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Abstract

This is a study of the poetry written by Ukrainian immigrants and published in

KanadiislEifarmer,the first l-Ikrainian newspaper in Canada, during the period from

1905 to 1910. It provides an analysis of representative works out of a total of 127 poems

written by 63 poets. It describes the poetry under the major themes of Oppression/

Exploitation in Ukraine, Nostalgia/Homesickness/Pioneer Hardships, New Life in

Canada,Patriotism, Education, Need for Collective Action, Improving morals, and other

everyday themes. The complete Ukrainian text of the 127 poems is included in an

appendix. The thesis argues that newspaper poetry was an important tool used by the

Ilkrainian immigrant leadership in their quest for advancement of their people in Canada"

and that newspaper poetry is a rich source of information on the Ukrainian immigrants

and is therefore worthy of scholarly attention.
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Preface

Most Ukrainians who came from Galicia and Bukovyna at the turn of the cenhrry

labeled themselves o'Rus¡my" (Ruthenian in English), and the term "tlkrainian" was not

always used. For the sake of simplicity and clarity the term *Ukrainian" has been used in

this dissertation, except in the context of quotations from certain poems.

Ukrainian language sources and poetry quotations have been transliterated

according to a modified Library of Congress system. With respect to proper names'

where information is available, the generally accepted spelling of a Ukrainian name is

used in the text, e.g. Yalcym D.Kravetzrather than Iakym D. Kravets, or Teodor Kochan

rather than Teodor KolqÍran. Both versions of such names are shown in Chapter 1.
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TABLE OF TRANSLITERATION (Modified Library of Congress)

a--- a

6---b

B---V

r---h

t'--g

Ä ---.d

e---e

e --- ie

x-- zh

3---Z

v---y

i---i

i---i

ø---l

r--k
n--l

M---m

H-'-n

o---o

r-"p
p--r

c---s

r---t

y---u

0---f

x --- kh

u --- ts

.r --- ch

m--sh

rq --- shch

ro --- iu

s, --- ia

Ë --- --

-øî4 -- y (in

endings of per-

sonal names only)
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Introduction

..4 preliminary survey suggests that at least 10,000 Ukrainian poems lie

embalmed in the back files of the newspapers of Western Caîada," wrote scholar Watson

Kirkconnell in 1935.1 Critics such as Yar SlavutycÊ andM. I. Mandryka'huv" referred

to this quotation in their historical accounts of ukrainian poetry in canada to illustrate the

çreative productivity of the Ukrainian immigrants and the importance of the newspapers

in the development of Llkrainian literature in canada. And, on the fiftieth anniversary of

the founding of Kanadüsþifarmer (The Canadian Farmer), the first Ukrainian

ner,¡ispaper in canada, editor Michael H. Hykawy wrote that these poems are preserved

on the pages of Kanadüsþi farmer and o'await the pen of a writer who will create an

anthology of the literature of Ukrainian pioneers inCanada."4

This thesis is a study of the poems written by Ukrainian immigrants and published

in KanadiislEi farmer,a weekly ne\ilspaper, during the period 1905 to 1910' The present

work is significant because it is the first to study Ukrainian Canadian newspaper poetry'

Although the study is concemed with poetry within a specific period and in one

newspaper, it is nevertheless, a first step and should prove useful in making these works

accessible to other researchers in the field'

while Kanadüsþifarmerwas established onNovember 5, 1903, only the flrst

issue from 1903 and two issues from1904 have survived in canada,aÎdtherefore 1905

was selected as the start year.s The study ends in 1910 when the number of poems

declined. This may have been due to a change in editorial policy or the personal tastes of

the editor, as from time to time, the editorials commented on letters and asked readers to

write on certain subjects. rn May 1909 an editorial notice specifically mentioned poetry
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and could have been the reason why the number of poems decreased. The newspaper

complained that correspondents did not always follow the guidelines for submissions'

Submissions considered unacceptable were described as follows: oosomeone who is

initated by some religion cooks up a poem, a second feels sorry for himself because a girl

will not walk with him down the street, and a third 'philosophizes' and so on without

end...this has to stop and, more importåntly, do not ask the editor to print the items'"6

Between 1905 and 1910, 127 poems written by 63 poets were printed in Kanadiisþi

farmer. There were 20 in 1905, 22in1906, 13 in 1907,17 in 1908, 38 in 1909,and17

in 1910. Eight of the poems published in 1910 were by one poet, onufry H' Hykawy'7

By 1911 the number of poems by tlkrainian immigrants had decreased to three'

There are difficulties in researching this field. Problems were encountered in

locatingandobtainingissues of Kanadüsþifarmerdatedpriorto 1920' Thestudyfound

that St. Peter Mohyla Institute in Saskatoon, Saskatchewan was the only library in

Canada with hard copies of Kanadüsþi farmerdating from 1905' Using materials

located in Saskatoon was considered impractical; therefore, microfilm copies of

Kanadiisþifarmerprepared by the canadian Institute of llkrainian studies, university

of Alberta were used in this study.s This is probably the most complete collection of

KanadiistEifarmer,since the microfilming was done with the cooperation of Mohyla

lnstitute, the private collection of M. H. Marunchak and Trident Press Ltd' The

microfilm reels used in this study were purchased from'western canadian Industries

Group Ltd., in calgary,Alberta. The study was limited by the fact that some issues wefe

missing and some were incomplete or contained portions that were damaged and

illegible. Because of the incomplete material, it is possible that there were other poems



v111

published during this period in addition to those dealt with in this study' Also, as a

consequence of the quahty of the microfilm images, punctuation marks were not included

in the text of the poems in Appendix D as it was diffrcult to ascertain at times whether the

punctuation mark \¡/as a colnmq a period, or simply a mark on the paper that was

microfilmed. In some instances, parts of a poem were illegible, or it was diffrcult to

distingrish between letters such as 
o'i" and'T'. The following is a summary of the

ntrmber of issues available in each year of the study:

tgos - 46 1906 -34 lg07 - 49 1908 - 50 1909 - 53 r9t0 - 52

The dates of Kanadiiskyifarmerissues that were reviewed for this study are listed in

Appendix A.

The research for this study was carried out in libraries at the Universþ of

Manitoba (Elizabeth Dafoe, st. Andrew's college, st. John's college and st' Paul's

college), Manitoba Legislative Llbtary,winnipeg Public Library, and the ukrainian

cultural and Educational centre. Literary sources that were beneficial to this study are

divided into the categories of encyclopedias, anthologies, critical works and historical

monographs. The five volume Encyclopedia of Ulaainee *a"usefirl for eliminating

poems written by poets in llkraine and in authenticating tlkrainian immigrant poets and

providing biographical sketches of eight better-known immigrant poets' The first

anthology of Ukrainian literature in Canada published in 1941 entitled Antologia

waänsknho pysmenstva v KanaditT was consulted but out of the 21 writers included,

only Teodor Fedyk and Apolinary Nowak were relevant to this study' A similar

shortcoming was found in M. I. Mandryka's History of Ulcrainian Literature in Canadall

published in 1968. The biographies of only f\e Kanadiislcltifarmer poets are included in
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this history and it contains only a cursory analysis of their works' The book that was

particularly usefirl in authenticating Ukrainian immigrant poets was Yar Slavutych's

(-llcraiinspn poezia v Kanadi (1g7q.r2 hcluded in this work is a list of 300 poets, in

alphabetical order, compiled from a review of the Ukrainian Canadian Press' This survey

of Ukrainian Canadian poetry also provides information, supported by documentation' on

six of the poets relevant to this study'

The critical article on Ilkrainian Canadian prose by Myroslav Shkandrij in

Khrestomatia z (Jkraiinskni literatury v Kanadi I897-2000,13 published in 2000'

generally provided inspiration for this study and in particular shed light on the conflict

experienced by the llkrainian immigrants in the search for a new identity' The article is

referred to in Chapter II of this study. Also, the bibliographies to the anthology provided

updated biographical information on the poets. Another important critical work that was

beneficial to this study was Robert B. KlymaszAn Introduction to the ukrainian-

canadian Immigrant Folksong cycle,ta published in 1970' some of the songs analysed

and recorded by Klymasz in the early 1960s are identical to poems printed n Kanadüsþi

farmer dwing the period covered by this study'

Works on other ethnic literatures were also consulted' Daisy L' Neijmann'sl5 in-

depthanalysisoflcelandicCanadianliteraturewasusefirl,particularlythesectionon

immigrant literature which had themes similar to some of the themes in the Kanadüsþi

farrnerpoetry. George Bisztray's s'rvey of Hungarian Canadian literaturel6 focuses

mainty on the literature of the Hungarian immigrants after the revolution in 1956;

however, there is a short section on rural poetry in which the author explains how motifs

from Hungarian folk poetry appeared in Hungarian-Canadian poetry' Irish Emigrant
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Ballads ønd songstT edited by Robert L. Wright and published1nl975, contains

hundreds of pieces which reflect themes similar to Ukrainian immigrant themes' such as

oppression and poverty in the homeland, nostalgia, hardships experienced in the new

land, etc. Useful information on newspaper poetry was provided by Doris Meyer's

analysis in Speakingfor Themselves: Neomexicano Cultural ldentity and the Spanish-

Language Press, 1880'1920, published in 1996'18

The standard work on the history of early settlement is now Ulcrainians in

canada: The Formative Years 18gl-1g24by orest T' Martynolvych published in 1991'1e

It was invaluable to this study as it provides insight into the initial phase of Ulaainian

immigration, settlement and community building, as well as the experience in Ukraine'

Also useful to this study was the description by John-Paul Himka of the legacy of

serfdom and organi zattonof reading clubs in Galician villøgers and the ulcrainian

National Movement in the Nineteenth century(l988).20 In 1982 Michael H. Marunchak

published The (Jlcrainian canadians: A History,an English version of his works in

Lrkrainian which he began in the 1960s.21 Although containing many effors of detail, it is

still indispensable because it provides a history of the ukrainian press in canada' It was

particularly useful in tacking down the names of the poets' as \¡ras Marunchak's

biographicar reference pubrished in 19g6.22 A recent doctorar dissertation by Alexandra

A. pawlowsky'3 studied the development of Ukrainian literature in Winnipeg in relation

to its socio-historical context during the period 1908 to 1991; however, it excludes

literary works published in the press. useful for this thesiso the Presb¡erian perspective

on social issues including immigration was explained by Brian J' Fraser nThe Social
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Uplifters: Presbyterian Progressives and the Social Gospel in Canada' IS75-19i,5

(1988).24

The initial step in the research was a review of the contents of Kanadiisþifarmer

to determine the period of the study. Notes were made of the items in each year and

possibly relevant ones were flagged for firther investigation and transcription' if

required. Separate lists were prepared of the poems' These lists were organized by year

and showed the name of the poem, the name of the poet and address, if given' and the

date of the Kønadißþifarmerissue. Next, the poems were transcribed by hand' Then a

search was conducted in the literature to ensure that the poet ascribed to the poem was in

factaUkrainian immigrant. Anonymous poems, poems with unknown pseudonyms' and

poems written by poets in Ukraine or identified as written in the United States were

eliminated. one exception was a poem by sava chernetsþ reprinted from svoboda in

1909, after chernetsþ left canada. In some cases the name of the poet could not be

located in any of the literature. In that event the poem was analyzed for clues as to the

point of view from which it was written'

A total of 63 poets and 127 poems were identifred and reviewed in this study'

This material is tabulated chronologically in Appendix B by date of publication (i'e'

ne\ilspaper issue date), followed by poem title and the name of the poet' Appendix C

contains a rist of the poets in arphabetical order together with the title of their poem(s),

and the date of the issue of Kø nadiisþifarmer. Asst¿ted previously, the llkrainian text

ofthepoemsappearsinAppendixD,organizedinchronologicalorder.
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After the inventory of the poetry was completed, a thematic analysis was

conducted. To facilitate this, the main themes were first identified and then broken down

into sub-elements as follows:

Oppression/Exploitation in llkraine:

serfdom, remembering past grievances, poverty, reason why forced to emigfate'

anti-clericalism.

(negative asPects of coming to

Canada)

leaving family/wife/children/sweetheart, loneliness,longing for [Jkraine' looking

for work, dangers on the job, not knowing the language'

New Life in Canada: (positive aspects of coming to Canada)

freedom, self-confidence/independent action, better life, fuhne for children'

Canada is home now.

Patriotism:

pride in history/identþ, knowledge of own history/identity' nation building'

helping those left behind, approval of Sichynsþ'

Education:

enlightenment, leaming, building schools, reading clubs, sending children to

school, promoting KanadiistEi farmer,reading books and newspapers'

Need for Collective Action:

join/stay together/trannony, getting rid of petty jealousies, do not fight/quarrel'

discord/reason why we are lagging behind' religious strife'
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ImProving Morals:

drinking/hotels, cards, billiards, smoking cigars, frghting when drunk/jaivfines'

negative view by others, need to save money'

Other Themes:

Canadian politics, war, \¡/omen, nature' labour' philosophy'

personaVfr iends/familY'

Each poem was analyzed for the presence of the sub-elements and the themes were

entered on a data sheet, in order to obtain some idea of dominant recurrent themes'

Poems which best represent the main themes were selected for more det¿iled

examination. The form and style of these poems was analyzed as to geffe, diction,

imagery, rhythm, rhyme and rhetorical devices'

The present study is organized into four chapters' The first chapter describes the

nature and qualrty of the poetry and gives an overview of the poems and the poets' The

remaining chapters (tvro to four) are organized by theme' The second chapter shows the

immigrantslookingbackattheirnativelandandatthesametimelookingforwardtoa

new and better future. The themes discussed here are oppression/exploitation in lJkraine,

nostalgia/fromesickness/pioneer hardships, and new life in Carlada' The third chapter

discussesthesearchforanewidentity.Thethemesdiscussedarepatriotism,education,

the need for collective action, and improving morals' The fourth chapter is a survey of

the other themes of the poetry tn Kanadiisþi farmer and identifies some differences

between Fedyk and Kanadiisþi farmer in terms of the authorship of a poem'

At this point a brief intoduction to KanadiislEifarmer may be useful' As stated

earlier, the newspaper was founded on November 5, 1903' It was a weekly published
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every Thursday in a small building at the comer of Logan and Fountain Streetin

Winnipeg, Manitoba. The editors during the period of this study were:

IvanNegrich (Negrych) Nov' 5, 1903 - May 3' 1906

Osyp Megas MaY 3,1906 - March 27 ' 1908

Zygmtlr;rd BychYnsþ

Apolinary Nowak

March 27, 1908- APril 16, 7909

April 16, 1909 - MlaY 7, l9l3

The first issue of KønadiistEifarmer statedthat its purpose was to provide a

forum "for information on the laws of this country, history, economy, geogfaphy'

politics, letters from readers in the colonies and the old country, current trends in religion'

in short, everything that will benefit the people materially and morally'"

The initial annual subscription rate was $1 per year in Canadaand the United

States, and $1.50 in Europe. In January 1905, $1 could buy a pair of shoes and three

pairs of socks at H. M. Hurovich, 810 Main streeto winnipeg, No' 1 wheat was 94 cents a

bushel, potatoes were 45 cents a bushel, and butter was 7 - 14 cents a pound'25 One

dollar would also pay for one night's lodging at the National Hotel, Logan Avenue and

Main Street, Winnipeg, with "steam heat in every room'" The Vendome Hotel on Fort

Street \¡ras more expensive, at $1.50 to $2.00 per day, and the Occidental Hotel at the

corner of Main and Logan advertised..first crass rooms and board" but did not speciff the

rate.26 The wage on the railway was $1.75 for a l0-hour day and farm labourers could

earn $10 to $35 per month plus room and board, while harvest labourers earned $79 for 2

- 3 months, work.27 The earliest records of the number of subscribers reported by

Marunchak are for 1908 when Kanadíisþifarmerhad 3,000 subscribers: Manitoba

(including 300 in the city of winnipeg) - 1,1 18, Ontario - 327,Nova Scotia - 1'

1}$:
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Saskatchewan - 6l2,British columbia - 142, Quebec - 69, Alberta - 564, Yukon - 1,

USA - 125, andEuroPe - 100.28

Kanadiislcyifarmer continued publishing until 1982. The last issue of

Kanadiisþi farmer stated that rising costs and lack of subscribers forced it to cease

publishing.
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ChaPter I

An Overview of the PoetrY

This chapter will provide an overview of the poetry written by Ukrainian

immigrants and publishe d tn Kanadüsþi farmer during the period 1905 to 1 91 0. It

presents the themes and formal qualities of the poetry, and an introduction to the poets.

This study identified a total of 127 poems written by 63 poets; 61 men and2

\¡romen. Eight overarching themes were identified: (l) oppression and exploiøtion in

Ukraine; (2) nostalgia" homesickness and pioneer hardships; (3) new life in Canada; (4)

patriotism; (5) education; (6) need for collective action; (7) improving morals; (8) Other

themes (Canadian politics, war, women, nature, labour, philosophy,

personaVfr iends/familY).

Most of the poems pubtished tnKanadiisþifarmer during this period display a

mixture of themes. Oppression and exploitation in Llkraine is the main one, appearing in

42yo of thepoems. Ilkrainians who immigrated to Canada came predominantþ from the

provinces of Galicia and Bukovyn4 and although serfdom there had been abolished in

1848, exploitation of the peasants continued. The poems speak about the suffering under

serfdom by the forefathers of the immigrants, the exploitation and poverty which forced

them to emigrate, and the oppression and misery still suffered by those they left behind.

The next most prevalent theme patriotism, appears in36Vo of the poems. The past glories

of Ukraine are recalled to inspire the reawakening and rebuilding of a great nation and to

instill pride in their history and identity. The theme of education is addressed in 32Vo of

the poems. Lack of education is seen as a major barier to the immigrants' progress in

Canada. The poems promote literacy and the establishment of schools and reading clubs.
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They also chastise the readers for their ignorance and opposition to schools and learning.

Nostalgia and homesickness for their native land and the hardships of pioneer life and

adjusting to the new land is reflected in25Yo of the poems. But hope for new

opportgnities and a better future for their children is also expressed, and the theme of a

new life in Canada appears inlTVo of the poems. The thcmes calling for collective action

and harmonious relations in the tlkrainian community, and improving moraltty by

eradicating habits such as drinking and gambling, account fot líYo and l3o/o,

respectively. Other miscellaneous themes are addressedn22Vo of the poems.

Approximately one-half of this category is devoted equally to Canadian politics, war, and

nature. The subject of women occupies almost one-third of this category and the themes

of philosophy, labour, and personal friendship complete the category.

While it is well known that lllaainian immigants composed folkloric þic

poery, it is less well known that their newspapet poetry was also written in other genres.

Of the poems examined, about two-thirds of the items can be classified as didactic poetry

on specific issues, and one-third as intimate lyric poetry.

Didactic poetry has a moral purpose and is intended to convey instruction and

information. poetry of this type in Kanadiislcyifarmer includes exhortations to readers to

read books, build schools, refrain from drinking, etc. Lyric poetry expresses the intense

personal thoughts and feelings of the poet. Many of the lyric poems deal with the pain of

leaving families, and nostalgia. Roughly 40Yo of the poetry was written in the kalomyikn

rhythm. T\e kalomyikaisthemost popular form of Ulrainian versification, consisting

usually of "two rhyming lines with a set rhythmic pattem: a l4-syllable line with

feminine ending (the ending of a metrical verse line on an unstressed syllable) and a
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caesura (pause) after the eighth syllable."l The following excerpt from a poem entitled

o'Kanadska pisnia" (Canadian Song), by a Stefan Didukû (Appendix D'176), in the

September 20,1906 of Kønadìislcyifarmer, is a good example of the kolomyika rhythmic

pattern: Maiu zhinht maiu dity//a ia ikh ny bachu / Rozhadaiu pro ikh zhytie//sam hirkn

zaplachu. (I have a wife I have children//but I do not see them I I think how their life

must be nod/And I begin to weep bitterly). As far as we know, few peasants in Ukraine

actually read poetry. They heard songs sung by others or perhaps recited at festivals with

some sort of musical accompaniment. The melody served to reinforce the regular

stresses of the lines and this memorized formula could be used quite easily to slot in

prefabricated sequences,z which, in the case of Ukrainian immigrants, often dealt with

such topics as hardships of life under serfdom, exploitation by the Polish gentry or

nostalgia for the homeland. This combination of melody and rhyttrm made the verses

easy to construçt and easy to remember. A study of the l-Ikrainian Canadian immigrant

folksong co{pus by Robert B. Klymasz confirmed this. Klymasz found that non-ritual

folksong texts were in the majority and he attributed this to *their ability to change and

adapt themselves to new and different situations."3

A factor in the popularity of the kolomyikn style was the high incidence of

illiteracy among the llkrainian immigrants. Kanadiìsþifarmer reported on February 23,

1905 that 2,098,584 oat of 2,769,803 (or 75%) Ukrainians over the age of six in Galicia

could not read or write, so it is not likely that every Ukrainian immigrant arrived in

Canada with the Bibte inone pocket and Taras Shevchenko's Kobzar in the other, as oral

tradition has it. J. B. Rudnycþj, who has recorded interest in literature rlmong Ukrainian

Canadians as early as the end of the nineteenth century, has noted the popular belief that
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the first two books brought to Canada by the Ukrainian immigrants were the Bible and

the Kobzar.a Most likely, however, the vast majority of immigrants arrived, as Honore

Ewach (Onufrii lval;h) has suggested, not with books but singing their beloved folk

songs. Almost immediately, the immigrants composed their own songs and set them to

the Llkrainian folk melodies. If they could write, they wrote down these folkloric verses

and sent them initially to Svoboda (Frcedom) in the United States and then to Kanadiisþí

þrmer in Winnipeg. Ewach stated that the writers of these verses were uneducated,

almost illiterate adults, and the editors devoted a great deal of time to correcting their

submissions.5

In addition to the trotomyikn style, the lyric and didactic poetry displays a variety

of other rhythmic pattems and rhyme schemes. Some examples are:

. 4line stanzas in iarnbic tetrameter with rhyme schemes abcb or aabb or abab,

or a combination. sometimes there are lines with exta syllables.

. 4-line stanzas in iambic pentameter with rhyme scheme aabb or no end rhyne.

, S-line stanzas with first forn lines in iarnbic tetrameter and the fifth line in

iambic trimeter, with rhyme scheme aabbc'

. 6-line stanzas with lines 1,2 and4 in iambic tetrameter and lines 3 and 6 in

iambic trimeter with an extra syllable, with rhyme scheme aabccb'

' Inconsistent metre and rþme.

Some of the didactic poetry is civic poetry that aims to serye social and civic

purposes. This kind of poetry was often noted for its caustic satires against the

government, and the Ukrainian immigrants wtote against their oppressors in Llkraine'

The study found that most of the civic poetry in KanadiislEi farmer was written in free
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verse. The lines contain varying numbers and types of metre and the poems are free of

traditional patterns of rhyme, or the rhyme scheme varies greatly within a poem. The

civic poetry was designed for declamation and the rhythm was adapted to the

declamation. A few of these poems have a regular rhythm with the lines in a quaÍain

alternating between tetrarteter and trimeter, but the rhyme scheme varies, for example:

abcb, abcc, abcd.

The diction of the poems shows the influence of Westem Ukrainian dialects and

therefore the poems contain spelling variations. The same words are often spelled trvo

different ways. For example, the word meaning "life" is spelled both as zhytia and zhytie,

and the word meaning "is seen" is spelled asvydno ardvydko. They used words such as

rrø (thou), iesly (if, since), tu and tutka (here), taml<a (there), hde (wherc), ony (they),

slcazavbym (I would have said), and idioms such as holovu sobi sushyty (to rack one's

brains), and stav izdyty na 'bakslcarakh' (began to ride the rails). Because the immigrants

were in contact with the English language, occasionally the poems contain

mispronouncedEnglishwords suchaspilca (pick), dynerka (lunch pail),hand-kara(hand

car or jigger on the railroad), genyk (gang on a railway), skvitovaty (to quiÐ.

The images in the poems are drawn from everyday life, religion, nature and

history. For instance, a metaphor drawn from nature describes the oppressors who

exploit the peasants in llkraine as "blood-sucking grubs," and discord in the community

is said to be o'a black cloud." One simile compares the hard labour of the immigrant to

'korking like a black ox."

The standard rhetorical device of personification is used in the poetry. The poets

frequently address Llkraine as "our mother." In another instance the poet personifies
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winter as if it \¡rere a cruel person driving the labourers into the city. The poets were

unsophisticated people with a limited repertoire. The devices are hackneyed and clearly

derived from epics such as Slovo o polku lgoreve (The Lay of Ihor's Campaign) which at

least some of the Llaainian immigrants knew and copied. For instance, Pavlo Krat (Rev.

Paul Crath) , awrrtet, editor and community activist who came to Canada in 1907,

translated this epic into English.6 The invocation inslovo is an example of an epic

device used in some of the ne\ilspaper poems. One of the poems begins with the

invocation: ools it not the wind is it not the clouds I Thatbring us that bad weather / Is it

not a storm is it not an assault I Ttøtarulounces that discord to us" (Chy se ne viter chy se

ne khmara / Nadnosyt nam tu nepohodu / Clty se ne shturmy chy se ne napad / Zvischuie

nam tu nezhodu). A second aspect of epic poetry, the heroic story incorporating myth,

legend, folk tale and history, is found in a poem about the "heroic deed" of Myroslav

Sichynsky: "Oh, our Ukrainian brother / You, people of Rus' / Our brother Sichynsþ

showed us / How the Cossacks showed Zhovti vody to the Poles" (O brate nash

Ut+raiinsþi / Ty Ruskii narode / Polcazav nam brat Siclrynsþ / Iak knzaþ Liakham

Zhovti vody.) The event referred to here is the assassination of Count Andrzei Potocki,

the Galician viceroy, by Sichynsþ, a l-Ikrainian student, on April 12,1908. This was a

turning point in the national struggle in Ukraine and Sichynsky became a national hero.

In a grandiose manner the poem compares this event to the annihilation of the Polish

advance forces by the Cossacks at the Battle of Zhovti vody in1648.

The poetic merit of the poems varies. Some were good enough to be accepted or

mentioned in collections such as those by Teodor Fedyk, M. I. Mandryka, and Yar

Slavutych,T while other pieces have less poetic value. Watson Kirkconnell judged most
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of llkrainian newspaper poetry as oothe saddest sort of doggerel," a considerable quantity

as "tolerable," and a'þrecious remnant eminently worthy of preservation both as poetry

per se and as a moving record of the experiences and aspirations of the Ukrainians in

Canada."8 Burton Egbert Stevenson, in his anthology of poems of American history, has

suggested that historical poetry falls naturally into two classes: poetry that is written

"from the inside, on the spot" and is distinguished by its immediacy from that written

"from the outside, long afterwards."e The poets included in this study, as immigrants,

wrote "from the inside." These poems directly express the feelings of their authors and

from these poems it would be possible to reconstruct a picture of immigration and the

point of view of the immigrants, even if all other sources of information \üere lost. An

analogy might be drawn to ooThe Star Spangled Banner," composed by an amateur poet,lo

which "on the spot...has the power to touch the heart and gnp the imagination." The

author, while negotiating the release of a prisoner, had been detained among the British

fleet due to the impending Battle of Baltimore. He was forced to watch the attack on Fort

McHenry throughout the night, not knowing until morning'that our flag was still there."

In contrast, a retrospective poem with definite poetic merit such as Longfellow's "Paul

Revere's Ride" or Tennyson's'oThe Charge of the Light Brigade" may contain all the

historical facts and have atnosphere, but there is no way of proving whether "the

atnosphere is right."l I

There is documented information on only a few of the poets. The following 16

profiles are brief and limited by availabte information, but they will give an idea of the

backgrounds of the poets who were active tn Kanadíisþifarmer during the period of this

study. Another 23 arelisted by Slavutychr2, arrdthe remaining 24 poets are unknown.
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Panteleimon Bozhyk, poet, author and religious leader, was born on April26,

1879 inOnut, Bukovyna and died November 20,1944 in Winnipeg. He immigrated to

Canada in 1900. His collected poems were published as Kanadüslca muza (Canadian

Muse, 1935).13

Sava Chernetsþ (pseudonym Chaly), was born in 1874 in Daleshiv, Galicia. He

came to Canada in 1900 and was one of the organizers of the first llkrainian reading club

in Canada" The Reading Association of T. Shevchenko in Winnipeg. While in Canada he

wrote many poems on the life of Ilkrainian pioneers, which were published in Svoboda.

At the end of 1900 he moved to the United St¿tes and worked in the editorial office of

Svoboda from 1901 to 1904. Chemetsky also wrote short stories and novels; his fust

novel dealing with the life of LJkrainian pioneers in Canada was Z hlybyny propasti

(From the Depth of a Precipice).l4

Teodor Fedyk, was born in 1873 in Uhryniv Horishnyi, Stanyslaviv county,

Galicia, and died in1949 in V/innipeg, Manitoba. Fedyk came to Canada in 1905 and

compiled the first collection of tlkrainian poems to be published in Canada, Pisni pro

Kanadu i Avstriu,Winnipeg, 1 908).1s

Michael Gowda (Mykhailo Govda) was bom onNovember 8, 1874 in Vetþ,

Jaroslaw county, Galicia, and died July 8, 1953 in Edmonton. He immigrated to Canada

in 1S98 and was employed as an interpreter by an Edmonton retailer. His first poem was

published in Svoboda in 1899. Gowda \tras one of the founders of the first Ukrainian

reading club in Edmonton and one of the leaders of the Federation of Ukrainian Socialist

Democrats of Canada. In 1913 he ran as an independent for the Alberta legislature.l6
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Nykola llryhorchuk was born on December 1901888 in Buchach, Galicia and

died onNovember 23,7979 in Dauphin, Manitoba. He came to Canada in 1897 and

lived in Drifting River and Ethelbert, Manitoba, where he owned a business and served as

a reeve of the municipality from 1917-19. In 1920he was elected to the Manitoba

legislatwe. He was one of the founders of the National Home in Ethelbert and a leader in

the dramatic society. 17

Vasyl Holovatsþ, pioneer and socialist leader and editor of Chervonyi prapor

(The Red Flag) in 1908. He began publishing poems in Kanadiislc¡tifarmer in 1907 and

in the collection Robitrrychi virshi (V/orker's Poems 1915).18

Onufry Hykawy was born in 1885 in Peremyliv, Galicia, and died }1.ay 4,1945 in

Winnipeg. Hykawy immigrated to Canada in1902. He was a teacher, journalist, and

community leader. In l9l0 he publishedZbirnykbaiok(Collection of Tales), one of the

first collections of [-Ikrainian children's literature in Canada. He was editor of

Kanadiisþifarmer ¡gt3-32, and ¡944-45.re Hykawy was remembered by the late

Eugene tlhryniuk (1914-2004): 'oln 1920 my father began working at Ulcrainian Voice as

a linotype operator. Myroslav Stechyshyn was the editor of Ulçainiøn Voice and Onufry

Hykawy was editor of Canadian Farmer. Hykawy was a typical writer, quiet, more

reserved, wrote more than he spoke. He was of middle stature, about 5' 7" - I used to drop

down to their house on Alfred Avenue all the time."2o

The Encyclopedia of Ultaine andMarunchak have a listing for Ambrosii Kibzei,

who was born in 1888 in Myshkiv, Zalishchyky county, Galicia, and died Apnl25'7954

in Sault Sainte Marie, Michigan. He arrived in Canada in 1905, completed college and

worked as a teacher in Saskatchewan, and later obtained a medical degree from McGill
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University and moved to the United St¿tes where he specialized in psychiatry.2l The

name of the poet in Kanadiisþifarmer is given as A. T. Kibzui, but in this dissertation

the poet's name will be spelled Kibzey, which is consistent with Marunchak's Ulcrainian

Canodians: A History.22 Slavutych lists both an A. T. Kibzei and a D. Kibzui.

Teodor Kochan (Kokhan) was born on Novemb er 21, I 878 and died on February

2,1972 in Winnipeg. Kochan had a varied career. He came to the United States in 1894

and fought in the Spanish American War in the Philippines. Later he worked as an aíny

recruiünent officer in Philadelphia and then immigrated to Canada in 1905. He taught

school for three years and was responsible for changing the name of the the town of

Oleksiv to Tolstoi. Latq he worked for the City of Winnipeg and the Old Age Pension

Board.23

Yakym D. Kravetz (Iakym D. Kravets) was a labour organizer in the coal mines

in Hosmer and Fernie, British Columbia, and in Frank, Alberta and one of the founders

of the reading clubs in Calgary and Fernie.2a

Vasyl Kudryk was born October 13, 1880 in Tsebriv, Ternopil county, Galicia

and died on October 7,1963 in Winnipeg. He immigrated to Canada in 1903 and taught

in several Ukrainian rural school districts. He was an editor of Ulcraiinsþi holos (T'he

Ukrainian Voice) from 1910 to l92l and was ordained an Orthodox priest in 1923. His

short stories and articles appeared in the llkrainian press, while his poetry came out in

separate collection, Vesna (Spring, 1911).2s Kudryk wrote under the pseudonym V.

Tsebrivsþ.26
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Semen Bohdan Mykytiuk was born on September 1, 1891 in Balyntsi, Kolomyia,

IJkraine, and died on August 19, 1958 in Vernon, British Columbia. He came to Canada

in 1908 and taught school in Manitoba, Saskatchewan and Alberta.21

Ivan Pavchuk (1834-1966) came to Canada in 1900 with his parents and settled in

Oakburn, Manitoba. He worked on the railway, on farms and in the mine. He was also a

blacksmith andamerchant. Pavchuk began writing poetry in 1908.28

Dmytro Rarahowsky (Rarahovsþ) was born onNovember 4, 1878 in Klyvþ,

Kalush county, Galicia and died in January 1957 in Edmonton. He came to Canada in

1903 and was active in the llkrainian Social Democratic Party of Canada and the

Ulaainian Labour-Farmer Temple Association. Rarahowsþ published two collections of

poetry, Robitnychi pisni (Workers' Songs, 1908) and (IlcraiinsW robitnychi pisnì

(Ukrainian Workers' Songs, 1.94Ð.2e In the 1920s he formed part of the Canadian "HaÍf'

goup allied to the pro-revolutionary Ukrainian proletarian writers organization in

Ukraine.3o

Dmytro Romanchych (1872-1965) came to Canada in 1897 and settled near

Dauphin. He was the first trustee of the school in Kosiv and one of the founders of the

National Home there. He was very active in organizing and building up the educational

library, which was known ¿!s one of the finest pioneer libraries in the rural area.3l

Orest Zercbko (Zherebko) (lSS7-1943) was one of the founders of ttre Ukrainian

Teachers' Association and in 1913 was the first Ukrainian to graduate from a Canadian

university with a Bachelor of Arts degree.

The following 23 poets' names are included in the list of 300 poets by Slavutych:

Mykola Boretsþ, Hrynko Burak, V. D. Chomeiko,I. Denys, Stefan Didukh, N. Halcnan,
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I. Hladchenko,Ivan Kozak,Ivan Khrustavka, Natalii Kryhirchuk, M. Kuzmikha, Petro

Kuzyk, Dmytro Oliinyk, Vasyl Romaniuk. I. Rusnak, Peho S. Senkiv, Teodor Senkiv,

Den. Sikora, N. Tomashevsþ, Ivan Uhryn, Vasyl lJkltach, Dmyho Yarema (Iarema),

Atanazä Zahania.

The following24 poets are unknown: Nykola Berehulka, Luts Burtnyk,Iuliian

Chaikovsþ, Elena Chernetska, Matvii Chyzh, Onufry Herman, T. Iahol, M. Iulian, Ivan

Iuzva,Ivan fsumame illegible], M. Kovalchuk, K. Kr]¡m, Dmyho Kyba,Iurko Machula,

Ivan Marak, H. Muliarsky, O. Mymryk, Maria Palii, M. Pidhirny, Ivan Ravliuk, I.

Sanduliak, A. Senkiv, V. B. Smuk,P.Zaiats.

Some of the poets were teachers and priests while others probably were

homesteaders and labourers. As discussed earlier, the influence of the traditional

þolomyikn style is prominent in the lyric and didactic poetY, but there is also evidence

the poets experimented \Mith free verse. In general, the poets had a limited repertoire of

themes and relied on stereotypical devices and phrasing. Nonetheless, the poetry is a

fruitful source of information on the immigrant experience and insight into the origins of

Ukrainian Canadian literature. The next chapter provides an analysis of the poetry

dealing with oppression and exploitation in Ukraine, nostalgia, homesickness and pioneer

hardships and looking forward to a new life in Canada.
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Chapter II

Looking Forward, Looking Back

This chapter will deal with the poetry published in Kanadiisþi farmer between

1905-1910 which expresses themes of oppression and exploitation in Ukraine and

nostalgia and pioneer hardships and describes a ne\¡/ life in Canada. These works show

that the llkrainian immigrants felt the pull of both countries: Ukraine represented

everything that was familiar and dear to them while Canada held the promise of a better

future.

Literary critics have pointed out that this position of being suspended between

two countries is articulated in all immigrant literature. In examining the prose of

Llkrainian immigrants, Myroslav Shkandrij has compared these conflicting elements to

the image of the ancient Roman god Janus who is usually represented wittr ¡wo faces,

looking both forwards and backrvards. Llkrainians, like other immiglants, tried not to

forget their homeland and at the same time tied to become exemplary members of

Canadian society.l Daisy L. Neijmann has also found this 'ouneasy suspension"

expressed in the literature written in their native language by immigrants from Iceland

who first came to Canada in 1875. In their writings Canada represents the "glorious

future" but Iceland "still holds the souls of its far-away children" with its legends, myths

and values.2 Howerrer, the lcelanders were different from the Ukrainians and other

immigrant groups. A volcanic eruption had destroyed farmlands and settlement, leaving

many homeless and therefore people from all sectors of the population, wealthy

tradespeople as well as unskilled labourers and farmers, were forced to emigrate. All

Icelandic immigrants who arived in Canada were literate.3 By contrast, the majority of



l7

the Llkrainian immigrants in the first wave of immigration (1891-1914) were illiterate

peasants. And they were the people who made up the audience for the poems in

KanadiislEifarmer.

The first example of the group of poems describing the political and economic

oppression in Ukraine is one entitled "To the Ukrainian People" (Do narodu Rusk'oho)by

a Iurko Machula ofNeudod Saskatchewan, in the January 12 and 19, 1905 issues of

Kanadiislcyifarmer (Appendix D-104). This lengthy poem consists of 96 four-line

stanzas and since the poem is dated December 2,lg} ,perhaps its length is due to the

long winter evenings the poet may have spent in an isolated farm house. The metre

pattern is irregular and for the most part, the stanzaic rhyme scheme is abcb, with the

second and fourth lines ending in a rþme. A regular rþme scheme creates a pattern of

anticipation and would have increased its effectiveness when it was declaimed in reading

clubs, although at the time Machula wrote this poem there would not have been a reading

club in Neudorf since the first reading club in Saskatchewan \ilas not founded until 1906-4

Neudorf was probably similar in size to nearby Grenfell which had a population of over

one dozen Ukrainian families in 1895.5 Machula may have worked as community

organize4on April 72,lg06he wrote from Stuartburn, Manitoba, promoting the

establishment of a mutual aid society.

The main idea of the poem is opposition to the power of the Poles and Jews over

the llkrainian peasants in Galicia and an invocation to enlightenment. The poem opens

\ /ith an oral formula used in epic poeÍy, the invocation, which asks: "Is it not the wind,

is it not the clouds lThatbring us that bad weather / Is it not a storm, is it not an assault /

That announces that discord to us." The poet begins with a lament at the state of affairs
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and acall to action: "It is time to separate the wheat from the chaff I It is time to

investigate the matter." He goes through the possible causes for their misery and settles

on the factthatthe Poles are not the only enemy but that Ukrainians lack of self-respect.

ln his invocation to self knowledge, Ulaaine is personified as a child needing a mother's

love: "Let us sincerely fall in love with Rus'-IJkraine / And we will live happily / Love

yogr poor Rus' / As a mother loves her child." The image of Ukraine is reversed here

from the usual oomother" to o'child." ThiS reversal of image conveys a sense of

defenselessness with the aim of inspiring a desire to love and protect. The poet firrther

develops the image of Ukrainians as adults in his invocation of the need to act

independently: "Our enemies / Who without fail want to lord over / Rusyny /.../ Because

we are no longer children / We are now able to live without you." He rejects the idea of

his nation as a child that needs the discipline of another nation. The poet then turns his

attention to the situation of the immigrants: "I-Ikrainian people, you are now living / In

Canadaa free country /.../ Why are you taking on the Polish shackles / V/hy are you

restraining your work." Canadahas provided a new atmosphere of self-confidence and

independent action. However, the psychology of dependence among Ukrainians still

exists and has to be overcome. It is an "internal," psychological problem here, not a

political or a social one: "And even here you still forge shackles / Upon yourselves."

In the next section the poet recounts the history and grievances that are traditional.

He reminds readers of the suffering of their forefathers under serfdom and of the

proliferation of alcoholism, promoted by the tavern keepers. He recounts how the Poles

stole from the peasant, how they treated him like an animal and how they oppressed and

..put us in shackles / And took away our freedom." The poet conveys the desperate
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conditions of the peasants by the constant repetition of "yoke" and "shackles." These

words appear six times in the seven stanzas of this section, and the yoke is described as

either uheavy" or o'iron." These conditions are the reason, the poet says, "That we are

more backward / Among other nationalities." And these conditions still exist in Galician

lJkraine: ooHave you not heard even now / What our protectors are doing / In Galicia our

Llkrainian people / They have squeezedto the end." The poet is referring here to Eastem

Galicia. Most of the Ukrainians who immigrated to Canada in the first wave of

immigration (1891-1914) came from Eastem Galicia and also from Bukovyna. Although

Eastem Galicia had become part of the Austro-Hun gananEmpire in 1772,6 it was under

Polish domination since the Polish nobility owned all the large estates and consequently

held atl the political and economic power. The poem describes the domination of Polish

society in government: "There the Polish circle in the nation's govemment / Is paid for

with our sweat." In the 1860s the government introduced an electoral system that limited

peasant representation. Representatives to the central and provincial assemblies were

elected from four groups: the great landowners, the chambers of commerce, the towns

and the villages. Besides the property qualifications, an additional barier to peasant

representation was the fact that nobles could also be elected to represent the village. But

this flawed system was, nevertheless, an important step forward.T As to education, the

poet states: "They do not even want to provide a school for a Ukrainian child." The

Polish nobility dominated the provincial Board of Education and thereby could impede

education by withholding financial support, by their attitude that "education is the

privilege of the gene/," and by the policy that only the Polish language was compulsory.
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Often Polish teachers who spoke no Ukrainian were assigned to Ukrainian districts where

they instilled Polish cultwe and patriotism.s

The poet then describes the relationship of Polish nobility and the Jews: "They

bring in Jews from all over the world / To that Galilee / They give them rights." The

Jewish population was large in Eastem Galiciae and sometimes sided with the dominant

Polish society, although not always. At this time there were electoral alliances between

Jews and Llkrainians to defeat Polish candidates.to The poet seems una\¡/are of this and

puts forward the traditional view of Jews as tricksters, who are privileged and allies of

Poles: "Everything is lawful for the Poles in that Galilee / To drink and to calouse / And

for Jews it is lawful at every step / To swindle our people."

As the poet recounts more grievances, the luxurious way of life of the Polish

gentry is contrasted with the misery of the tlkrainian peasants. The opulence is

emphasized by the image of the gentry "riding in silver catriages" which is contrasted

with the images of the peasant who *Must pay the taxes even though he is naked and

barefoot / And has nowhere to pasture his cow," and the peasant who is thrown in jail for

three months "For carrying a stick of wood / To his house on his back." This is a

reference to the exploitation of the peasants which continued in various forms even

though serfdom had been abolished in Galicia and Bukovyna in 1848. Social historians

like John-Paul Himka have analyzed the conditions of the peasantry.rl Under serfdom

the peasants were obliged to provide to the nobles a certain number of days of wage-free

labour. After serftlom was abolished, the peasants had to pay exorbitant taxes to

compensate the nobility for the loss of labow previously provided wage free and for

maintenance of roads and other services. They also had to pay the nobility for firewood,
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lumber and pastures, and they incurred high legal fees when they tried to regain their

rights to free access or fines when they chopped down trees or grazed cattle illegally.

The poet underscores this exploitation with his choice of the phrase in the Polish

language: o''W Polsce jak kto choce (In Poland we do what we want) -the Poles say."

Finally, the poet expresses an appeal to resist the ruin of l-Ikraine. For instance,

Ukraine is represented by the image of the mother who is holy and therefore to be

revered. The Poles, on the other hand, are snakes which must be eradicated as they

prevent Ukrainians from living freely. The way forward is through enlightenment. This

includes self-awareness, knowledge of one's own history, identþ and literacy. People

should not be ashamed to call themselves o'Rus¡my." Almost all of the ukrainians who

came from Galicia and Bukovyna referred to themselves as'oRusyny" (Ruthenian in

English) at the turn of the century. The term "IJkrainian" rüas not used in Western

Ilkraine by most peasants and town dwellers before the First V/orld V/ar. In Canada both

terms were used, and over time "Ukrainian" became the standard term, especially after

1907. The poem ends in an optimistic prophesy of the resurrection of Ukraine. There

will be a recovery of history, both ancient and recent, and an ennoblement and elevation

of identity: "And our Rus' nation will be resurrected / Our ancient Rus' glory lBefore

the whole world Rus'-Ukraine / Will be exalted."

Creating a sense of awareness and pride in their identity as llkrainians was an

important message in these poems. Apparently the message reached its audience as the

following example illustrates. A young waitress from Fernie, British Columbia wrote to

Kanadiisþifarmer that she had thought that English and Slovak were the only worthy

languages until she stood outside the door of the hall listening while Mr. Kravetz led the
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workers in song. There she learned she was Ukrainian and "will be Ukrainian until the

day I die."l2 Perhaps the workers in Femie may even have recited or sung one of the

poems written by Yakym D. Kravetz such as "Dedication to the Galician Immigtants"

(Posviata hatytsþm emigrantam) (Appendix D-133), which appeared in the November 9,

1905 issue of KanqdiislEifarmer. This civic poem is written in the knlomyika rhythm

and consists of 30 stanzas. The poet recounts past grievances and says that is the reason

Ukrainians were forced to immigrate. They suffered the bitter fortune so long "Until in

the end it showed them lThe way across the sea."

The poem opens with a fairly coÍrmon motif borrowed from Llkrainian folk

songs: "The wind blows the wild wind blows" (Shumyt viter shumyt buìnyi). A highly

emotional tone is created by the poet's personification of fortune and Ukraine. The poet

begins by apostrophizing"capncious" fortune and asking: "'Why are you chasing them

out / With their little children / Do you not have a conscience?" The immigrants are

symbolically portrayed as delicate flowers being driven out through no fault of their own:

o'Look at those tears / Look at those innocent flowers I T\at are setting outtoday 1...1

Who will protect them?" The poet then addresses his native land: "O weeping mother /

My beloved mother / You have worked for many years / For the Poles /.../ What payment

did you receive in return?" The poet presents a picture of the suffering victim. The

enemies are trampling his mother with their feet, cruciffing her and drinking her blood.

They persecute her and throw her in prison and make her "dance to their tune." They

dress in splendid clothes and drive around in carriages while Ukraine, after working for

the Poles, "has to flee from the country / Ragged and barefoot." The poet wonders if

Ilkraine will regain her ancient glorious past. He asks: "How long is this going to last /
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How long will the birds of prey I Tear you apart?" At the end, the poet does hold out

some hope as he wishes death upon the rogues.

Not all the poems in Kanadìisþi farmer are as lengthy as the two previously

discussed. A much shorter poem entitled "Leave us Polish Gentry" (PolEn nas liashyl)

by Orest Zerebko (Appendix D-111), in the February 9, 1905 issue, has only five stanzas.

The rhyme scheme in the first stanza is abba,but changesto aabb for the balance of the

poem. This poem presents some interesting images, betraying Zerebko's education and

reading. The torment of the Ukrainian people by the Poles is like the "wild wind bending

the tender willows." The Poles fight for the thoughts of the people like "the grey-winged

eagles that fight beneath the clouds." Ignorance is a stategy of deception used by the

oppressor: ooThey clamour for your thoughts and wound your heart / And set fire to your

ignorant head." The colonizer continually plots to annihilate the Ukrainians like "Water

foaming and frothing along the channel to the mill."

Still on the theme of oppression in Ukraine, but told from a different point of

view, is a poem entitled'oMemories of Galicia" (Hadþ z Halychny) by Petro S. Senkiv

(Appendix D-l66), in the Mray 24,1906 issue. This charming poem is written in the

kntomyitrø style. The poet recounts his childhood memories of picking mushrooms near

his native village of Hermankivk4 Borshchiv district. He remembers how the people

suffered in Galicia and wants to tell Canadians about his own experience. He is

awakened one fine spring morning by his father who asks him to go the forest and pick

some tasty morels for breakfast: 'oThis was in the month of May / When days are bright

and nights are wafïn / When atl the earth blossoms." He jumps up gladly, says his

prayers and without eating or packing any food, he gets ready to set out. Not having a
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coat, he rwraps himself in a sack, throws a satchel over his shoulder and with his hat

clutched in his hand, runs barefoot over the field to the forest. Finally he reaches the

thick part of the forest where he f,rnds morels "as pretty as dolls." When he has picked

enough mushrooms he looks at the sun and notices it is getting late, so he starts for home.

After about an hour he notices that he had left his sack behind. He leaves his satchel and

goes to retrieve the sack. On his way back while trying to find where he left his satchel,

he suddenly hears from behind an oak tree: "Halt!!" It is the Polish lord who owns the

forest. He grabs the boy and commences to beat him. When his cries do not stop the

beating, the boy begins to kiss the lord's hand: *I did not know lThatthis is what he

wanted / But when I realized that this is better / Than getting a beating / I went and kissed

his other hand.- The conversation between the lord and the boy is written in the Polish

language. Finally he gives the lord his sack of mushrooms and is released. He is happy

that the lord did not take everything away from him; he still has his hat and can pick more

mushrooms in it. As luck would have it, on the way back the boy is caught again, this

time by the forest ranger. The boy receives another beating and is relieved of his hat and

mushrooms. He finally escapes and slowly walks home: *With no satchel / With no

morels and no sack / My bare feet bleeding / And no hat upon my head." His worries,

however, are not over. Now he begins to feel apprehensive about how his father will

react.

This simple poem can be read as a symbol of the plight of the Ukrainian peasants

who lived in a situation resembling political and cultural colonialism. The little boy sets

out eagerly on a verdant spring day without a coat, shoes or breakfast to bring back food

for the family just as the peasants who, in spite of working hard in a land that is abundant
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and fruitful, still live in poverty. The boy is punished for oostealing" from the forest that

the peasants feel belongs to them but has been taken away. The beating the boy receives

symbolizes the physical suffering the peasants endure at the hands of their oppressors.

The entire dialogue conducted in Polish between the lord and the boy suggests the

suppression of the Ukrainian culture. Kissing of the hands implies fealty and

subservience. After the boy pays offthe lord with his sack of mushrooms and his

obeisance, there is yet more punishment and payment required by the ranger who also

beats him and takes his meager hat-full of mushrooms. This suggests the heavy burden

on the peasants of payments for taxes, interest, fines and other services. Finally, the fear

and defencelessness of the people is implied in the image of boy wondering what will

happen to him next.

The preceding poems incorporate the motif of the liakhy (Poles, Polish gentry) as

the traditional enemies of the Ukrainians in Galicia. A poem entitled "1905 New Year

Greeting" (Zhelania na novei 1905 rík) by Matvii Chyz (Appendix D-l09), St. Julien of

Batoche, Saskatchewan, in the January 19, 1905 issue, shows how liakhy is transported

and applied to the situation in Canada. The transfer of motifs occurs in other immigrant

literatures, for example, George Biszhay has explained how immigrants transposed

motifs into Hungarian-Canadian poetry. The epithet "blond" for the muddy water of the

Tisza River in Hungary charactenzes the water of the Saskatchewan River in prairie

poeû:y, and the delibab (mirage), a familiar natural phenomenon of the Hungarian Great

Plains, becomes the northem lights.l3

This sole poem by Chyz contains six stanzas with a rhyme scheme aabb. The

first two stanzas praise the work of KanadiislEifarmer and extend wishes to the editors:
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ooMay God help you in your work / To enlighten our Ukrainian people here." The poet

then proceeds to denounce the newspaper Slovo (The Word) and the Conservative Party:

"May the dishonourable Slovo perish / Vfhy do they try to push in among us / The

Conservatives those spirits of despair / Those anti-Christs and unclean spirits." He refers

to the Conservative's ,S/oyo as the "Polish rug' and warns that they want to turn the

lJkrainians into serfs again.

The poet was probably stimulated to write this poem by the rivalry between the

two newspapers, each of which was supported by a different political party. During this

time political parties established and/or supported ethnic newspapers to promote them

and their candidates. When the founders of Kanadiisþifarmer, Cynl Genik (Kyrylo

Genyk), Ivan Negrich (NegrycÐ and Ivan Bodrug, rcalizedthat they did not have

suffrcient funds to support a newspaper, they sought financial assistance from the Liberal

Party.ra Genik had connections to the Liberal Party as he was employed by the

government as an immigration offrcer. The Conservative Party established Slovo in 1904

but it collapsed after several issues.ls During its existence the two newspapers carried on

a polemic. At the time, the Liberal Party supported immigration of Ukrainians while the

Conservative Party w¿rs opposed to it. The poet states that he knows the Conservatives

well: "I have lived here nine years / At work they spit in our eyes." "Polish rag" is a

criticism of Slovo for employing people of Polish origin instead of llkrainians.

Ironically, two of S/ovo's employees had learned the typesetting tade at Kanadiisþi

farmer.16

The next selection of poems describes the hardships endured by the immigrants

on their journey to Canada and the difficulties of adjusting to life in the new land. "In
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Memory of Our Immigrants" (Vpomiat nashym emigrøntam) by Michael Gowda

(Appendix D-129), in the November 2,1905 issue is a poem of l49lines written in free

verse. An early critic M. I. Mandryka considered that Gowda's "mastery was primitive"

and that his best writing was a piece of prose written in English which was transformed

by E. W. Thomson into a long poem, published in 1905.17 Nevertheless, the imagery in

this poem makes it one of the most vivid of the poems in Kanadiislcyifarmer during this

period and indeed one that is clearly "written fiom the inside."

The poem paints a chilling picture of the immigrants' arival. Signs of their

arduous joumey are etched on the immigrants' silent faces; they seem "As though they

are inmates coming out of prison." The journey from the village in Ukraine to western

Canada usually took about three weeks. The immigrants traveled on crowded and noisy

trains and were cheated by unscrupulous agents. They were in constant fear of being

tumed back before they reached the ship, and then endured the ocean crossing in the

steerage without adequate food or water and were very often seasick. In the poem they

stand silent with reddened eyes: "Is it from anger or from weeping? / If you ask or do not

ask / Still they tell you nothing." They keep arriving: "These orphans, forgotten by the

world / Clutching their little ones /.../ Whether in the light of day or in the dark night / A

cold wind always greets them." They have not forgotten the exploitation they suffered

but they no longer curse their oppressors: o'They are numbed by the joumey / And the

grief of parting from their native land." The poet emphasises their anguish with a simile

comparing their homesick thoughts to a snake coiled inside their hearts and all cheerfirl

thoughts are obscured by a dark thunder cloud. In another simile the poet compares the

immigrants to new-bom babes who are bom again into freedom and, like a small child
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looking forward to receiving a gift,the immigrants look forward to a new life in this

foreign land. Another image reinforces the simplicity of the immigrants. This image is

striking because it evokes a poignant picture of the immigrants arriving to face an

unknown future with their meager supplies: "They come from bondage leading their

children I Carcyingold bits of clothing lLarge sacks, sickles and scythes / hand mills,

whetting stones and barrels of cabbage." As he watches the immigrants "dry their tears

with rags" and express their gratitude to God for bringing them to freedom, the poet

optimistically predicts a bright future for the immigrants: "You will rejoice / Your new

free country will be golden."

Poems reflecting nostalgia and homesickness are laden with the pain of loss. A

civic poem entitled "The Old andNew Country" (Staryi a Novyi Krai) by I. Denys from

Buchanan, Saskatchewan (Appendix D-228), in the July 17, 1908 issue consists of 24

stanzas with a rhyme scheme abcb. Although for the most part this poem is a diatribe

against the tyranny in Ukraine, it also recalls the beauty of the countryside with romantic

nostalgia: "'Where a Ukrainian song / Resounds oneath the clouds /.../ Where llkrainian

children / Playfrrlly frolic / And on his reed pipe / A shepherd mournfirlly plays." The

poet creates a romantic mood with fotk images such as mowers cutting rows of hay and

pretty girls harvesting grain with their sickles, while overhead a lark circles and greets the

plowman with its enchanting song.

Homesickness is the main theme of a poem entitled "Song of Canada"

(Kanadyiskn pisnia)by A. Senkiv of Steinbach, Manitoba (Appendix D-195), in the June

28,1907 issue. In this lyrical poem consisting of 12 stat:ø;as written in the knlomyikn

style, the poet shows how a young farmer tries to deal with his homesickness. At first he
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plays the violin to dispel his sadness. He addresses llkraine, personified as his "dear

mother" and asks whether she can hear him playing his violin. He tells her that in this

foreign place there is food and clothing but there is no joy. He decides to take his rifle

and to go hunting in order to get rid of his sorrow. He tramps through the wilderness

without seeing an animal and only hears the forlom calling of the cro\rys that "wilts his

heart." The poet describes the young man's conversation with the crows; he tells them

not to caw but to tell him some news from his native land, but the crows reply that "There

is no news / From your Ukraine." Next he asks the cuckoo to "Cheer up my heart / In

this foreign country," but the cuckoo replies that if she were to do that she would become

mournful as well. Finally, he decides to harness his horses to the plow and begins to sing

out his grief: "Dear God, dear God I I an a captivehere lThere is no happiness here /

My unfortunate lot!"

The next poem, a72-stanzakolomyika lyric, by another unknown poet, I. Rusnak,

entitled "My Night" (Moia nichkn) in the December 18, 1908 issue (Appendix D-239),

deals with the hardships of the frontier labourers and effectively demonstrates the

homesickness of a worker in a lumber camp by using a dream sequence. The diction of

the poem incorporates mispronounced English words. There were tens of thousands of

Ukrainian migrant labourers as a result of the boom in railroad construction, mining and

lumbering, and these labourers would have had ample contact with the English language.

Klymasz has stated that these borrowed English words are"asign of both culture and

language contacf'and the immigrant was o'able to transform these borrowings into a

consciously formulated comical, poetic device."Is The worker quits (zl+vituvaves) his job

in Palliser and goes to Golden to look for another one but is unsuccessfirl: "What am I to
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do? / No money, no work / How am I to live?" In the evening he barters for supper with

a Chinese cook who gives him dry, boiled potatoes, bacon, only one piece of bread and

cold tea. After spending the night on the hard floor the worker travels for two days to

look for work in a lumber camp (do trempy). That night he has a pleasant dream that he is

back home in Ukraine, but when he wakes up in the morning he sees only "the dark

forest" which he has to cut down.

Another example of a poem dealing with pioneer hardships in which the poet

interpolates English words in the Ukrainian text is entitled *I Will Not Forget" (Ne

zabudu) by I. A. Pavchuk in the January 15, 1909 issue (Appendix D-249). This 17-

statuapoem written in the knlomyíkn style contains a mixture of themes such as

patriotism ("Our mother l-Ikraine / The most beautiful in the world / I will never forget

you"), the need for enlightenment and working together. A portion of the poem is also

dedicated to the financial woes of the farmer and working conditions of the labourer. The

farmer buys his equipment in a store (shtori) at a big sale (beksel). He is not able to pay

and loses the farm. The labourer has a boss (bøsyka) who is always on his back swearing

(godemuie), and even though his work may be the best, the boss always finds some fault.

A poem appropriately named "What Dreams Do to a Man in a Foreign Land"

(Shcho robyt son cholovikavy v chuzhyni) by Nykolai Boretsþ (Appendix D-182) in the

November 15, 1906 issue also makes use of the dream sequence to emphasizethe

homesickness. In this 9-st¿nz a knlomyikn the immigrant dreams that he is back in

Ukraine walking along with his child: "With its dear little arms / Hugging me, saying

something / And *ipirg away my tears." He awakes, it is twelve-thirty in the morning,

and he asks: 'oWhere did my dream go? Where is my baby?" It is Easter morning and he
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is in the middle of the prairie in a distant foreign land with "apairtin my heart such as I

have not felt till today." The poet metaphorically identifies his thoughts of home that

spin around in his head with the violent wind blowing in the Canadian wilderness. When

he writes: "Without my family I wilt like a leaf in the sun," he more sharply

charactenzes his feelings of loneliness and desolation.

For some, returning to the old country remained a dream. "In Winter" (V zymi)

by Nykola Berehulka in the January 1, 1909 issue (Appendix D-24I), is a poem about a

young immigrant sadly wandering the streets of the city looking for work. This poem

contains 11 stanzas and is written in the kolomyika rhythm with an occasional extra

syllable at the end of some lines. Life in Canadahas not turned out as the immigrant

expected; he would like to refurn to Ukraine but does not have the money: "He did not

earn anything during the summer" and now'ohe rises early every moming / And runs to

the 'offrce' downtown." Different thoughts crowd his mind: "if only I could return to

I-Ikraine / I would not want to hear of Canada agnn/There is nowhere to go / Nothing to

do during the long, cold winter."

Despite the hardships and homesickness, the immigrants began accepting Canada

as their new home arñ Kanadiisþífarmer published poems praising freedom in Canada

and the welcome extended to people from every part of the world. A patriotic poem

entitled simply *CanaÃt'(Kanada)by I. Hladchenko inthe Apn127,1910 issue

(Appendix D-310) is a didactic poem consisting of 18 stanzas with a rhyme scheme abcb

and. abab. The poem opens with an address to 'oCanada my mother" and an exhortation

to love and respect Canada "like a mother." Canadaprovides freedom and a home for

ooevery kind of orphan' and for those re¿Nons Canada is as dear as a native counûy and
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promises "Abundance, honour and strength / For this foreign son." The poet continues

patriotically: "You are our pride and glory lBefore the whole world." Although Canada

is personified as "the mother" and the poet admonishes the immigrants for neglecting

learning and "Living as if we were in the Old Countr¡/," nevertheless, it is significant that

he considers retaining their native language an important part of their identity: "Our

native language here / Is as free as water /.../ We will walk in the paths of leaming / And

our identity will be elevated before the world."

The personal satisfaction of a farmer in his new home is the subject of a poem

entitled "song of a Young Immigranf' (Pisnia molodoho imigranta) by Teodor Kochan

from Oleksiv, Manitoba, in the February 7,1907 issue (Appendix D-192). This lyrical

poem has 9 stanzas written in iambic tetrameter with a rhyme scheme that varies between

free verse, abcb, and aabb. The quick tempo and emphatic rhythm created by the four-

foot iarnbic line underscore the positive tone of this poem. Though this poem shares

themes with the civic and didactic poetry discussed previously in this chapter, the

personal aspects make this poem distinct and individual. While the poets of the civic and

didactic poetry dwell on the more general and public immig¡ant experience of the

Ulcainian people, Kochan expresses his own personal thoughts. At the outset the poet

declares that his sincere love of freedom led him to emigrate, but also the fact that'oI was

bom a daring son / Then I became an immigrant!" A sense of guilt is implied in leaving

his "native land / My dear Llkraine" through his choice of the verbponekhaty (to

abandon, forsake, desert). The poet heightens the sadness he felt and fear of the future in

a foreign land by presenting a simile: "The tears that washed my face / Were like the

stormy waves on the ocean."
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This poem demonstrates the ideathatCanaÃawelcomes immigrants and provides

freedom and opportunity: "Here they give you free land / If you work hard you can build

a paradise / And we can live well / There is freedom for us to advance." This idea is

illustrated by the image of the poet's contented life: "By the river in the woods / I built

my little house / And gaze through the window / On those hills in the bright sunlight."

The poet develops the idea further by describing the comfort he finds in nature whenever

he feels melancholy: "A sadness falls upon my heart I Like a yearning for love I ...1 But

then I see the smile of the sun / As candid and pleasant as a girl's lT\at looks through the

rays lstraight into my mournful eyes / Then the moon rises from behind the forest I And

the moonlight spreads over the woods / Like laughter / And I surrender." This image

dramatizesthe idea that although hardships may be encountered in Canada, nevertheless,

the advantages in this counüry outweigh them by far. As indicated in the biographical

sketch in Chapter I, Kochan had a career in the United States army before coming to

Canada. The positive attitude displayed in this poem suggests that he may have been

among the English-speaking Ukrainians from Pennsylvania whom Genik invited to

migrate to Canada. They were accustomed to life in Norttr America and Genik felt they

could serve as role models for the peasant immigrants in Canada.le

Although the immigrants were starting to put down roots and looking forward to a

future in Canada, their commitment to support lIkraine w¿ß very much alive. The

immigrants supported Ukraine not only morally, but financially, as demonstated by a

poem entitled "The Mother'Weeps" (Plache maty) by Ivan Khrustavka of Montreal, in

the August 9,1906 issue (Appendix D-l71). Again in this poem, Ukraine is personified

as the mother. Her weeping and lamenting o'Can be heard even across the ocean." The
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poet, however, does not join in the lament. Instead, he puts forward the idea that there

must be action; weeping and complaining serve no usefi¡l purpose. Ukraine has been

oppressed for five centuries, and in another five centuries no one will remember the tears

and complaints. It is the Poles who should cry from anger because "Our people can

throw off/ The abuse and humiliation" of the Polish'þrotectors." The poet believes that

the time has come for the Poles to "Depart in shame and leave us / We will make no

mistake." Then he appeals to "My brothers in Canada / in this free country" to assist the

people in LJkraine in their fight for freedom: "Let us contibute what we can / To our

native land I Let us help the boievyi fond I Eventhough we are poor." The boievyi þnd

(combat fund) raised money in support of radical Ukrainianparties in Austria and

Russia.2o

Two events became turning points in the national struggle in Ukraine and inspired

collection of fi¡nds ¿Ìmong the Ukrainian immigrants in Canada. The first was the

conflict over the language of education and the teaching of Ukrainian culture at L'viv

University which erupted in violence in 1907 and culminated in the killing of a Ukrainian

student Adam Kotsko in 1910.2r In a civic poem entitled o'Bitter Lamenf' (Hirþi plach)

in the September 28,1910 issue (Appendix D-322),Ivan Iuzva immortalizes Kotsko's

ooheroic sacrifice" for a Llt<rainian university through a series of images. This poem

consists of 10 stanzas written in free verse. The poem opens with the image of Adam

Kotsko's heroic blood pouring over the Ukrainian university. This is a symbol for

Kotsko's struggle and sacrifice for the university. His body in the burial mound

metaphorically becomes o'His youthîrl age laying the foundation" for the university. The

nation's grief is personif,red as mother llkraine placing Kotsko's bones in the burial
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mound in the srime way as Kotsko's own mother grieves and keens over his body at the

burial: " She places the young bones / And covers them with eatth lAnd wails and

laments."

The second flashpoint in the national struggle which generated fundraising

campaigns was the assassination on April 12,1908 of Count Andrzej Potocki, the

Galician viceroy, by a Ukrainian student, Myroslav Sichynsky. "A Song by a Galician

Ukrainian inCanadd' (Pisnia Halyskoho Ulcraiintsia v Kanadi) by H. Muliarsþ in the

May l l, 1910 issue (Appendix D-313) is a solicitation for fr¡nds: "And we Canadian

boys / Let us each give a quaÍter." The poet appeals to the people to write poems about

Sichynsky: "And you, radicals / Do not sleep, do not slumber / Write many songs /

About our Myroslav." The poems were then sold and the proceeds used to free

Sichynsky from prison.22

The next poem demonstrates that the Ukrainian immigrants in Canada were

interested and notably involved in events happening in Ukraine. A poem entitled "In

Memory of Myroslav" (Vpamiat ilþroslava)by AtmazliZahania(Appendix D-281) in

the June 11, 1909, issue consists of 7 stanzas and has a rhyme scheme abcb mixedvnt}'

free verse. The poet wonders if this is the sound of the lonely wind sighing in the valley.

He concludes that it is the sound of Ukrainians in Canada protesting: "Let ow glorious

hero live / They said, hostile and threatening." The poet exhorts his Ukrainian brothers:

"Do not begrudge / Your hand or paper / Tell the Poles right to their face I Thatwe will

not allow it." Sichynsky became a national hero in Canadaand l-Ikraine and llkrainians

in Canada signed petitions to the Government of Canada and Austria asking for

Sichynsky's release from prison. Marunchak stated that in 1908 and the years following
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"the name of M. Sichynsþ never left the pages of the Ulaainian press.23 The main idea

of this poem is sotidarity with the people in Ukraine: "There the brothers and sisters

lament I Andthe mother of Myroslav / And even here across the ocean / V/e call: glory

to you."

Between June 5, 1908 and May 1 I,1909, eleven poems about Sichynsky

appeared in Kanadiisþi farmer. They recorded the message that the Ukrainian

immigrants in Canada supported Sichynsky's actions and did not consider him guilty of

any wrongdoing, and conveyed a sense of change and hopefulness that Ukraine would

soon be free.

The analysis of the poetry in this chapter showed both Ukraine and Canada

formed an important part of the subject matter of the poems written by Ukrainian

immigrants in Kanadiislryi farmer. 
'When 

writing about lIkraine, they wrote of the

oppression and poverty that forced them to emigrate and which was still being endured

by the people living there. But they also considered lIkraine and its history as a source of

pride and thought of themselves as Ukrainians. Their identity as Ilkrainians w¿Ìs

something of value which would aid in their developing an identity as Canadians. They

wrote of their homesickness and the hardships of pioneer life but also of the freedom in

Canadaand what they were able to accomplish and their hopes for a better future. At the

same time they took an interest in events in Ukraine and were involved with the people in

Ukraine in their fight for freedom. These poems truly articulated the sense that in this

space of time the immigrants faced both ways, as did Janus.
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Chapter III

Kønadäskyifarmer Searches for a New Identity

"Let us remember our glorious past and let us show that we can be counted as

equals with other nationalities in this free land," urged the editorial in the first issue of

Kanadiisþifarmer.r The editors of Kanadiìslqtifarmer,therefore, saw it as their

essential duty to educate and to raise the consciousness of the Ukrainian immigrants and

tum them into the kind of citizens that they perceived the English Canadians to be. They

believed this could be accomplished through education, learning to work together, and

the improvement of the morals of the immigrants. This chapter will analyse how these

themes \¡rere expressed in poetry published in Kanadüsþifarmer during the period of

this study.

Before examining the poetry, it will be usefirl to look at how the editors fell under

the influence of the Protestant intellectuals and the Presb¡erian Church. At the time

there were conflicting orientations: the English Protestant clergy sought to establish "His

Dominion" in Canada and the French Catholic clergy sought to become "the apostles of

North America,"2 and they each vied for the souls of the Ulaainian immigrants. Most

Ilkrainian immigrants belonged to the Greek (Ukrainian) Catholic and Orthodox

religions, which the Protestants considered as inferior and French Catholics regarded with

apprehension. In Galicia leadership of the peasants had been in the hands of the

Ukrainian Catholic priests, but due to the scarcity of lllaainian priests in Canada" a group

of fairly well-educated young men - referred to as the "intelligentsia" - stepped in and

assumed leadership of the Ukrainian Canadian community. Forming the initial nucleus
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of the "intelligentsia" were the founders of Kanadiisþifarmer: CyriI Genik, Ivan

Negrich and Ivan Bodrug.3

These three men were introduced to Protestantism through their involvement with

the national movement in Galicia. Genik had been personally acquainted with Ivan

Franko and Mylftailo Pavlyk, the two most prominent disciples of Mykailo Drahamanov,

the eminent scholar and thinker who had tried to popularize Protestant ideas in an effort

to combat clericalism and sought to familiarizethe peasants with the principles of the

"more democratic egalitarian Protestant denominations" in his brochures which were

distributed to reading clubs in llkraine and in North America.a With this background, the

founders of Kanadiístcyifarmer likewise believed that the Protestant religion with its

emphasis on scriptures and sermons was more able to provide the Llkrainian immigrants

with rules for moral and ethical behaviour. Consequentþ, upon their arival in Winnipeg,

BodrugandNegrich..wentshopping,'foranewreligionforthetIkrainianimmigrants
:

They attended various Protestant church services but were most impressed by the i

.,exemplary orderliness, unpretentiousness [and]...dignity" of Presbyterianism and in the ,

fall of 1898, with the encouragement of Genik, they enrolled in the theology cowse at

Manitoba College.s Apart from the attraction of the Presb¡erian Church services, since

Bodrug and Negrich had associated with leaders in the national movement in Galicia

they probably saw the advantage of being closely connected to individuals in positions of

power since Presbyterians dominated cultural and political life in Manitoba.

Manitoba College offered special courses for young l-Ikrainian men who wanted

to prepare for the ministry and also courses that enabled Llkrainians, and other

immigrants, to attempt high school exams and thereby qualiff as public school teachers.
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Tuition fees and living expenses were subsidizedby the Presb¡erian Church and

Presbyterian women's missionary societies. Between 1904 and 1912, when the

Independent Greek Church experiment was terminated (described below), future

Ukrainian leaders attended these special classes, if only because they provided a

subsidized way of learning English. Dwing the 1910s and 1920s some IJkrainians also

attended regular university classes at Manitoba College.6

In 1903 being ordained as priests in the "seraphimite" Church (a movement

launched by an itinerant Russian Orthodox monk), Bodrug and Negrich approached their

former professors at Manitoba College for the purpose of forming the Independent Greek

Church. This was a unique experimerú designed to create a church for the Ukrainian

immigrants which would serve as a bridge to Protestantism, although not necessarily

presbyterianism. Initially, the new church was to retain the eastern Christian liturgy and

liturgical practices, which were to be reformed gradually, so as not to alarm the peasant

immigrants. The tenets were to be Protestant and, of course, the Presbyterian Church

provided financial support. The Independent Greek Church grew quickly between 1904

and 1907 and then began to decline until 1912 when the Presbyterian Church withdrew

its financial support.

There were several reasons for the demise of the Independent Greek Church;

however, the one that is pertinent to the question of identity was the failure to institute

reforms in the church in conformity with the Protestant models. Conflicting views and

disputes within the church about how quickly traditional Ukrainian customs ought to be

changed contributed to the failure. For people who did not read and had no sense of

history, being "LIkrainian" could only mean being "Greek Catholic" or "Orthodox" and
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the rituals and customs associated with those denominations. Some clergy wanted to

proceed more slowly while other congregations, which had a fair number of literate,

educated and well-read immigrants, wanted to proceed directly to the Protestant forms of

worship and teachings.t As Jeffrey Weeks has pointed out, "identities rire not neutral.

Behind the quest for identity are different and often conflicting values. By saying who

we are, we are also striving to express what we are, what we believe and what we desire.

The problem is that these beliefs, needs and desires are often patently in conflict, not only

between different communities but within individuals themselves."s

As shown above, the Independent Greek Church became the main vehicle of the

founders and editors of Kanadiisþífarmer for the advancement of the Ukrainian

immigrants in Canada. What then was the Presbyterian clerics' motivation and what did

they hope to accomplish? One of the prominent Presbyterian clerics that Bodrug and his

associates consulted was Rev. James Robertson (1839-1902), the first superintendent of

Home Missions for the church in Canada between l88l and 1902. He had been educated

in the United States where he embraced the concept of the Social Gospel.e Robertson

retumed to Canada a confirmed religious activist. He saw two main missions in the

Canadian West for the Presbyterian Church: one was to save the souls of "young men

released from the moral and social restraints of home" and the other was to assimilate the

immigrants who came from non-Anglo-Saxon backgrounds.lo Thus the establishment of

the Independent Greek Church coincided with the Presbyterian strategy to Anglicize the

Ilkrainian immigrants. Their plan was to indoctrinate a select group of immigrants (the

Independent Greek Church clergy) with the culture, values and ideology of the English

protestant majority, and one of the key weapons used by the progressive Presb¡erians
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was the press which, they considered, could enter into the private home to teach values

and mould opinions.ll

While at the outset Kanadiisþi farmer served to promote the beliefs of the

Independent Greek Church, the degree of influence of that church and the Presbyterian

leaders on the policies of the newspaper varied with the editor. Marunchak has identified

the fust four editors of Kanadiisþifarmer as members of the Independent Greek Church.

The influence was most pronounced during the editorship ofNegrich until he was forced

to resign in 1906 after pressure from the Greek Catholics and demands that their point of

view be voiced.l2 ZygmundBychynsþ, the third editor, was a very active Independent

Greek Church minister and an advocate of rapid reform.l3 Marunchak states that Novak

(the editor during the end of the period of this study) was "more successful" in following

a neutral policy on religious issues.la

In addition to the editorials, many of the poems on the subject of improving

morals reflect the attitude of the Presbyterian leaders' crusades for moral purity and

social virtue. A Presbyterian study at the time itemized the foltowing problems of the

city which required attention: "social and moral reform of every variety: temperance,

garnbling, Sabbath desecration, various forms of vice, of alien races and tongues, of

housing, sanitation, education, recreation, etc."ls

The first available issue of Kanadiisþifarmer, datedJanuary 5, 1905, caried a

poem on the front page entitled 'oChristmas" (Rizdvo) by DmytroYatema, an Independent

Greek Church priest (Appendix D-101). This poem contains 15 six-line stanzas. It tells

the story of the birth of Jesus Christ and describes Palestine in a way that is reminiscent

of how Ukraine was depicted in the poems in the previous chapter. Palestine is described
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as a dark or ignorant country where the people suffered greatly under the tyranny of the

pagan Roman Caesars. One of the more interesting aspects of the poem is how the poet

Ukrainianizes and elevates poor and simple people. Joseph is descended from royalty but

he continues to work as a carpenter, a humble occupation. Mary's youth and beauty are

emphasized through a commonplace folksong simile used to describe lJkrainian girls:

"The maiden \¡/as young / She was like a pretty flower / In the full bloom of life." The

couple is held up as an example: "They were of royal blood / But they were not arogant

/ Before God they were always humble / They lived simply." He reinforces the

preference for humility by the fact that the Saviour, the King of the World, chose to be

born in a stable: "He did not look for apalace l...lHe who holds the whole world / He

shuns riches / And loves poverty." The obvious religious message is that salvation is not

found in material things: "Do not look for salvation / Either in magnifrcent palaces / Or

¿ìmong lords / With sacks of money / And crowns of gold."

A poem entitled "To Educatiod' (Do prosvity) by Dmytro Oliinyk from Canora,

Saskatchewan, in the December 26,7906 issue (Appendix D-l87), contains 46 lines and

is typical of the didactic poems written in the knlomyika rhythym. The poet has a low

self-image of llkrainians and focuses on their faults and not their virtues. He portrays the

Ukrainians in Canada as people who care nothing for education and are only interested in

drinking and partying. At the same time he focuses only on the virtues of English

Canadians. The poet admonishes his "dear brothers" and tells them to "Come to your

senses, pnrsue education I ...1 ltbandon the hotel, or you will perish before your time! /

Will you leave anything of value to your children? /.../ Look at the English / Their

children go to school from a young age I Andwhere are yours dear brother? They are



45

running aror¡nd in the bush!" This view is typical of the poems written on the themes of

education, moralþ and lack of cooperation among the Ukrainian immigrants. The

picture of noble struggle in Ukraine in the poems reviewed in Chapter II changes to a

picture of degeneracy. To invigorate the immigrants, the poet recalls the history of

I-Ikraine. Their ancient ancestors had the kind of freedom "we can hardly imagine."

Later the country was brought under Poland's "protection" which they thought would last

forever, but in time the people began to awaken. Then the poet recapitulates the three

rules for conduct: "Live together like brothers," o'Embrace education," aÍLd 'oMost of all,

dear brothers, abandon hotels / Do not waste yogr hard-eamed wages."

A poem entitled "song: A Word to My Ukrainian Brothers" (Pisnia: Slovo do

brativ Rusyniv)by Ivan Uhryn of Revelstoke, British Columbia (Appendix D-163), in the

April 5, 1906 issue of Kanadüsþifarmer has a strong didactic tone and also presents a

negative picture of the behaviour of Ukrainian immigrants. In this 111 line poem, the

poet conveys the idea that because of their ignorance and disagreements the immigrants

are wasting their opportunities to become like other ethnic groups in Canada. In the

opening, the poet contrasts the freedom and the good life in Canada with the abuse and

injustice they suffered at the hands of the lords in [Jkraine. Then he chastises the

immigrants for their faults. The first fault is discord, disagreement and hate. He

emphasises this point by repeating these words 24 times in the poem: Discord and

disagreement "cause divisions ¿rmong us," "destroy our strength," "are a sin before God,"

.,cause pain to our Mother lIkraine," "bring shame on us," and so on. The next fault the

poet describes is the drinking of alcohol. He blames drinking for the discord in the

community and for the neglect of education. The poet makes use of figurative language
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in only a few instances in this poem. Here he uses the word "book" as a metonym for

ooeducation": "Because we are accustomed to avoiding education / We look for comfort

in a hotel instead of in a book."

The poet further underscores the negative image of the Ukrainian immigrants by

comparing them to other ethnic groups. He identifres the other ethnic groups only as

ooforeign people" but he is probably referring to the English Canadians. The English

Canadians are depicted as "loving education," o'being repelled by ignorance," aÍrd "living

together in mutual love." He advises the immigrants to learn from the others, to work

together and to send their children to school. The poet draws attention to the child

without schooling through the use of commonplace similes: "like a fish out of watet, ot a

bee without a flower." He advises the immigrants to take heed of what he has written and

concludes with another hackneyed simile: "Let Ukrainian fortune bloom like a rose in

the sun."

ln contrast to the negative image, a poem entitled "To the Ukrainian National

Meeting" (Do Rusko-Narodnoho vicha) by V. D. Chorneiko (D-272) in the May 14, 1909

issue, presents a picture of the immigrants working towards organizing the Ukrainian

Çanadian commtrnity. It is written in the kolomyikn style and consists of 15 stanzas.

This is perhaps the fust poem describing the political activity of the Ukrainian

immigrants.r6 The subject of this poem is the forthcoming assembly to be held in

Saskatoon in the fall, which the poet compares to the councils of the Cossacks: "We

Rusyny are living here / As the Cossacks in Sich / And each one thinks / There is a need

for an assembly." The poet reminds the reader that the Ukrainian peasants in Galicia

suffered oppression but now the situation is changing. The peasants in the villages are
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establishing reading clubs and stores. Ukrainians in Canada have the advantage of living

in freedom and they can emulate their brothers in Ukraine by establishing their own

stores and schools. Saskatoon is proposed as the best location for the meeting "Because

Saskatoon lies / Right in the centre / Of the three Canadian provinces / That we have

settled."

The next poem entitled "Study!' (Uchite sial)by Ivan Ravliuk from Stuartburn,

Manitoba (Appendix D-l16), in the April 20, 1905 issue consists of 8 stanzas, with a

varied metre and a rhyme scheme abcb. Tlns didactic poem is a call to found schools.

The poet addresses readers in the opening stat:ø:aas "Ilkrainian brothers" and sons of

Ukraine, personified as the familiar "Ukrainian mother." His exhortation "to cling to

education" draws on a simile from nature: 'oI-ike pollen to a bee." In the next two

stanzas, the poet sets out specific actions. Firstþ, schools must be established, secondly,

children must be sent to school, and thirdly, reading clubs must be established so that the

adults can be educated as well. The next section of three stanzas makes use of a folkloric

image. The wind blows and the storm roars and then they quietty ask: "Why are other

people rich / And our Ukrainians poor?" The poet r¡/arns Ukrainians not to get left

behind. Every other nation is taking care of educating its youth and because of that they

are respected. In the conclusion the metaphors "The school is otr mother" and

..Knowledge is our light" express the high level of importance the poet places on

education. Learning will show the way forward.

The next poem entitted "My Song" (Moia pisnia)by Den. Sikora (Appendix D-

278)inthe June 4,1909 issue is al3-statua, didactic poem written in the kolomyikn

style. It is critical towards parents who opposed the building of schools and who kept
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their children away from school. On the subject of schools those parents say: *Of what

use is a school" and *They give me a stomach ache." The poet also criticizes the reasons

parents give for not sending their children to school. The children are needed at home to

do chores: 'oAt home / Someone has to herd the cattle / V/ithout a herder they will cause

damage lThatmust be paid for / But at school they will only teach tt lThat reading and

writing.' The poet chooses a domestic farm image: "Our children are like sheep /

Running about on the prairie." Through this conventional and traditional symbol of the

sheep as dull, foolish, and easily led, the poet expresses the contrast with the child who

studies from an early age. That child will grow up to be a happy and successfrrl

individual. While many Ukrainian immigrants supported the establishment of schools

and education for their children, there were others who opposed schools for economic

and traditional reasons: fear of higher taxes, fear of change, in the struggle to establish

homesteads the children were needed to do farm chores, or the belief that since

generations had managed without schooling, so could their children.tT However, this

poem concentrates only on those who opposed schools.

..My Thought- (Moia dumtra) also by Ivan Ravliuk from Stuartburn, Manitoba

(Appendix D-l 39) in the December 26, 1906 issue is a didactic poem consisting of 20

stanzas written in the katomyitrn style. The mundane beginning of this poem is

characteristic of many of the poems in Kanadiislcyifarmer. They are similar to this

opening stanza: "My honourable and dear brothers /'What shall I write to you? / Well

perhaps I should / Tell you my thought." The message in this poem follows a recurring

pattem: an invocation to abandon ignorance and drinking, a description of Ukrainian

immigrants engaged in destructive behaviour, people of other ethnic groups never behave
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thatway,learning will show the way to a successful future, I-Ikraine is great and

honourable - have some pride. But this poem adds a novel reason to the anti-alcohol

argument. Whisky contains tobacco and lime which are harmful to one's health and take

away the appetite. You can tell that there is lime in whisþ by the pain you get in your

stomach after drinking it and you can see the lime on the glass after it stands for fwenty

four hours. The poet's "thoughf is: Good Christians should drink water - "Let the

idlers drink whisþ."

"My First Impressions in North Winnipeg" (Moi pershi wazhenia v pivnichnim

Vinnipegu)by Nykolai Boretsþ (Appendix D-183) in the November 22 and29,1906

issues consists of 27 stat:r;as of five lines each with a rhyme scheme aabbc. Its sing-song

lyrical quality and descriptions of 'olocal colour" make it one of the more engaging

didactic poems against the drinking of alcohol. The poet \Ãreaves his message into a

nanative tale of his arrival in V/innipeg and his encounter with drinking at his brother's

house. The first section describes the poet's journey to his brother's house. Apparently

he arrives at the Canadian Pacific Railway Station where he asks for directions from a

passer-by who tells him: "Go right, then turn / The first street will be Jarvis / There you

can ask for further directions / Where there are lcylcyby the house / Galicians live there."

The poet uses a mispronounced English word tElcy meaning "kegs." He passes by houses

with yards half-filled with these tryly alrdwonders what they are. He pulls his cap over

his ears as the weattrer is cold and stormy. His brother has a fairly nice house with a

small yard filled with eight kegs. By this time he is really curious as to what is in these

kegs.
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The second section describes the activities inside the brother's house. After the

greetings and exchanging news, someone rolls in a keg and removes the spigot. The poet

can see for himself that the kegs contain liquor and no longer has to ask his brother what

is in them. He is invited to drink with the people and he watches as they clink their

glasses "and chase away misfortune / After they drank, they sang / All the songs they

knew." Now the poet does ask his brother: "What kind of show is this?" His brother

replies: "This is what usually happens / Sometimes to this show / V/e have to call a

policeman / Because their amusements are so genteel." With this statement the poet is

making a satiric comment on the disgraceful behaviour of the immigrants. He meditates

on what he has observed and asks no further questions.

In the third section the poet delivers a typical lecture against drinking. In Ukraine

the people complained that they had to work for a trifle. In Canada they can earn a better

living but they care nothing about their progress. In contrast the poet paints a harsh

picture of the Ukrainian immigrants. Instead of helping each other and working together

like people of other ethnic groups, the Ukrainians drink, get into frghts and are thrown in

jail: ..Whether on feast days or on Sunday / At christenings or weddings I ...1 At Easter or

at Christmas / It is all the same to a drunkard." He warns that it is time to change their

ways or they will not survive.

This picture of the immigrants is an exaggeration, of course, but drinking was a

serious problem. It was especially serious in urban areas and frontier towns and camps

between 1906 and 1974. There were tens of thousands of young (17-29 year-old), single,

Ilkrainian migrant labourers in Canada as a result of the boom in railroad construction,

mining and lumbering. Many of these young men were only seasonalty employed and
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they had few, if any, family ties or restraining influences. They congregated in

inexpensive rooming houses where they spent a lot of time drinking and fighting

especially during Christmas and Easter celebrations and when they were unemployed,

depressed, and homesick.ls Expressions such as "May it perish at once / Because it is

leading us to an abyss /'We are losing our souls and bodies / We appear the worsf in this

poem and similar poems castigating the immigrants, are characteristic of rhetoric

employed in the temperance movement.le

A 15-stanza poem, written in the kolomyilca rhythm, entitled "salute to Canada"

(pryvit Kanadi)by I. Hladchenko (Appendix D-303) in the February 16, 1910 issue is

identified as ooA Dedication to the Canadian Temperance Association 'New Life' (Nove

zhytie)." Because the Llkrainian immigrants were familiar with the kolomyilcø,new

members would be able to sing this dedication easily. Temperance songs were set to

familiar melodies so that large groups could sing them right away. Singing was also

considered an important persuasive tool. One temperance song book noted that *in many

instances, where every other means have [sic] failed, the electriffing influence of song

has aroused the individual to a sense of his danger, and sent conviction to his heart-"2o

This is a patriotic poem in which Canada,rather than llkraine, is now personified

as the mother: "Welcome me Canada / Like a mother welcomes her son / For you will

have in me I A citizenof your owïl." The poet asks Canada to welcome him and to take

away ..the stroke of bad fortune" and to "lead me in the paths of freedom" so that he can

..live in your country / and sing a free song." This can be interpreted to mean freedom

from the hardships of life in llkraine but also freedom from the dependence on alcohol,

which is a form of slavery. The poet will sing songs about customs in Canada, the joy
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Canadagives, about her good reputation and about all her gifts. He will also sing "About

our Little Russians / Who live here / So that they may unite / As brothers." He looks

forward to a fuhre when they will lose their bad reputation and will be known as the

"best citizens." The Ukrainians in this poem are referred to as "Little Russians." The

terms "Little Russia" and "Little Russians" were used to describe l-Ikraine and its

inhabitants under Russian imperial rule.2l This poet is identifiedby Kanadiisþi farmer

as "I. Hladchenko from Russian Ukraine." Temperance songs typically drew on patriotic

themes and symbols to promote their cause and "imagined a future nation remade by the

triumph of the temperance catf,se."Z2 The poem ends with an exhortation to awaken and

throw offthe evil, and the openingstaruais repeated.

Billiards and gambling were included with excessive drinking and frghting as

evils which worried the editors of KanadüslEifarmer because of the demoralization they

showed within the community and also because of the negative reflection on the

reputation of Ukrainians. Among the l7 poems on the theme of improving moral

standards is a poem set in a pool hall entitled 'oThe Adventures of Friends" (Pryhoda

tovaryshiv)by AtanazäZahaäain the July 9, 1909 issue (Appendix D-283). This poem

consists of 27 stamas written in the kolomyika rhythm.

The two friends in this poem represent "the good worker" and "the villain." Ivan

st¿nds for the idea that through hard work, thriftiness, and clean living, the llkrainian

immigrants will be able to advance in this country. Fkyhorko symbolizes the degenerates

and miscreants who give lJkrainians abad image. Being migrant labourers, the friends

spend the winter in the city drinking and ptaying pool while the money lasts. In the

spring Ivan borrows a dollar for the required fee (for train fare and the cost of meals en
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route to the place of employment)23 and goes to the employment office where he is hired

to work cutting rocks. In the fall he returns to Winnipeg with his earnings and goes to

see Fkyhorko at the pool hall. Hryhorko tells Ivan to play pool: "If you want to drink

beer lYou have to shoot the ball into the pocket." Ivan declines and hangs on to his

money. In his inebriated state, Hryhorko tears the silk cloth covering the t¿ble with his

cue. The poet describes this action tlrough a simile drawn from life in Canada: "He took

aim with his stick / Like an Indian with a bow and atïow." Hryhorko falls down drunk

under the pool table and his friends run out the bek-dor (back door) and desert him- The

contrast between the two opposed characters is underscored through the image of Ivan

who, during all this, stands in a corner examining his pay cheque. The pool marker,

identified as a Jew, looks for Fkyhorko but cannot find him. The diction relating to the

pool marker's conversation reflects effors in the Ukrainian stereotypically associated with

Jews, for example, I{ryhorko stil rozderlo rather than stil rozder. In the end, Hryhorko is

fined $20, which he cannot pay, so he spends a month injail.

The last stanzaemphasizes the difference between the values of the two diverse

characters: "But most of all he complained / About lvan Maslianka I Who had money

and did not play pool / But put it in the bartk."24

\Mith the high rate of illiteracy among the Ukrainian immigrants one may wonder

how the editors hoped to reach the people. In addition to poetry recitations in the reading

clubs, a poem entitled "My Thoughf' (Moia dumtrn) by Peto S. Senkiv from Steinbach,

Manitoba (Appendix D-148) in the January 18 and 25,1906 issues offers another

solution. This 36-stanza poem specifically addresses the problem of getting out the

message on educating children, the evils of drinking and gambting, and the need for unity
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among the people to those who cannot read. The poet asks readers to help each other by

reading Kanadiisþifarmer to their neighbours: o'Readers of the Farmer / I entreat you

sincerely / Read this to your neighbours / So that they will also leam." The poem urges

readers to stay at home and read Kanadiisþifarmer rather than wasting time in a hotel.

The poet notes that the beginning of the New Year is a good time "to send one dollar / To

the editors of 'The Farmer"'for a subscription. The address of "The Farmer" is then

cleverly incorporated into the next statua.

Appreciation and praise for Kanadiisþifarmer is the subject of a poem entitled

"To the Newspaper Farmer" (Do chasop. Farmera) by O. Mymryk in the January 8,

1909 issue (Appendix D-245). The poem is short, only 5 stanzas, and is written in the

Irotomyikn rhythm. The poet begins by addresstngKanadüsþífarmer: "You are our

friend Farmer / Come more quickly / And bring me a lot of news / It will make me

happier." The newspaper holds a unique place in the life of the immigrant. It brings

consolation and cheer "at every hour." Then the poet addresses "The sons of our Ukraine

/ Workers and the uninformed," urging them to unite and subscribe to Kanadiislcyi

farmer: 'oThe Farmer will bring us news / From our families / It will bring us tidings /

From Rus' Ukraine." Thus Kanadiisþifarmer brought news, entertainment and

knowledge and provided an important link to llkraine.

Althoughthe poems inKanadiislEifarmer promoted the need to emulate their

English Canadian neighbours, they do not appear to mean discarding the Ukrainian

language and culture. In the poem entitled "To Educatíof' (Do prosvity) referred to

previously on page 44,thepoet Oliinyk scolds Ukrainians for neglecting their language

in Canada: 'oAnd where dear brothers are our schools, where did they get covered with
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dust / It is because our culture is not dear to us in Canada / V/e say that Ukrainian is of no

use to us in Canada." The author argues that the native language is important to the self-

image of llkrainians. As Iain Chambers has pointed out: "None of us can simply choose

another language, as though we could completely abandon our previous history and

freely opt for another one...Language is not primarily a means of communication; it is,

above all, a means of cultural construction in which our very selves and sense are

constituted."25

Nevertheless, Kanadiisþifarmer promoted the acquisition of the English

language for practical purposes such as finding employment or communicating with an

English Canadian neighbour. To hetp the immigrants learn English, on September 7'

1905, KanadiislEi farmer announced that the editors had completed an English-Ukrainian

grammar book which was advertised as a "friend, professor, assistant, lawyer, guide, and

interpreter." The 390-page textbook contained 3,000 words and boasted that it was not

dryi *aman would not have to sit for three days over two words and still not learn

anything."

A poem entitled "A Friend of Ukrainians in Canada" (Pryiatel Ruslcoho narodav

Kanadi)by Teodor Senkiv of Steinbach, Manitoba (Appendix D-139) in the December

Zl,lg05 issue, encourages readers to buy this grammar book.26 This didactic knlomyika

at 20 lines is one of the shorter poems in this period. The poem praises both the grammar

book and the editors who prepared it. The gramm¿¡r book is hailed as a friend and

counsel that will teach Ukrainians the English language. The poet considers that

knowledge of the English language is essential to all aspects of life in Canada and if the

I;krainian commtrnity is to develop in Canada: "You can learn the English language



56

from it / Because we have to know English even in order to die." With this exaggerated

expression the poet emphasizes how important the English language is to dealing with

everyday life in Canada. He expresses his gratitude to the editors for their toil and hard

work and for caring for the well-being of Ukrainians in a foreign land. The poet also

expresses gratitude for the newspaper: "Let us not give empty praise but tell the truth /

That our Farmer cares about education for the ignorant / And explains things wisely in

our Ukrainian language."

A poem entitled "To Manitoba [A Dedication]" (Manitobi [PrysviataJ) by Bidak

T. Iahol in the April 16, 1909 issue (Appendix D-270) tells of the difñculty in obtaining

employment due to a lack of knowledge of the English language. This poem has 7 four-

line stanzas with a varied metre. The last line in each stanza is composed of a song

refrain: "Hei, hei!" The poet states that he has been in Manitoba four times and has been

unable to get a job because he does not know English. The poet presents the following

image to emphasise the distressing rejection: "There they attacked me I And sent the dogs

after me." If he had been bom here, the poet states, then "everything would be alright."

But he was bom in Hlushtyna in the Borshchiv district, Galicia, and: "To a question in

English / I can reply nothing at all I Hei hei!"

Not knowing the English language leads to a disadvantage of another kind in the

first section of a poem entitled "It's Either Misery or Luxury" (To bida to roshkish)by

M. pidhimy from Banlúread, Alberta in the December 28,1905 issue (Appendix D-140).

The poet recounts the difficulties encountered by an immigrant when courting an English

Canadian girl. At the beginning of the poem the poet describes the hardships he suffered

in trying to find a job without having knowledge of the Engtish language. The poet says



57

that his life of misery and want felt as if "I had to push my life before me." He expresses

his relief in finally finding a job by using a simile taken from a folk adage: "I hung on to

it like a beggar hangs onto a fence." Beggars in Ukraine were quite often blind and thus

made their way through the village by hanging on to fences. In spite of the heavy work,

after afew days his thoughts turn to girls. He meets an English girl, "as pretty as a

cranberry," but he cannot underst¿nd what she is saying and "stands there like a post."

The image of his heart wilting emphasizes his misery at not being able to speak to the

girl. He becomes ffigry, sweats, and begins to rack his brains. He forces himself to

learn, worries and suffers, until finally he is able to speak English. Now he can speak

with his girl but, alas, when his mother meets the girl, she turns her son out of the house.

Now that he can speak English he thinks that misery cannot touch him but it does not turn

out that way: "In boxcars (batrstraramy) and on foot / I began to look for work'" The

imagery of the poem is taken from nature and wildlife in Canada. The poet describes his

search for a job: "Like that coyote I hunt / I am so hungry I could eat a gopher'" He

\ilears out his shoes 'ogoing from shop to factory," until finally he finds work in a mine

and avoids girls, for the time being. In the second half, the poet recounts his experience

with another girl, but the English language is not the issue there.

What is noteworthy about this poem is that it is one of the songs discussed by

Klymasz inAn Introduction to the Ukrainian-Canadian Folksong Cycle. Klymasz states

that he recorded tþis song, as sung by a Mr. William Yakimchuk, Gilbert Plains,

Manitoba, in1963.27

This is probably one of many poems composed by the Ukrainian immigrants and

printed in Kanadiísþi farmer during this period which survived in the oral tradition of
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the Llkrainian community for many years. This would attest to the impact the newspaper

had on the immigrants. The editors of Kanadiisþifarmer were astute in recognizing the

power of the poetic word and in selecting poems to educate the Ukrainian immigrants and

to instill a code of behaviour and a sense of direction in order to raise their reputation and

make them equal to the other ethnic groups in Canada.
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Chapter IV

Other Themes

The first part of this chapter will survey the poetry published in Kanadiislcyí

farmer on themes other than those discussed in the previous two chapters. The themes

are: women, nature, philosophy, Canadian politics, labour, and family themes. The last

part of this chapter will compare the poems in Fedyk's Pisnii pro Kanadu i Avstriut to the

poems in Kanadiisþifarmer. Fedyk collected some of the poems from newspapers and

it is believed that he may not have been the author of every poem that bears his name.z

The purpose here will be to show similarities or differences in the text of the poems and

in the names of the credited Poets.

Kanadiislcyifarmer printed only two poems written by women in the period 1905-

1910. The first is entitled "I Love Roses!" (Liubliu rozhit) by Elena Chemetska from

Steinbach, Manitoba (Appendix D-lSl) in the October 25,1906 issue. This lyrical poem

is written in free verse and contains 4 four-line stanzas. The image of many beautiful

roses that are out of reach but that the poet loves and desires seems to suggest feelings of

envy and jealousy for what other people have. These things may be as varied as the

colours of the roses: *Red, white and black they bloom I I gaze on them / My heart

weeps to have the roses / But I am afraid to pick them." The poet may be envious of

what others have but lacks the will or ambition to work for it. She does not want to wait,

but rather wants to enjoy the good things in life now: "My soul desires them now / And

not when I die."

The second poem written by a woman is entitled "In the V/ilderness" (Na

pusryny) by Maria Palii in the January 22,l9O9 issue (Appendix D-251). This is a 5-
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statuadidactic poem written in the kolomyikarh¡hm. As the title suggests, the tone of

this poem is depressing and pessimistic. The poet describes her life in Canada: "I live

here in the wilderness / Without any wealth," but life in the Old Country is even worse.

Because of the oppression by the Poles: "We could not suffer it any longer / It was better

to come to Canada." Then she criticizes Ukrainians here for neglecting education and for

drinking: "They do not know how to rcad lAnd when you tell them about education /

They wilt not listen." She appeals to our sense of smell in an image which vividly

expresses her contempt for drinking: "On Sunday after church / He does not want to read

/ But goes to the tavern / To smell the stench.' Although this is a short poem, it

recapitulates the themes of the much longer poems written by male poets. Greater

illiteracy among women and fewer opportunities for employment in the professions

would account for the scarcity of women's poetry in Kanadiisþi farm* Also, perhaps

the amount of heavy farm work the Ukrainian immigrant women were obliged to perform

left little time for writing poetry.3

Nine poems written by male poets about women appeared in KanadüslEifarmer

during this period. One poem entitled oolt's Either Misery or Luxury" (To bida to roskish)

was mentioned in Chapter III with reference to leaming English and courtship. Of the

remaining eight, three are sympathetic towards \ilomen. The first, entitled "The

Unfortunate Woman" (Neshchaslyval by Dmytro Rarahowsky (Appendix D-215) in the

April 3, l90B issue, advocates against forced marriage. The second, entitled "Farewell"

(Prashchanie) also by Rarahowslcy in the Jure 19, 1908 issue (Appendix D-223),

describes the poverty of the wife left behind in Llkraine when her immigrant husband

fails to send her money. He spends his money drinking and gambling; Rarahowsky
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concludes it would have been better for him not to have married. The third poem is

entitled "Mother" (Mama) by Onufiry H. Hykawy in the July 6, 1910 issue (Appendix D-

317). ltis a tribute to motherhood and the sacrifices mothers make for their children.

The next four poems show women in a less favourable light. A poem entitled "I

Chose a Wife" (Vybrav zhinku) by Yakym D. Kravetz in the October 5, 1905 issue

(Appendix D-124) recounts the advice a mother gives to her son on the kind of girl he

should marry. rùy'ere he to marry any one of them he would end up in poverty, so his

mother advises him to immigrate to Canada. In Canadahe gets married, hands his pay

over to his wife, but in the end she leaves him for another man. Another poem by

Y:ravetz, entitled "The Sinfr¡l Woman" (Hrishna) Q-237) in the December 4, 1908 issue,

tells the story of a \ryoman who has led an immoral life but decides to mend her ways and

enters a convent. There is an undercurrent of anticlericalism in this poem; the woman is

seduced by a monk and they leave the convent to cohabit.

The sweetheart left behind in Ukraine, who proves to be unfaithful, is the subject

of a poem entitled'oln a Foreign Land" (Na chuzheni)by Natalii Kryhirchuk in the

September 20,1906 issue (Appendix D-l78). The unfaithfirl sweetheart theme also

appeafs in a poem entitled "Michael's Romance" (Roman Mykhaila) (D290) by M'

Kovalchuk in the September 17,1909 issue. Michael works on the railroad in

Melbourne, Manitoba and falls in love with a girl in Carberry. After he returns from

visiting his Maryna one weekend, he writes her a letter. When he does not hear from her

after one week, he borrows a hendkara (hand car) from his boss and goes to Carberry.

Michael learns from a friend that Maryna loves someone else.
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The final poem about women is a satire entitled o'In AmericarÍ' (Po AmeriknnslE)

by Chaly in the January 22,1909 issue (Appendix D-252). "Chaly" is the pseudonym

under which Sava Chemetsky wrote his satirical poems.a This 28line poem is written in

free verse and is printed in two sections, separated by three asterisks. In the first part of

the poem, the speaker, a young woman, begs her mother not to force her to marry a

farmer. She then goes through her reasons against marrying a farmer. A farmer, she

says, "Loves his pigs / More than his wedded wife." He spends all his time plowing,

seeding and threshing (flailing or beating grain): "He flails the buckwheat / The oats and

the wheat / And in his enthusiasm / He also flails his young wife."

In the second part, the young woman says that her mother did not listen to her. At

first she cried but stopped long ago: 'oNow I see very well / A farmer is not a wolf / He

does love me / More than his pigs." And when he flails, she concedes that itis not"za

darmo." This phrase can be interpreted in two ways: the work the farmer puts into

growing and harvesting grain is not without profit, or ironically, when he beats his wife it

is not without cause.

There is only one poem completely devoted to the theme of nature. It is entitled

..About Winter" (Pro zymu) by Flrynko Burak in the March 5, 1909 issue (Appendix D-

257). T\e70 lines of this lyrical poem are printed on the page without any separation of

stanzas. The rhyme scheme is primarily aabb andthe metre is iambic tetrameter.

This poem describes the winter season and gives a picture of everyday life on the

farm. The poet personifies the seasons as brothers. In November winter addresses

summer: "It is time for you to rest / I will defeat you / I will freeze the water and the

earth.', In December when the cold and the frost come, winter addresses the people:
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'oWhat did you gather during the summer / What did you provide for me I I an going to

ask every one / For I have plenty of time." In this season the children look forward to

Christmas Eve and everyone in the community rejoices. The image of winter "even

peering through the windod'emphasizes that one cannot escape the severe cold even

inside the house. Outside, the frost and the wind are personified as soldiers marching

into battle. The frost increases and the temperature falls to forty-eight below zero:

"January does not fool around." But because there is work to do, the people put on waffn

clothing and tenaciously go outside. Finally, January "becomes weary" and February

"begins his housekeeping." February is depicted as a month of storms andblizzatds.

This is most hazardous for travellers; at the start of the journey the weather may be fine

but when it is time to retum, a storm appears, and o'You cannot show your face athome."

In winter the people occupy their time on Sundays and holidays at many meetings where

they argue 'oAbout the church, priests and other things / And ratify everything robustly."

Thus, winter passes and March brings \üarmer weather and even rain:

.osometimes in the middle of March / You can get your head soaked." As soon as April

arrives, the livestock and poulûry are let outside and the children play out of doors. They

have survived the winter and now "It is time to put our hands to work."

The theme of war occgrs in four poems. An example of a poem dedicated to war

is ..4 Song" (Písnia)by I. Sanduliak in the February 5, 1909 issue (Appendix D-253)- lt

is a didactic poem made up of 2T lines written in the kolomyikn rh¡hm. The poem

expresses anti-war sentiments about the impending war with Serbia. The poet first paints

a picture of the horrors of war. The war will be tenible "Because when they take the

guns off their shoulders they will have to shoot." Families will grieve for their sons who
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have gone to war: "Some will go to the border and others to the sea / And the

unfortunate ones will roam about in the mountains." A father and mother will weep for

their innocent child who dies of hunger. Some will be injwed; others will be killed,

while still others will freeze to death. The threatening war is suggested in images from

nature: *A hawk lands on agrave mound," and *Dark clouds gather and rain begins to

fall.- At the end of the poem the poet poses the question: "Think dear brothers / What

arewetodo." Heconcludes: "W'ithoutcausewewillnotgo 1...1 Chornohora andthe

Serbs want peace."

The fogr poems on philosophical themes were all written by Onufry H. Hykawy.

One example is a poem entitled "Why Is It So?" (Chomu se tak?) which appeared in the

October 8, 1909 issue (Appendix D-295). This poem consists of 4 stat:øas written in free

verse. The poet ponders why there is a disparity between the rich and the poor. The rich

lords who live well tell the poor: 'oDo not trouble yourselves/ For God worries about

you.,' The wealthy also advise us: "Hand over everything to us - you will go to heaven /

And there you will not need anything aÍryway." Then the thought strikes him that

everyone has the same needs but, ironically "For the learned people the present is

sufftcient / But for us, heaven is indispensable."

Four poems express, or refer to, the theme of Canadian politics. Typically these

poems are diatribes against the Conservative Party. An example is entitled *Reply to the

Editors of 'Slovo"' (Vidoma do redahoriv vid "Slova") by Dmytro Kyba from

Manofield, Assiniboia in the January 26, lg05 issue (Appendix D-l10). As mentioned

previously, Slovo was the short-lived, rival newspaper which was supported by the

Conservative Party. This poem is comprise d of 7 stanzas with a rhyme scheme aabb and
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a varied metre. The phraseology is clumsy: "Rudnytsþ you want to bring us light / And

we want to sweep that trash out of Canada with a broom / Editor of 'Slovo' have you no

honour / To send your rag to us with a one cent stamp." The tone is truculent as the poet

harangues the editors of Slovo for sending the newspaper to Ukrainians: "Do not poison

the good hearts of our people / It would be better if you jumped into the lake." Politics

usually inspires a greatdeal of passion but apparently the poet's enthusiasm in

denouncing the Conservatives was too much even for the Liberal Kanadiislqti farmer, as

indicated by the deleted adjective: "A zavshe nam ti d... knnservatysty na zavadi" f,And

always these d... Conservatives get in our way].

Elections were a serious matter and a poem on the theme of education included

advice on voting. The poem entitled "Study!- (uchit sia!)by Ivan [surname illegible]

from Brokenhead, Manitoba in the January 8, 1909 issue (Appendix D-246), gave this

advice: "If you do not know for whom to vote llntl:øtcase you should ask'The

Farmer'."

Labour issues and workers are specifically addressed in two poems. The first is a

poem entitled'oA Star" (Zirtra)by V. Holovatsþ of V/innipeg, in the September 6' 1907

issue (Appendix D-207). This poem is written in free verse and consists of 10 lines. The

poet begins by apostrophizing the star, a symbol of Socialism: "O stal of freedom and

better hopes and dreams / Do not forget about the unfortunate." The workers place all

their hope in the star: "Shine on all with an equal light'"

The second poem on labour is entitled "A Carol" (Koliada) by Dmytro

Rarahowsþ (Appendix D-29S) in the December 29,1909 issue. A note under the title

indicates thatitis to be sung to the tune of Nyni dar nam prebohatyi- This poem praises
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the working class and the leaders who teach the workers to sing and announce the truth at

the meetings. Workers are exhorted to "fight for truth," so that they and their children

and grandchildren will have abetter life.

Under the family theme there is one poem by Onufry H. Hykawy entitled

ooMother" (Mama),in the July 6, 1910 issue (Appendix D-317). It is a lyrical poem with

6 stanzas written in free verse. Each stanza of this sentiment¿l poem describes the

sacrifice or benefit performed by a mother for her child. Emphasis is achieved by

repetition. The first line in every stanzabegins with the word "nobody," for example,

..Nobody knows what work / There is in the house from morning to night," or'oNobody

felt the pain of a child / So quickly in her heart, only the mother." The same line is

repeated at the end of each stat:gja "Ì.{obody except the mot}rer."

This concludes the f,rrst part of the chapter dealing with poetry on other themes in

Kanadiislcyifarmer. The second part of the chapter identifies the KanadislEifarmer

poems, by other poets, which appear as "sol'ì.gs" in Pisni pro Kanadu i Avstriu and are

attributed to Fedyk.

The twenty-second stanuaof Fedyk's "second Song" (Druha pisnia) n Pisni pro

Kanadu i Avstriu(lgl1), which compares the "green groves" of Easter in Ukraine with

the..ice and snod'of Easter in Canad4 is identical (with a change from "your Easter" to

o,our Easter,' and the addition of one word) to the twelfth stat:øa of a poem entitled

.,Easter in Galicia" (velytradni sviatav Halychyni) by A. T. Kibzey (Appendix D-218) in

the May l, 1908 issue of Kanadüslcyìfarmer'

Fedyk is credited as the author of "Thirteenth Song" (Pisnia trynaitsiata)

in pisni pro Kanadu i Avstriu (1911).5 This poem contains more extensive modifications'
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such as the addition of stanzas, but it is basically the same as "Canadian Song"

(Kanadskø pisnia) by Stefan Didukh which appeared in the September 20,1906 issue of

Kanadiis þi farmer (Appendix D-17 6).

Fedyk is also credited as the author of "Fifteenth Song" (Pisniø piatnøitsiata) in

Pisni pro Kanadu i Avstriu (1911)ó but this poem appeared in the July 12, 1907 issue of

KanadiislEifarmer under the title "A Song About Canadt' (Pisnia pro Kanaút)by

another author, K. Krym (Appendix D-l9S). The first stat:øain Fedyk's version is

modified slightly from o'I came to CanaÃa/ Six years ago" to "three years ago." There

are several minor changes in the body of the poem, for example, in the eighteenth stanza

the poet gazesat the bush and water on his new farm and wonders how to get across. The

change is from: o'A tut lisy tai i vody / Ni latda pereit!," to *A tut vsiody lisy i vody / Hodi

perebryty." More substantial changes were made in the second Iast starza, from: "Four

years ago / We took this farm / We thank God for this / that we have prospered well" to

..Three years ago / We took this farm / V/e did not have misfortune." The modifications

place a more negative tone on the last stanza, than Krym's: "'W'e thank God we now have

cattle I Thatwe have broken a bit of land / We thank God / That we decided to do this" to

Fedyk's *Eight head of cattle / We have obtained / We have woods and land i And do not

know misfortgne." Usually Kanadiisþi farmer printed the poet's name, and sometimes

the address, beneath the text of the poem. However, in this case, there is an added

phrase: "written by" K. Kn/m.

A poem entitled "Longing for Ilkraine" (Tuha za (Jlcraìnoiu)by A. T. Kibzey

(Appendix D-214)in the February 21,1908 issue of KønadiislEifaftner, appears in Pisni
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pro Kanadu i Avstriu(l911) as 'oseventeenth Song" (Pisnia simnaitsiata)7 over Fedyk's

n¿rme, with two stanzas added at the end.

This study also discovered that the poem dealing with mining accidents, "Tenth

Song" (Pisnia desiata)by Susidin Fedyk's Pisni pro Kanadu i Avstriu (l9l l),8 is

actually a poem entitled "The Miner" (lttliner) by Yakym D. Kravetz (Appendix D-205)

which appeared in the September 6,1907 issue. The *Tenth Song," however, has an

extra stat:v:a added at the beginning and atthe end of the poem.

The 1911 edition of Pisni pro Kanadu ì Avstriu contains thirty-three poems or

"songs" Qisni);thirty are numbered songs and the remaining three are poems on

Myroslav Sichynsþ.e Fedyk is credited with fifteen of these songs. As shown above,

this study found that three of these songs had been printed earlier in Kanadiisþiformer

and were attributed to poets other than Fedyk. If Bychynsþ assisted Fedyk in the

compilationof Pisni pro Kanadu i Avstriu,as claimed by Marunchak,l0 it is

r¡nderstandable that, as editor, he would include poems fromKanadiislcyifarmer- It is

interesting that some poems were corïectly attributed to the same poets in Pisni pro

Kanadu i Avstriuas they were in Kanadiisþifarmer while others appeared over Fedyk's

name. perhaps one possible explanation for the similarity between the poems may lie in

the way oral epics are composed, and as Albert B. Lord explained inThe Singer of Tales

(2000), how the young singer learns to sing. The singer practices words and phrases

picked up from other singers. Sometimes consciously or unconsciously he or she adjusts

them to his or her own needs, and in this way "acquires the formulas of his elders" and

establishes personal 'oformula habits."ll However, a textual analysis of these poems is

outside the parameters of this dissertation and will have to await further study.
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Conclusion

This study has discovercdl2T poems written by l-ikrainian immigrants and

published tn Kanadiislryifarmer, Canada's first Ukrainian newspaper, during the period

1905 to 1910. Such a large number of poems in one newspaper suggests that Canada's

Ukrainian newspapers are indeed the repository for perhaps thousands of poems written

by Ukrainian immigrants in Canada, as estimated by Kirkconnell.t

This is the first study of llkrainian Canadian newspaper poetry. In the past the

poeûry of the first llkrainian immigrants to Canada was often dismissed or deemed not

"genuine poetry." This thesis shows that the great value of these poems lies in the fact

that they are an authentic reflection of the times. They are our wifiresses to the past,

providing valuable information on social and political concerns of the immigrants and on

their psychological and particularly their emotional reactions.

The study examines the following themes in the poetry and analyses a selected

number of poems representing these themes: oppression and exploitation in Ukraine;

nostalgia; homesickness and pioneer hardships; new life in Canada; patriotism;

education; need for collective action; improving morals; and other themes such as

Canadian politics, war, women, nature, labour, philosophy, and personal/friendslfarily-

The study concludes that, surprisingly, there is a lack of landscape and farming imagery

which one might expect as a theme characteristic of this early literary period. The poetry

is not about the land; it is not until later generations that land became an important theme.

In addition to folkloric lyric poety, the llkrainian immigrants wrote primarily

didactic and civic poems. As well as the popular kolomyikn style, the study shows that
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the Ukrainian immigrant newspaper poets experimented with a variety of other rhythm

patterns and rhyme schemes.

The thesis identifies the names of 63 poets, 61 male and two female. The text of

the total of 127 poems has been included in the thesis, making them accessible for other

researchers.

One important discovery is that several poems in KanadiíslEifarmer are identical

to the'osongs" pubtished in Fedyk's Pisni pro Kanadu is Avstritl,but were attributed to

Fedyk or to other poets. At least one of these ne\Ãrspaper poems had survived in its

original form in the oral tradition of the Llkrainian community until the 1960s. These

discoveries raise new questions and point to the need for firrther research in areas such as

the background of the poets, and authorship and writing and oral tradition.

Meyer's conclusion in her study of anonymous neomexicano poetry can be

applied equally well to Ukrainian immigrant ne\Mspaper poetry: "poetry cannot simply be

dismissed aS 
olow' or 'mass' culture...scholars have much to learn from popular

poetry...some ballads tell a truer story than official chronicles."3 This poetry is part of

the Canadian heritage; its value is as important as shards of pottery or pioneer artifacts

which tell us something about the past, and perhaps even more so because of the power

of the words to arouse feeling and emotions.
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Date

5 Nov. 1903

L7 Mlar.1904
26Mar.1904

5 Jan. 1905
12 Jan. 1905
19 Jan.l905
26 Jan.1905
2Feb.1905
9 Feb. 1905

23 Feb. 1905
ZMar.1905
9 Mar. 1905
16 Mar. 1905
23 Mar. 1905
6 Apr. 1905
13 Apr. 1905
20 Apr. 1905
27 Apr.1905
ll May 1905
18 May 1905
25 May 1905
1 Jun. 1905
8 Jun. 1905
15 Jun. 1905
22 Jlur¡^. 1905
29 Jun. 1905
6 Jul. 1905
13 Jul. 1905
20 Jul. 1905
27 Jvl.1905
3 Aug. 1905
10 Aug. 1905
17 Aug. 1905
24 Aug. 1905
31 Aug. 1905
7 Sept. 1905
14 Sept. 1905

Appendix A

Dates of Kanødißkyíførmer Issues Consulted in this Study

Number

I

1

2
J

4
5

6
8

9
10
1t
t2
t4
15

16
t7 &,l8
t9
20
2t
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

32
JJ
34
35
36
37

2

21
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Date

21 Sept. 1905

5 Oct. 1905
19 Oct. 1905
26 Oct.1905
2 Nov. 1905
9 Nov. 1905
l6 Nov. 1905
30 Nov. 1905
7 Dec. 1905
14 Dec. 1905

21 Dec. 1905

28 Dec. 1905

4 Jan.1906
1l Jan.1906
18 Jan. 1906
25 Jan.1906
I Feb. 1906
I Feb. 1906
15 Feb. 1906
22Feb.1906
1 Mar. 1906
8 Mar. 1906
15 Mar. 1906
22Mar.1906
29Mar.1906
5 Apr. 1906
12 Apr. 1906
19 Apr. 1906
3 May 1906
24May 1906
21 Jun. 1906
19 Jul. 1906
26 Jul. t906
9 Aug. 1906
16 Aug. 1906
23 Aug.1906
20 Sept. 1906
1l Oct. 1906
25 Oct.1906
2 Nov. 1906
I Nov. 1906
15 Nov. 1906
22 Nov. 1906

Number

38
40
42
43
44
45
46
48
49
50
51

52

I
2
3

4
5

6
7
8

9
t0
l1
t2
13

t4
15

t6
l8
21
25
29
30
32
JJ
34
37
39
40
41

42
43
44
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Date

29 Nov. 1906
20 Dec. 1906
26Dec.1906

10 Jan. 1907
24 Jan.1907
3I Jan.1907
7 Feb.1907
15 Feb. 1907
22Feb.1907
l Mar. 1907
8 Mar. 1907
l5 Mar. 1907
22Mar.1907
5 Apr. 1907
12 Apr.1907
19 Apr. 1907
26 Apl1907
3May 1907
10 May 1907
17 lÙv4ay 1907
24May 1907
3lMay 1907
7 Jtn.1907
14 Jun. 1907
2l Jlur¡'.1907

28 Jun. 1907
5 Jul. 1907
12 IuI.1907
19 Jul. 1907
26 h]]. t907
2 Aug.1907
9 Aug. 1907
16 Aug. 1907
23 Au91907
30 Aug. 1907
6 Sept. 1907
13 Sept. 1907
20 Sept. 1907
27 Sept.1907
4 Oct.1907
1l Oct. 1907
18 Oct. 1907
25 Oct.1907

Number

s0 [1]
2
3

4
5

6
7

8

9
10

12

13

t4
15

16
l7
18
T9

20
2t
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

32
JJ

34
35

36
37
38
39
40
41

45
47
48
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Date
l Nov. 1907
8 Nov. 1907
15 Nov. 1907
22 Nov. 1907
29 Nov. 1907
6Dec.1907
l3 Dec. 1907
20Dec.1907
27 Dec.1907

10 Jan. 1908
17 Jan. 1908
24 Jan.1908
31 Jan. 1908
7 Feb. 1908
14 Feb. 1908
21 Feb. 1908
28 Feb. 1908
6 Mar. 1908
13 Mar. 1908
20 Mar. 1908
27 lÙl4;ar 1908
3 Apr. 1908
10 Apr. 1908
17 Apr. 1908
24 Apr.1908
I May 1908
8 May 1908
15 May 1908
22May 1908
29 Ìllf.ay 1908
5 Jun. 1908
12 Jun. 1908
19 Jun. 1908
26 Jun. 1908
3 Jul. 1908
l0 Jul. 1908
17 Jul. 1908
24 Jul. 1908
3l Jul. 1908
7 Aug. 1908
14 Aug. 1908
21 Aug. 1908
28 Aug. 1908
4 Sept. 1908

Number
42
43
44
45
46
47
48
49
50

52
1

2
J
4
5

6

7
8

9
10

11

t2
13

t4
15

t6
t7
18

t9
20
2t
22
23
24
25
26
27
28
29
30
3l
32
JJ
34
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Date

11 Sept.1908
18 Sept. 1908
25 Sept.1908
2 Oct. 1908
9 Oct. 1908
16 Oct. 1908
30 Oct. 1908
6 Nov. 1908
13 Nov. 1908
20 Nov. 1908
27 Nov. 1908
4 Dec. 1908
ll Dec. 1908
18 Dec. 1908
25 Dec. 1908

1 Jan. 1909
8 Jan. 1909
15 Jan. 1909
22 Jan.1909
29 Jan.1909
5 Feb. 1909
12 Feb. 1909
19 Feb. 1909
26Feb.1909
5 Mar. 1909
12 Mar. 1909
19 Mar. 1909
26ludat 1.909

2 Apr. 1909
9 Apr. 1909

16 Apr. 1909
23 Apr.1909
30 Apr. 1909
7 l0ul;ay 1909
14 May 1909
2l May 1909
28 May 1909
4 Jun. 1909
11 Jun. 1909
l8 Jun. 1909

25 Jun. 1909
2 Jul. 1909
9 Jul. 1909

Number

35
36
37
38
39
40
42
43
44
45
46
47
48
49
50

51

52
1
,)

J
4
5

6
7
I
9
10
11

t2
13

t4
15

16
t7
18

19

20
2l
22
23
24
25
26
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Date

16 Jul. 1909
23 JuI.1909
30 Jul. 1909
6 Aug. 1909
13 Aug. 1909
20 Aug. 1909
27 Aug.1909
3 Sept.1909
10 Sept. 1909
17 Sept. 1909
24 Sept. 1909
I Oct. 1909
I Oct. 1909
15 Oct. 1909
22 Oct. 1909
29 Oct.1909
5 Nov. 1909
12 Nov. 1909
19 Nov. 1909
26 Nov. 1909
I Dec. 1909
8 Dec. 1909
15 Dec. 1909
22Dec.1909
29Dec.1909

5 Jan. 1910
12 Jan. l9l0
19 Jan. 1910
26 Jan.l9l0
2 Feb. l9l0
9 Feb. 1910
l6 Feb. l9l0
23 Feb. 1910
2 Mar. 1910
9 Mar. 1910
l6 Mar. 1910
23 Mar. 1910
30 Mar. 1910
6 Apr. 1910
13 Apr. 1910
20 Apr. 1910
27 Apr.1910
4 May 1910

Number

27
28
29
30
31

5¿
JJ
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51

52
1

2
J

4
5

6
7
I
9
l0
11

t2
13

l4
t5
l6
t7
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Date

11 May 1910
l8 May 1910
25May l9l0
2 Jun. 1910
8 Jun. l9l0
15 Jun. l910
22 Jwt.l9l0
29 Jun. l9l0
6 Jul. l9l0
13 Jul. 1910
20 Ju1.1910

27 Jul.l9l0
3 Aug. 1910
l0 Aug. 1910
17 Aug. 1910
24 Aug. l9l0
31 Aug. 1910
7 Sept. 1910
14 Sept. l9l0
21 Sept. 1910
28 Sept. 1910
5 Oct. 1910
l2 Oct. 19l0
19 Oct. l9l0
26 Oct.l9l0
2 Nov. l9l0
9 Nov. 1910
l6 Nov. 1910
23 Nov. l9l0
30 Nov. 1910
7 Dec. 1910
14 Dec. 1910
21 Dec. 1910
28 Dec. 1910

Number

l8
t9
20
2I
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

32
JJ
34
35
36
37
38
39
40
4t
42
43
44
45
46
47
48
49
50
5l
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Appendix B

List of Poems 1905 - 1910

12 Jan. & 'oDo narodu Ruskoho"

Date

5 Jan.

l9 Jan.

l9 Jan.

26 Jan.

9 Feb.

23Feb.

16 Mar.

6 Apr.

20 Apr.

l1 May

22lun.

29 Jwt.

20 Jul.

Year: 1905

Title

"Rizdvo"
(Chrisfinas)

(To the Ukrainian People)

"Zhelaniana novei 1905 rik"
(1905 New Year Greeting)

Poet

Dmytro Yarema

Iurko Machula

Matvii Chyzh

Orest Zerebko

Iurko Machula

Orest Zerebko

Orest Zerebko

Ivan Ravliuk

Orest Zerebko

Ivan Ravliuk

Teodor Kochan

Iurko Machula

"Yidozvado redaktoriv vid'Slova"' Dmyho Kyba
(Reply to Editors of "Slovo")

"Poþn nas liashe!"
(Leave Us Polish Gentry!)

"Poklyk"
(Appeal)

'Z khlopskoi filizofii"
(A Peasant' s Philosophy)

"Do rusþkù khlopiv"
(To lJkrainian Peasants)

"Uchite sia!"
(Study!)

"Zazdnst'
(Envy)

"Uchite sia!"
(Study)

ttDumkat'

(Thought)

o'Dolia Ukrainy"
(Llkraine's Fate)



84

kar: 1905

Date Title Poet

3 Aug. "Upovaimo na vlasnu sylu" Iurko Machula
(Trust in Our Own Strengfh)

5 Oct. "Vybrav zhinku" Yakym D. Kravetz
(I Chose a V/ife)

2 Nov. "V pamiat nashym Emigrantam" Michael Gowda
(In Memory of Our Immigrants)

9 Nov. "Posviata halytskym emigrantam" Yalc,/m D.Kravetz
(Dedication to the Llkrainian Immigrants)

2l Dec. "Probudim sia" Yakym D. Kravetz
(Let us Awake)

2l Dec. '?ryiatel ruskoho naroda v Kanadi Teodor Senkiv
(Friend of the lJlirainians in Canada)

28 Dec. "To bidato roskish" M. Pidhimy
(It's Either Misery or Luxury)
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Year: 1906

Date Title Poet

4 Jan. '?isni mainerska" M. Kuzrnikha
(Song of the Miner)

11 Jan. Znovymrokom" Yakym D. Kravetz
(HappyNew Year)

18 Jan. & "Moia dumka" Peto S. Senkiv
25 Jan (My Thought)

8 Feb. *Kanadyiska pisnia" Yakym D. Kravetz
(Song ofCanada)

15 Feb. "Prysviata Kraianam v Sokalskoho povitu" Yakym D. Kravetz
(Dedication to People of Sokal)

I Mar. "Pisnia pro vilnyi krai Kanadu' Vasyl Ukhach
(Song About CanaÃu a Free Country)

22Mar. "De toi chas?" Yakym D' Kravetz
(Where Does the Time Go?)

29Mar. "Pisnia do Rusyniv v Kanadi" Vasyl Romaniuk
(Song to Ukrainians in Canada)

5 Apr. "Pisnia: Slovo do brativ Rusyniv" Ivan Uhryn
(Song: A Word to My Ukrainian Brothers)

24May *Hadky zHalychyny" Petro S. Senkiv
(Memories of Galicia)

9 Aug. *Plache maty" Ivan Khrustavka
(The Mother V/eeps)

9 Aug. "Ne piddai sia! Teodor Kochan
(Do Not Submit!)

16 Aug. ooHolos sovisty" Teodor Kochan
(Voice of Conscience)

20 Sept. "Hadþ" Teodor Kochan
(Thoughts)
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Year: 1906

Date Title Poet

20 Sept. Kanadska Pisnia Stefan Didukh
(Canadian Song)

20 Sept. '1.{a chuz}reni" Natalii Kryhirchuk
(In a Foreign Land)

25 Oct. "New Home" Teodor Kochan

25 Oct. "Liubliu Íozlit" Elena Chernetska
(I Love Roses!)

15 Nov. *Shcho robyt son cholovikovy v Nykolai Boretsþ
chuztryni" (What Dreams Do To a Man
in a Foreign Land)

22 Nov. & "Moi pershi vrazheniav pivniichniim Nykolai Boretsky
29 Nov. Vinnipegu"

(My First Impressions inNorilr Winnipeg)

26Dec. "Do prosvity' Dmytro Oliinyk
(To Education)

26Dec. o'Moia dumka" Ivan Ravliuk
(My Thought)
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Year: 1907

Date Title Poet

7 Feb. 'oPisnia molodoho imigranta" Teodor Kochan
(Song of a Young Immigrant)

3 May "Do nauky' Teodor Kochan
(Let Us Study)

17 Mray "Tuha za rodynou" A. Senkiv
(Longing for Family)

28 Jun. *Kanadyiskapisnia" A. Senkiv
(Song of Canada)

5 Jul. ooPoklyk" Dmytro Romanchych
(Appeal)

12 Jvl. "Pisnia pro Kanadu" K. Krym
(Song About Canada)

19 Jul. ooVolia" VasYl Holovatsþ
(Freedom)

2 Aug. "Sumna dumka robitryka'' Dmyho Rarahowsþ
(Sad Thoughts of a \üorker)

9 Aug. "Poklyk do dolif' V. B. Smuk
(A Call to Destiny)

6 Sept. "Mainer" Yakym D. Kravetz
(The Miner)

6 Sept. "Zirkd' VasYl Holovatsþ
(Star)

13 Sept. *Za^ilid' DmYtro Rarahowsþ
(The Cuckoo)

29 Nov. o'Moia dumka" I. DenYs
(My Thought)
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Year: 1908

Date Title Poet

24 Jan. "Vidrodzlrenie Ulaainy'' I. Denys
(Rebirth of Ukraine)

21 Feb. "TtrhazalJkrainou" A. T. Kibzey
(Longng forlJkraine)

3 Apr. 'Neschasþa'' Dmytro Rarahowsþ
(The Unfortunate Woman)

24 Apl "Khrystosvoskres" Dmyho Rarahowsþ
(Christ is RiseQ

, 1 May "Velykodni sviata" A. T. Kibzey
(EastÐ

15 May "Do uchenykiv v Ukraiinsko-Anhliiskoho Onuûry H. Hykawy
Semlmarav Brandoni"
(To the Students at the Ukrainian-English
Teacher Training School in Brandon)

5 Jun. "Myroslavovy Sichynskomu'' Pefro Kuzyk
(For Myroslav Sichynsþ)

19 Jun. "Prashchanie" Dmytro Rarahowsþ
(Farewell)

26 Jun. t'Chervalry" Irran Marak
(crubs)

3 Jul. '?isniapro Sichynskoho" N. Tomashevsþ
(Song About Sichynsky)

17 Jul. "Staryi anovyi krai" I. Denys
(The Old andNew CounfiY)

31 Jul. "Do Myroslava mesnyka robuchoho Bohdan Semen

liudu!' (To Myroslav, theAvenger Mykytiuk
Of the Working PeoPle)
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Year: 1908

Date Title Poet

7 Aug. "Pisnia emigranta" N. Hakman
(Song of the ImmigranQ

20 Nov. Moia dumka Ivan Kozak
(My Thought)

27 Nov. "Viina'' YakYm D. Kravetz
(War)

4 Dec. "tlrishna" Yakym D. Kravetz
(The Sinfirl Woman)

18 Dec. "Moianichka" I. Rusnak
(My NighQ
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Year: 1909

Date Title Poet

I Jan. "V zyßl' NYkola Berehulka
(In WintÐ

8 Jan. "Vsiliako dies na sviti" Onufry H. Hykawy
(The Different Ways People Live)$

I Jan. *Koliada' Dmytro Rarahowsþ
(Carol)

8 Jan. 'oDo chasop. Farmera" O. Mymryk
(To the Newspaper Farmer)

I Jan. "Uchit sia-' Ivan [surname
(Study) 

- 
illegiblel**

15 Jan. 'Z Novym Rokom!' A. T. Kibzey
(HappyNew Year!)

15 Jan. '1.[e zabudu-'' I. A. Pavchuk

(I WillNotForget)

22 Jan. ,1.{a pustyny'' Maria Palii
(Inthe Wildemess)

22Jan. '?o Amerikansky" ChalY
(InAnerican) (S. Chernetsþ)

5 Feb. '?isnia" I' Sanduliak
(A Sone)

1g Feb. "Pisniapro ridnoho syna tllrainy'' onufry Hennan
(Song About aNative Son ofllkraine)

5 Mar. "Pro zlmru" (About WinteÐ tlrynko Burak

l2wat *Protyvtemnoty" Vasyl Romaniuk
(Against lgnorance)

s This poem appeared again in the January 8, 1910 issue.
*'The 

p-oet may have been Ivan Uhryn. The style of this poem is similar to Uhryn's
r?isnia: Slovo do brativ Rusyniv" in the April 5, 1906 issue.
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Year: 1909

Date Title

l2}lar. Do nauþ i zhody" Flrynko Burak
(To Education and Harrrony)

26Mar. "Khlopska nedolia" P. Zuats
(The Peasant' s Misforhrne)

9 Apr. "Zav'trtr" FIrYnko Burak
(Because of Religion)

16 Apr. "Vitchyni" ÉIrynko Burak
(To OurNative Land)

16 Apr. "Spomyn" FIrYnko Burak
(Remembrance)

16 Apr. "Manitobi - Prysviata" Bidak T. Iahol
(To Manitoba - Dedication)

30 Apr. "Pravda-pisnia" Onufry H. Hykawy
(Truth- a Song)

14 May ..Do Rusko-Narodnoho vicha" v. D. chorneiko
(To the Ukrainian National Meeting)

l4Way "Khto to ie?" Teodor FedYk

(Who is it?)

2lMay "Son" YakYm D' Kravetz
(The Dream)

28 May "Khto to ie?" Teodor FedYk

(Who is it?)

4 Jun. "Moia Pisnia" Den. Sikora
(My Song)

4 Jun. "Pro bidu" M' Iulian
(About Misery)

11 Jun. "v pamiat Myroslava" AtanazäZahania
(In Memory of Myroslav)
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Year: 1909

Date Title Poet

lvarthtrva25 Jtum. *Zahadkd'

(A Riddle)

9 Jul. '?ryhodatovaryshiv" AtanazäZaharlia
(An Adventure of Friends)

16 Jul. "Prapory" V. Tsebrivsþ
(Flags) (Vasyl Kudryk)

16 Jul. "Kanadyiska Sich" N. A. Hryhorchuk
(Canadian Sich)

16 Jul. "Shcho pomohlo" Yakym D.Kravetz
(WhatHelped)

17 Sept. "Roman Mykhaila" M. Kovalchuk
(Michael's Romance)

24 Sept. *Chyzhne tak Onufry H. Hykawy
(Is ItNot So)

24 Sept. "Iak lipshy 
^W? 

Onufry H' Hykawy
(Which is a Better Way to Live?)

8 Oct. "Chomu se tak?" Onufry H. Hykawy
(WhV is it so?)

12 Nov. "Pisnia" Luts BurbrYk
(A Song)

29Dec. "Koliada" Dmytro Rarahowsky
(Carol)
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Year: 1910

Date Title Poet

12 Jan. "Znovymrokom" Onufry H. Hykawy
(Happy New Year)

19 Jan. "Hen zzamont' AtanazäZahania
(Across the Ocean)

19 Jan. "Do tovarysha" Onufry H. Hykawy
(To My Friend)

16 Feb. "Pryvit Kanadi" I. Hladchenko
(Salute to Canada)

9 Mar. "Aspiratsia" Onufry H. Hykawy
(Aspiration)

16 Mar. "Maie prychynu." Onufry H. Hykawy
(He Has His Reasons)

23 Mar. "Narikaimo na Kanadu I. Hladchenko
(We Complain About Canada)

23 Mar. "Prosba do Redaktora" Onufry H. Hykawy
(Request to the Editor)

27 Apr. "Kanadd' I. Hladchenko
(Canada)

27 Apr. "Khrystos Voskres" Onufry H. Hykawy
(Christ is Risen)

1l May "Pisnia Halyskoho Ukraiintsia v Kanadi" H. Muliarsky
(Song of a Galician tikrainian in Canada)

18 May '?isnia v chest smerty Korolia Panteleimon Boztryk
Edvarda VII"
(Song on the Occasion of the Death of
King Edward VII)

6 JìÍ. o'Mama'' OnufrY H. HYkawY
(Mother)



94

Year: 1910

Date Title Poet

6 Jul. "Narody mii" Onufry H. Hykawy
(My people)

20 Jul. "Nashym khruniam z Minnedosa, Man." Iuliian Chaikovsky
(To Those Who Sell Their Votes in
Minnedos4 Man.)

27 J\il. "T¡rm shcho zabrtly" Onufry H' Hykawy
(To Those \Who Have Forgotten)

28 Sept. "Hirkyi plach" Ivan Iuzva
(Bitter Weeping)
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AppendÍx C

Líst of Poets and their \ilorks 1905-1910

Appendix D Page

1. Nykola Berehulka
241I Jan. 1909 'oY zyfü" (In V/inter)

2. Nykolai Boretsþ
15 Nôv. 1906 *Shcho robyt son cholovikovyv chuz.hyni" 182

(What fheams Do To a Man in a Foreign Land)

22&.zgNov. 1906 *Moipershi wazhetnavpivnüchniiplinnipegu" 183

(My First Impressions inNorth Winnipeg)

3. Panteleimon Bozhyk
18 May 1910 315

4. Hrynko Burak
5 Mar. 1909 *Pro zymu" (About WinteÐ 257

12Mar. 1909 "Do nauky i zhodt''(To Education and Harmony) 260

9 Apr. 1909 "Za\trtÌ'@ecause of Religion) 264

16 Apr. 1909 "Vitch¡mi" (To OurNative Land) 266

16 Apr. 1909 "Spom1n" @emembrance) 268

5. Luts Burtnyk
12 Nov. lg0g '?isnid'(A Song) 296

6. Iulüan Chaikovsþ
20 Jul. 1910 'Nash¡mr kúruniam z Minnedosq Man.o' (To Those319

Who Sell Their Votes in Minnedosa, Man.)

7. Chaly @seudonym of Sava Chernetsþ)
22 Jan.l909 '?o Amefüansky" (In American)

8. Elena Chernetska
25 Oct. 1906 *Liubliu rozhi!" ( I Love Roses)

9. V. D. Chorueiko
14 May 1909 .Ðo Rusko-Narodnoho vicha" (To the ulcainian 272

National Meeting)

10. Matvü Chyzh
19 Jan. 1905 "Thelania na novei 1905 fik" (1905 New Year Greeting) 109

'?isnia v chest smerly Korolia Edvarda VII"
(Song onthe Occasion of the Death of King Edward VII)

252

181



96

12. Stefan Didukh
20 Sept. 1906 ooKanadska pisnia'' (Canadian Song)

13. TeodorFedyk

11. I. Denys
29 Nov. 1907
24 Jan.1908
17 Jul. 1908

14 May 1909
28 May 1909

19 Jul. 1907
6 Sept. 1907

"Moia dumka" (My Thought)
"Vidrodzhenie lJkrainy" (Rebirth of Ukraine)

"staryi a novyi krai" (The Old and New County)

"Khto to ie?" (who is it?)
o'Khto to ie?" (Who is it?)

"Volia" (Freedom)
ooZirkd'(Står)

Page

210
212
228

176

r29

232

254

288

274
277

14. Michael Gowda
2 Nov. 1905 "V pamiat nashym Emigrantam" (In Memory of Our

Immigrants)

15. N. flakman
7 Aug. 1908 "Pisnia emigranta" (Song of the Immigrant)

16. Onufry Herman
19 Feb. 1909 "Pisnia pro ridnoho syna Ukrainy" (Song About a

Native Son of Ukraine)

17. LHladchenko
16 Feb. 1910 "Pryvit Kanadi" (Salute to Canada)

23 ly'rar. 1910 'Nãrikaimo na Kanadu" (We Comptain About Canada)

27 Apr.19l0 "Kanada" (Canada)

18. Vasyl Holovatsþ

303
307
310

201
207

19. N. A. Hryhorchuk
16 Jul. 1909 "Kanadyiska Sich" (Canadian SicÐ

20. Onufry H. HYkawY
15Mav1eó8 "bo*ffi',ff#"Sffi#";',h:il;"#H" 220

English Teacher Training School in Brandon)
g Jan.lg0g & .viialiako dies na sviti" (The Different ways People 243

26lat.l9l0 Live)
30 Apr. 1909 *ptw¿a- pisnia'' (Truth - A Song) 271

2a Sðpt. 1909 *ChyzhrrJtak" (Is ItNot So) ô\ 293

2a sept. 1909 "Iak lipshy 7}lw?- (which is a Better v/ay to Live?) 294

8 Oct. 1909 "Chomu se tak?" (Why is it so?) 295

12 Jan. 1910 "Znovymrokom'i@àppyNewYear) 299
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19 Jan. 1910
9 Mar. 1910

16 Mar. 1910
23 Mar. 1910
27 Apr.1910
6 Jut. 1910
6 Jul. 1910
27 lul. l9l0

21. Bidak T. Iahol
16 Apr. 1909

22. M.Iulian
4 Jun. 1909

23. lvanluz¡ta
25 Jun. 1909
28 Sept. 1910

"Do tovarysha" (To MY Friend)
"Aspiratsia" (Aspiration)

"Maie prychynu" (He Has His Reasons)

"Prosba do Redaktora" (Request to the Editor)

"Khrystos Vosktes" (Christ is Risen)

"Mama'' (Mother)
'l.tarody mii" (My People)
*Tym shcho zabút''(To Those Who Have Forgotten)

*Manitobi - Prysviata" (To Manitoba - Dedication)

"Pro bidu" (About Misery)

'oZahadkd'(A Riddle)
*Hirþi plach" (Bitter WeePing)

Page

302
305
306
308
312
317
318
321

270

280

24. Ivan [surname illegiblel
I Jan. 1909

25. 
^. 

T. KibzeY
21 Feb. 1908
l May 1908

15 Jan. 1909

26. Teodor Kochan
29 Jw.l905
9 Aug. 1906

16 Aug. 1906
20 Sept. 1906

25 Oct.1906
7 Feb.1907

3 May 1907

27.lvanKozak
20 Nov. 1908

oouchit sia" (study)

*Tuha zallÞsainou" (Longing for tikraine)
"Velykodni sviat¿" @aster)
'Z Novym Rokom!" (Happy New Year!)

*Dumka" (Thought)
'Ne piddai sia!" (Do Not Submit!)

"Holos sovisty" (Voice of Conscience)

'oHadky" (Thoughts)
'Î.{ew Home"
"Pisnia molodoho imigranta" (Song of a Young

Immigfant)
"Do nauky'' (Let us StudY)

"Moia dumka" (MY Thought)

282
322

246

214
218
248

28. M. Kovalchuk
17Sept.1909..RomanMykhaila,,(Michael'sRomance)

29. Ivan Khrustavka
9 Aug. 1906 "Plache maty" (The Mother Weeps)

t19
173
174
175
180
192

193

234

290

17l
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30. Yaþm D. Kravetz
5 Oct. 1905 "Vybrav zhinku" (I Chose a Wife)

9 Nov. 1905 "Posviata halytskym emigrantam" (Dedication to

Page

124
133

137
146
152
154

21Dec.1905
11 Jan.1906
8 Feb. 1906

15 Feb. 1906

22Mar.1906
6 Sept. 1907

27 Nov. 1908
4 Dec. 1908
21 May 1909
16 Jul. 1909

32. K. Krym
12 Jul.1907

23 Feb. 1905

20 July 1905

3 Aug. 1905

37. Ivan Marak
26 Jun. 1908 "ChervakY" (Grubs)

IJkrainian Immi grants)

"Probudim sia" (Let us Awake)
o'Z novymrokom" (HaPPY New Year)
"Kanadyiska pisnia" (Song of Canada)

"Prysviata Kraianam v Sokalskoho povitu (Dedication to

People of Sokal)
"De toi chas?'(Where Does the Time Go?)
*Mainer'(The Miner)
*Viina" (War)
"flrishna" (The Sinflrl Woman)
"Sorì." (The Dream)

"Shcho pomohlo" (What HelPed)

"Pisnia pro Kanadu" (A Song About Canada)

158
205
236
237
275
289

31. Natalii Kryhirchuk
20 Sept. 1906 "Na chuzheni" (In a Foreign Land) 178

198

34. Petro Kuryk
5Jun.lg0S..MyroslavovySichynskomu''(ForMyroslavSichynsky)221

35. Dmytro KYba
26 Jan. 1905 "Vidozva do redaldoriv vid 'Slova"' (Reply to Editors 110

of o'Slovo")

33. M. Kuzmikha
4 Jan. 1906 o'Pisni mainerska" (Song of the Miner)

36. Iurko Machula
12 &,lg Jan. 1905 ooDo natodu Ruskoho" (To the Ilkrainian People)

144

104
lt2
120
r22

225

"Poklyk" (ApPeal)

"Dolia lJkrainy" (Ukraine's Fate)

"Upovaimo na vlasnu sylu" (Trust in Our Own Stength)

38. H. MuliarskY
l1 May 1910 o'Pisnia Halyskoho Ukraiintsia v Kanadi" (Song of 313

a Galician tlkrainian in Canada)
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39. Bohdan Semen MYþtiuk
3l Jul. 1908 "Do Myroslava mesnyka robochoho liudu!" (To

Myroslav, Avenger of the V/orking People!)

40. O. Mymryk
8 Jan. 1909 "Do chasop. Farmera" (To the Newspaper Farmer)

41. Dmytro Olünyk
26Dec.1906 'oDo prosvity" (To Education)

42. Maria Palü
22 Jan.1909 '1'{apustyny" (In the Wildemess)

Page

23t

245

787

2sL

239

253

43. l. A. Pavchuk
15 Jan. 1909 "Ne zabudu" (I Will Not Forget) 249

44. M. Pidhirny
28Dec. 1905 "Tobidatoroskish"(It'sEitherMiseryorLuxury) 140

45. Dmytro Rarahowsþ
o'Sumna dumka robitryka" (Sad Thoughts of a V/orker)2 AttS.1907

13 Sept. 1907

3 Apr. 1908
24 Apr. 1908

19 Jr¡n. 1908
8 Jan. 1909

29Dec.7909 *Koliada" (Carol)

46. Ivan Ravliuk
20 Apr. 1905
22 Jrur¡,. t905
26Dec.1906

47. Dmytro RomanchYch
5 JuL 1907

48. Vasyl Romaniuk
29 lNlar. 1906

12 Mar. 1909

49. l.Rusnak
18 Dec. 1908

50. I. Sanduliak
5 Feb. 1909

*Zazolid'(The Cuckoo)
"Neschaslyva" (The Unfortunate V/oman)
"Khrystos voskres" (Christ is Risen)
o'Praschanie" (Farewell)
*Koliada" (Carol)

"Uchite sia!" (Study!)
"Uchite sia!" (Study!)
o'Moia dumka'' (My Thought)

ooPoklyk" (Appeat)

"Pisnia do Rusyniv v Kanadi" (Song to Ukrainians

in Canada)

"Protyv temnoty" (Against lgnorance)

o'Moia nichka'' (MV NighÐ

"Pisnia" (A Song)

203
208
215
216
223
244
298

t97

t6l

2s9

116
118
189
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51. A. Senkiv
t7 May 1907 "Tuha za rodynou" (Longing for Family)
28 Jun. 1907 "Kanadyiska pisnia" (Song of Canada)

52. Petro S. Senkiv
18 &,25 Jan.1906 "Moiadumkd'(My Thougbt)
24May 1906 "Hadky z Halychyny" (Memories of Galicia)

53. Teodor Senkiv
21 Dec. 1905 "PryiatelruskohonarodavKanadi'o(Friendofthe

Ukrainians in Canada)

54. Den. Sikora
4 Jun. 1909 "MoiaPisnid'(MY Song)

55. V. B. Smuk
9Aug. 1907'?oklykdodolii"(ACalltoDestiny)

56. N. Tomashevsþ
3 Jul. 1908 '?isniapro Sichynskoho" (A Song About Sichynsþ)

57, V.Tsebrivsþ þseudonym of Vasyl Kudryk)
16 Jul. 1909 "Prapory" @lags)

58. Ivan Uhryn
5 Apr. 1906 '?isnia: Slovo do brativ Rusyniv" (Song: A Word

to my Ulaainian Brothers)

59. Vasyl Ukhach
t Mar. iqOO .?isnia pro vilnyi laai Kanadu" (Song About Canada

aFree Country)
60. Dmytro Yarema
5 Jan. 1905 "Rizdvo" (Chrisûnas)

61. P. Za;iats
26Man 1909 "Khlopska nedolia" (The Peasant's Misforhrne)

62, l¡ttnazäZahafis

Page
194
195

148
166

139

11 Jun. 1909
9 Jul. 1909
19 Jan. l9l0

63. Orest Zerebko
9Feb.1905
16 Mar. 1905
6 Apr. 1905
ll May 1905

'Y pamiat Myroslava" (In Memory of Myroslav)
"Pryhoda tovaryshiv" (An Adventwe of Friends)
*Hen zzamond' (Across the Ocean)

"Pok¡m nas liashe!" (Leave us Polish Genry!)
'Z kûlopskoi filizofii" (A Peasant's Philosophy)
t'Do nrsþltr khlopiv" (To Ukrainian Peasants)
*Zazdtisf'(Envy)

278

2M

227

286

163

1s6

103

262

111
tt4
115
117

281
283
300
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APPENDIX D -Text of Poems

January 5, 1905 Pis.æo

B reuuilr,t Kparo fla¡r¡crulri
Y xøÃincrruü rparHi
TÐKKo napi¿ 6i¡yeat
fli4 rrrapoM 3Jrr{x uora¡rin
Prucxrrx qicapin røpanin
JleÃno )Ktlroqu crorlrag

flenxruaüqrrr cor uir rolrY
-flr qaperr,r Pravrcroi ÄeP)KaBI{

Imneparop Anrycr 6ye
Biu xtin napi¡ o6wIcløm
I ÃornsÄHflü cnøc spo6uru
IIIo ü cefrqac po3ropsÃrB

B roü qac B 3eMrrø xø¡iscriü
Kipøneü sanricurum Plnr,rcrøü

B flamrcrøni posrasan
ll{o6u i rr niÃÀa¡rennü

Kox¡øü 6yr ae H¿ìIIexaB

I sa raxrßd ro po3Ka3oM

Imro,qsoe rro¡eü P¿t3oM
3 Hasapery Beiþniena

[Text illegible, paper damaged]

Ko¡ul s N,ricri fiBvrlrrtcfr

B mo¡eü Hanis Ípocllim c.a

Ho nixto tx ue nPunm
JIrc¡eü s r,ricri MHoro

É{e norraicrurr ni o.quoro

f$o6ø s Micri HatryBaB

O¡pr s uicra siÃÃarl'Irurcr
I n neuepi upmaictørmcr
.flr naürpacmiü rocno.qi
3a,uono¡eni ra¡l cna¡nr

,{e nacryxlr 3a raHrIrH
9epe,4y s HenoroÃi

fl.. [,. flpe:lr'a
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Y scnax rarvr cino 6yno
ÏM ea nixro nocJry)KI4JIo

A qo xoJlo.u ÃoKfraB
Bir i ocer raM nex¿IJrlr

I neuepy orpinanø
Bin xynarorm B3,qI,IxaB

Ta snipxm N{os 611 3HaJIH

Kouy flocJryxcøTrr MaJtrr

Tornry na uis tarr,r saJimnø

B nevepy Ãe rnoÃeü.Boe
B6oro y6paui o6oe
Tarvr si.urir co6i gnaümrul

Myx ceü crapøü 6yr nirauu
Bin npauroB¿tB 3 TecJrflPfrrlr
Tplnuancn cero 3arrflTt

flina 6yna MonoÄeuKa
Moe ra qsiTo.ü(a rapneubKa
B posqniri cBoro )KI{rÍ

Eyn ce Iocø(þ i Mapix
3lOÃonoro noro¡ri'ns
3 po¡y 6yrm uapcroro
Ho onn rrrM He I'op,4[rJr]rcb

flepe¡ Borou Bce cMtrpüJtrrcb

Xøru co6i y6oro

Ta ¡ï'süqtr sogffo6¡enHa
Iocu(þonu o6pyrena
Ona rvryxa He 3rraJla

Bicrr si.q 6rarosicrüte¡.r
II{o nopo4ø$ Cnacr'Irens
3a noropoto fiprrrrrna

Korm xBr¿JIÍ ra g6rrlrxcluacr
rløcra,{ina suaxo Wuracb
B tiü y6oriü ne'rePi
Tyr Uap csitaraK 6orarøü
He myKas rarcoi rtaJra'fil,

B srr'rx uemcarom qaPi

Cepe¡ TlrtrI{Hr,I ni'nroi
Cepe¡ ileqepu cuyrnoi
Xop ære.irrcrüü gacuisar

Tyr uap cnira napop:r cs'
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B .rcrax rra cini 3JIolKrrB c-Í

Korporo cnit oxlr¡an

I{ap rr,rorywü sa¡ qaptMr{

Koryrrî oniryecr HaMü

Eorarcrnarvu [oropÃ]rB
Ceü rorpuü secr cnit rPruae
Bin 6orarcrB oMørrae

Y6oxecrso nomo6us

Illo6u rrroÃflM npLruip,uarø

,{e cnacenx rtryKarrl
He y mlmtÐ( [arrarax
Mix Ãocnor¿tMlr rr¿trr¿Mrr

B rorpøx 3oJlora uimcaun
I s sorotlo( KopouÐ(
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January 12 andl9,l905 ,{o napo,4y Pycroro lOpro MaYyna

!fu ce ue nirep ttlr ce He xMapa
Ha,urocnru HaM Ty Herloro,qy
r{ø ce He mrypMrl ttlr ce He HarraÃ

3niuye nala ry He3lo.qy
IIlo ce HaÃ HaMII Tar( ct BBIrBae

IIlo narra lrârrr rouop ni¡6npae
r{u ce ne siüHa KpoBaBa 6op6a
rloru uatu napia lre 3uae

Oü cyrr,tro 6pavsac6u nisnatr
Hamy ÄoJrro JryKaBy
rlac pospixHflflr siÄ s6ixa ryri¡r
rlac poscri'¡uu crp¿tBy

PoscÍï¡ïrb i ¡aüre ocy¡
Äe upan¿a Me croÍTlr
rIø upan4y n ¡e6pu ni¡ nac rpoq ruarl{
A 6pexnro Brrycr[rM.qo xarl,I

Tax ro ne nitep r¿DK To He xMaptr

Po6rrru ry HerloroÃy
Ta ro He ruTypMø ta asi Hart4¡
IIIøpmr uix namr¿ Hesro,4y

3naern 6parnxro ro nce po6nm
Xto ua¡vr lre3ro,4y Ãinae
Xro m¿ms ro MRcJIETr ra xro rax xoqe
Xro ¡rau 3ailraÆ{ qeKae

Hesro.4y Korpy gauoniÃa¡orr

Harr,r mtyprr,rø i vopui xMaprr
Hanr nmu firrrptrÉ qecrÉ ni¡6nparoru
fipm ÍK KoJrr{cË Tarapø

Ceuv 6oraroü Hemcu-Brpat'nø
Haü6oratimoï s c¡niti
florno6iu rq.Ipo Pycr-Yrpatuy
Ey¡errl rqacJlllBo xcrrl,I

flomo6irr rrypo cBolo Pycr 6i¿ury

.flr rvrarø mo6ørr ÆIflny
He ouocrirr eü 6opim cr cnaBno

Xor¡ 6u npuüuno i Äo 3ail{Hy
flpou Bxce 3 JUD€ME s ouiryrarr,rø
Hamnvrø BoporaMü
Korpi Kouertlo Bce crapmyBarl{
Xorstr na4 Pycunauu

Bu ¡mu 3uaere Hac He rmtaüre
Eo Iur¿ BXe He e ¡irn
Mü exe norpa$mr i 6es sac )KI4TII

I 6eg namoï npocrnitø
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ME sxe ¡opocri i nosHorirui
Onixynin HaM Bxe ne rpe6a
Bø ¡rsxe HamoB flpaqeB ropuneni
To saM cKÐKe Eor g ne6a

Hapo¡e pycnøü rr s ¡iJtrriü 3eMJII{

Kana¡i [poxr,IBaeltr
flo uo ru i ry qe rnx uepo6in
Y scix c[paBax B3Maraem

flo qo cs rpocñm B nffid oKoBI{

Ha rqo raM Irp¿üI¡o fixaertr
Tawø nauoü 3ailItqrr xorryrÉ
A ru roro He 3uaem

Ta ru Iqe i ry Kyem oKoBø

Ha ce6e Ha caMoro
Ta tu Hr{ BErym lqo JrÐü{ xorÍTË
3 ibrn Hac.uo o.{Horo

I[r¿ ru He 3gaem qac flannlusufrIlãü
Toe aprrro rÐKeHKe
Korpe ro JUDil{ HaM lraflorüJr}I
Ha nau HaprÀ 6i.u-renruü

To rpnro rÐKKe rori orcosø

Earrru naui rrrryru
I{irm rrÍrbcor;rit m rrflrb Mrrlryr
Ham rrapra pycrnË rl,Iclryirlr

B rlnr 1s ¡aüÃauax n xprui xe¡isHir,r
HeÃo¡s Hac rlIcHyJIa
Tora napnapcKa KJrrra rranql{Ha

,{o selrani Hac fipürnyna
Jlfxr{ rm.rpruru ni¡ur¡ffso ü rpaaix
fopinxon mlIHKyBarIü
Haruoro xJrona pi,ryoro 6para
3axo¡o6y rplIMaJü

Tora uanqrnra rori oKoBrr

Ha nac roro sÃi¡ailü
II{o rrara ¡ra ga¡i 3 HamoB npocmiron
Mix uapoaarÃuc;raxm

Xrox roMy BlrflÍIH xro rax spo6un
IIlo rr,ru ræc 6i¡ysarn
Ta qo Mrr Ão Ærecb uix napo¡auu
Bce ua s4Äi cto.firn

IIffiú, spo6nma ri onirynu
-flx SHLI cg.Ha3wBalrn

IlÃxtt sac 6üJtrd KyJrrr a raüÃann
Haru soJtro siÃ6øpan{
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flora¡aü 6parø qo rrr Ãt¡aeu
To roro cr rpl,rMaeru

9orry rll yxe rux onirc¡rnin
Xor¡ Ty Ee oMrrnaem

IIø rø He rryeIu qo ü reuep po6lrru
Ti sami onixynu
V fa¡pru¡si sam HaptÃ pycxrü
,{o octaury crrlclryJtrr

Tar,r no¡rcxe KoJIo s Pa"qi,{epxanniü
Ha¡ronr,r fioroM nflaqene
Bxe nyra rpi PycwtriM JlaÃrrÉ
I peee.rK cKalmeue

3arosø JIaÃÍTb i yxnannotr
Ha sary6y Brpauru
He xorsrb nanirr rffioJry TaM Äarrr

,ftr pycroi ¡ul-TþÍHtt
Ilpa"¡y roJloqarÉ i i¡eam
Kopureni H¿rIrrI{M rloroM
A ¡iru pycri 6oci ro¡oÆri
Brranparorr uo uiÄ rlJroroM

Xø¡in crÍralorb s uhoro c¡sita
,{o roi farur¡ei
.{æoru ïna npana p4Ãøfr\,ru po6nxm
Bce,q¡ls ropnctu cnoi

Tarrr nrxu ï'g¡srr n cpi6rulx noBo3¿tx

Eo racn o6xp4Äarorr
Eo sualorË ¡o6pe uo xnrorb xJrorlfl
IIlo raør HarIoBHnK)Tb

Kpa,qfrr fficssi i Irriniorryr

A noriu cr ctpinnom
A6o pos¡anroe qacrb KoxaHKaM

Feerapno yrirarorr
Jlma¡r,r sce siJßHo s tiü farË¡ei
I nøru i ryutn
A xu¡au siJrso naroxÄim KPoqi

Ham napra üaxpyBarlr
Kacø ra¡nqrci uoo6rpaÃa¡M
Bxe Äo caMl{x ocrarris
A renep racn ri HârloBIrtrorb
3 tsxKID( pycKlrx uo.qaïcis

Xorr ro¡uü 6ocuü rroÃaroK rlirar]I
Kopony HeMa rÃe troÍacrn
Eo racø Mycrrr nci 6yre uosui
IIlo6 rtn<n MaJrI,r qo Kp¿tcrll



D-l07

A ue rpirvr roro He Mox Ka3arlI
II{o onø xacy o6irparu
Bo ¡reuox rma sno.qieM 3Barfl
Eo ro e¡e(þpan4ynalø

A sK xnon Bo3bMe o¿gy rapro(þrno
IIIo y Íranacs. BpoÃrlrb
To x¡rona eiJßHo suo¡ieM 3Barlr
Fo nixro ue 6oporultr

3a ¡pon rinøny Korpy rpr.IHece

X¡on Ha rrflerr¿x Ão xarü
To rpu Ir,ricqi y rçruinad
Mycøru EperepyBarr,I

Oü iunoro Mlroro JrfirnKltx ru6purin
B famreiqyBarr,I
3a rorpi rreBuo ru 6parc snaem
Tauo qox qe ü nucarr¡

"W Polsce jak kto choce" - JIrDor roBop.lrÉ
A nanirr raK lrocryrl¿trorb
A uamy Herrry Pycr-Yrpat'ny
-flx rvrox)¡tr .uoflnyrb

O! ne ¡ix¡ere i ne ynu¡øre
II{o6l,ru cr BaM nimunt
IIlo6 rvnn cÍ Barrm( [pasrrJr rpüM¿utri

I sac qe ü ro,uyrarur
Bü cs Harrvilñ, pycrroi KpoBlI

Bxe na¡r,t 6imme He rIHTr¿

Bxe ne ryJltrrr BaM rlo flapuxy
IIo cinr ¡inor 3go,ryrr{

Xto qe lre 3uae nexafi cflI,ITae

XrorqeuueigeiÃKr
To neeno yxe He,qacrb rarra niPu
Br ¡amri neÄo6r¿rrr¡

,{m rcro KJtrrqy i si,{3ünarocr

,{o cnnin Yrparm
He Äonocriuo ne rlo3Bairffi,ro
Ha¡uoi Henrxr¿ pytsn

Cxrlnruo oKoBrr no¡no6iu c¡sirno
Tervtrory gærexaütvro

A uamy cnriBy nami i¡ei
flo crniri posci'raÌiruo

Yqirr cníparxxr Pycr ¡no6nr¡'l
I m cs Pycønou sBarLI

Eo ce na c¡siti naü6irnma cJIaBa

3arr,rarip - Brpaury uarø
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Eo 6yru clrnoM pycrroi Henrø
Ce pi.r He ecrÉ MaJraÍ
Heua rpacmoi cropouolrKn
Ãxtas.Pycr cm.mar

CneraüIvtocr rmie cneraftuocr slvliis

Eo ryr 6eg nrx Mox xr{TH
Eo uau ry ninrno i uø ry MoxeM
JI-em qo pycKe ¡no6utn

Poosiü¡yrr cr uopni xMaprI
II{o nucxrr HaÃ Ir¿tM}I

Mr¿ noraxeM BceMy crniry
IIlo rvrø Pycrnauø

I nocrpecre pi¡ nam pycrrrü
Crapa pycKa cJIaBa

Ha IIiJtrrü crrir Pycr-Bxparna
Crære BeJrI{tIaBa

fl.Pycøu e rpan4y Kaxy
3a ro He Bcrrr,E)Ky cr
Haü nrxin 6y¡e ry rtrcÍq
-f x ue 6oro cr

Haü¿opö 2oro rpynnr 1904.
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January 19,1905

Xe¡ræo ro6i <(Þapuepe> ¡o6poro Pory Hosoro
Illacrx gÃopoBJlt i cnasu Mnono
Il{o6ncre npoïclrJffr Iunorar ¡ira
A6ucrc 1oKrllrr{ BeceJloro crsira

Haü Ëor roMara€ BfrM rrparIroBarü

Ham pycrraË napra ryt rpocËBiqarn
Eor salr Ha,qropoÆ{r¡ sa safii TpyÄ[
flpocnira npnfrrvraecr y H¿tMx rpyÄrx

Eesqecfirfi <C¡oso)) naü upona¡ae
flo qo ouo cr,qo Eac ryr lrxae
Koncepnarncru ri orqaü,qyxu
Ti alrumpøcm nevecti,4¡xø

Jlrxoqry flntary HaM lraftIl,q¿uorb

Fpararrrø Pycn nac H¿tiluBarorb

Xorrrr :gracugfrTr4 Ha3a,A n xpinaqtro
B re rrxoqbKe ocrarrre ¡rari,qarltso

Pr¡ roncepnarvtv.ft a ¡o6pe snato

,{enaruü pin r ry rpoxr.rBalo
Hau na po6orær B oqu rrJrrcBaJrr,r

fen¡-rapy 6parw JrHrtr K¿t3¿urlI

He [Text illegible] 6parnr]IM KorrcepBaraM

B [Text illegible] npuftraaüte ix ni¡¡loi rlrIvrarll

Cnoro <(Þapuepa> Bapr rtraryBarll
JIflm.recrr i ronop erray eiqÃatr

St. Julien of Batoche, Sask.

Xera¡rs Ha noseü 1905 pir Marsiü rlüx
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January 26,1905 Bi¡osna Ão pe.qaKropis niÃ <<C¡ono> flrr,røryo Kn6a

Tepnno reprrJno yxe ¡onmrË vac
A¡e s rinqi i s s eiÄogny cr ¡o Bac
Í yxe cJrana Eory micr ¡ir e Kana,qi
A saBme nau ri Ä... Koucepr¡arficrpt Ha sana,qi

Cauø qacaMr,r eue 6i¡rsme cr po3ryJrffIrr
Bo s fanereï nsx¡¿ KoncepBarrlctlr nonriramr
llpøixarrlr ryr uivoro He 3Halorb
Ta nac ÍKrrMr{cÉ .qypnlrrl¿tMlr 3ÍrBaÃrirorb

Cnoirra 6parmr e farerelo 4ypnøqi m¡rirr
A nau pycKrnd iþaprrteparra BcrlrÃy ne po6ørr
Eo rrrø o6iü¡eu cs 6es rnynoi narnsi p¿¿v¡

I osarK rvru ycï n1'.rlrM cr Ão oÃnoi pycrroi rpoMaÃH
Tll xosem Py¡uiqxffË crsirro,qJrr Hac Hecr]r
A nru ro cMirs xoqeMo s KaHaÃü uir¡oro BrrMecrlr
Pe¡arrop si,q (CrroBa) He Maerrl qecrø

Csoro rrrMary oÃHarlerrroBaB MapKoB Ão Hac Hecrrl
Tox uu saM niroru He rrøcÍùJrr,r

IIIo6 nu Äo Hac ryro u\,rary rrocrrJraJrlr

Tari QarIbIIr[rBcrBa Äafi narvr cf, B 3H¿rKr{

Tox renep criüre niÃ nac 3 oÃarreKl,I

He sarpoËre ¡o6pi cepllr lrapo4y
Jlyune ÃJrfl Bac 6y¡e s ropu ra B Bo.qy

Ta ne AaBaü qfrKr{ ga ce6e
TorÃø peÃaKrope si,q (CroBa> 6y¡e s re6e
To rin¡xo reperycKa ÄJrrr Bac

IIlo6 ne m(aJmcre AypHHIIb Ão lrac
flal{sraüre cJroBa rvroei pa,uø

I ne sHocirË 3apa3r,r Ão namoi rpoMaÃr{

flrr,rrarpo Ku6a s Manofield Assa.
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February 9, 1905

florønr wac IIrole He )r(yplr cr
He pas rar,qylúKa ueni raxe
flornur ü 6es re6e 6yÃe roxe
Ey¡euo )KeITt4 He rpyctt cs.

Crsir Korrrrb cs. il<i KorlrBcb
A rø nr¿m Jkme Mapue 3 cIrJIlr s6øscs
3 uopninror 6oprowrcr 3 HaMü garïo

Mos s xapi ctfiuo tsoe riro

II{e rinrro owl rsinonr rrarrenfiTb

A ¡a¡i ü ïx ue 6y¡e snars
OË He nirep 6yünecensrøü flrxi ¡rosfi xlulnTb
A m JIrx cfrlaa\rpt )Kyprrrb ÐK ro ceprlro rrYÄørr

To ne opJru cl{BoKpu¡i noniÃ xMapn 6rom cs
A ro nami JIme pycKi.uyMlr rIoHaA Pycin 6rorr cs
Oü ra pocryrÉ Hemi ÃyIuø cepqe ispanarorn
A ronony rloro Ãyprry orneM niÄra¡aroru

Bo¡a myMETb JloroKaMrr nirürr c.r

A JIrx ni.nro po3Ãyluye xr< Pycu nos6yr cr
Oü rax ffi T¿uI BoMIr 3yrlrrny Ire Mae

Tarc ro JIm npo Pycr crrxry veÃ6ae neÃ6ae

florønr nac flslle! Opect Xepe6ro
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February 23,1905 flo¡snm

rlorox rar cyl\fno csirøm HaM colilIe
rlorvr rsoï ¡rfri ne scni
9oro rr,r nJrarrertr Heue-Yrpailro
rlu rnoï Ãïrø ne rçaøri

-fh uesi ÍcHo renep creiTfiTll
Ko¡m Mr xMapa 3acrylrae
Kornr ro creitro ry.rcnicru nroro

tlopnuuø 3arprrBae

A m nreni rerrep 6i¡siü Marepll
He nnar<aru He plr,4arl,I

ec¡ul nxe nroï cønu neeÃfwri
Bsrfircr rr,r.r ni¡piraru

3uimaru 3 rlp¿tBÄolo slo6y ü 6peruno
I rru cÍ BeJrlIqaK)Tb

A ueue rr,rarip Pycr-Vrpaury
BNe sorarr,rø Äorrfrb

Cunø nesÃrffii 3 JrÐ€Mø p¿t3oM

Ha Yxpar'uy Hacr¿IJrr,I

I src 6e Jrrrm Mox to 6u Brpatui
<Bi.maÐ gacnina¡u

Ox ropopai rarnruapu
tlr,r sr qi¡rou rporlrlrm

,{nx Yrpainø, Nrs. ei cna¡ø
Ta rr,I 6ø ro Ãonranr

3arø6erm BcrI{Ã BaM cr{Hrr sesÃrwd
Marepu Pycu-Yrpathu
IIlo nu xoqere Pycr uPørno6urn
I garonatr,r s w6u

flpocronirr cr xMapü 3 Ícuoro conqr
Haü corile scHo crsiturÞ
He nnaq Ho elqe Iraarø-YrPailro
IIle xnorr rroi Airu

Mø qe )KI,reMo rvraru-YrPaino

,{ux te6e Yxpamo
Mr rs 6ylerr,ro o6oponrtr
Hama HeHe e,qlrua

IOpro Ma.ryla
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Mr rs 6y¡euo Hene-Yxparuo
Xopo6po 6opourarø
Eo vu e rsoï nipni curur
Mø c.r He ÄaMo 3,qyplrrll

Posiü.qyrr cr .ropni xMapu
IIlo nucxru Ha,u H¿tMlr

Mø noraxeM BceMy creiry
IIIo uu Pycunallu

Mn cs Bo3bMeM ¡o qøpoi npaui
II{o6n Pycr 6y¡ynaru
A cropme 3ruIrytb ti qe Mortrlry
Xorstr HaM Bxe Korlarü

Haui 6arrrur Hac frrrJrr
Tarc sa Pycr ctoxru
A6o xa¿rø a6o nrrreptø
Are cs He Äarrr

flocrpa,uarlr r(Hre n 6op6i
Ce c¡rasa naü6inrma
3a napia csiü i cno6o,4y
I crvreprr seceriüma

Orxe ípars.IraM Jrlrm rrr{Jrbuo

Ce6e npocrsiuaru
TorÃu 3Mo)ICeM nafrrsxqoro
Bopora rportrarll

I noraxeu BceMy crnity
IIlo Yrpatna MorIHa

IIlo ei He rroKorrf,e

Hi Jlrmns HiMocxsa

A 6pexnøni ra spaaruni
Boporr Yrpaiuø
3rrrryrr rK poca Ha coHIIr{
O¡noi ro.4LrHI,r

Haüaop$ wq22 ci.ms 1905.
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Opecr Xepe6roMarch 16, 1905

Ha crrreprernuiü sxe rrocreJrø

O¿øs 6atrro rK Jre)KÍtB

Cno'iru ¡irxvr nocni',4rre

Orrare posnoni¡an

flaMsraüre Iqo Ha crsiri
flpørrenin JrøItr TprI

KoN,ryü s sac xuü 3 HI,IMI,T ¡o6pe
X4nnoro 3IrI{x ue nrinr,r

Ileprrolü 3 rrl{x ro caM flas-Eir
ero ¡croÆ,r seJMsaJä

He po6u siqo 6es Hero
Bce na Hero yaaxaü

Äpyrøü xoJryÄoK s¡oponuü
I na nero yBaxaü
IIIaHyü ero xinsro Molxertr
Hiwnvr ne uepernoraü

Tperuü ce Krrmerrr rIoBHa

Or r¡rricrra ix tpiüra
.fr oÃrur 3IrLÐ( sarginnrb cs
ToÄi qacrs Btre HeMa

4 Mapqr 1905
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April6, 1905 ,{o pycxrx x¡onin Opect Xepe6ro

II{ocrrn 6par t notpyxnirm
IIlo xørx B Bac ne.qBptWTv

Apy.i irro,4r,r oprorb ciIoru
Bu cuÄure rvron saryri

IIlo sa qapü Ha Bac Brr¿trlll
Iru xto JrrD(oM 3aBopoïcI,IB

Hase qrnirø ¡ecnsgi
3øunøü nirep nouopo3l{B

rIø nac sm{,ry{i TaK 3Ã¿tBr4JM

II-lo rononn ro.qi snectü
rlu saJvr Jtsltrro MolKe craJro
Crnir¡o rpaBÄrl uix Ir,røp Hecrø

rlu s,uocrarrax paroere
rlet uosecteü nas6nparul
IIn ¡o6rumcb cBoro crsirra
Ta cnolr,r rIpaBI,IÄHI{M 3acrIaJM

,{e nø ópavo6issitr cs
B roro .qyrtra He3aBMepJra

B roro cepqe B rpyÃe qrrpe
Trua o'reü uy lre 3¿ìrrepJra

Xro qe B )rclrBl{x o6issu cs
Craxir¡ cruilo nepeÄ crsiror\'r
Xro saÀ{ 3acJrauae orryr

lllo rraoposrrr nasirr ¡irou
O6igsirr cr 6parr þcønø
Ta rnrraü're ü co6i paau
Pos6y¡ire ÃYvtrü it ¡'ttYtc¡tYt

I ¡nqirr cr Äo rpoMa,qrr
Cra¡cirr cMiJry BceMY crniry
IIlo ne xotlere pa6auø
Jlira s trui roporam
IIlo nuicre rar rx ¡PYri
3a qecrr ÄoJrlo cBolo craru

O6is¡itr cr crnirni ¡¡xø
IIInpi xnonc¡rci natpioru
Pos6yaire HoBe xrrlrue
IIIo6ø nnro no6opotø
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April20, 1905

Oü en 6parnPycnnn
Cør+løt pycrcoi Hen¡xø
Bci ropuirvr cr Äo npocrnirø
.flx ¡o ynx nrinrca

Ilkom¿ Bcro,qrl saxra,4aifo\,ro

,{o nrax ¡irll poeu nocnna.üuo
I caui qo6 ne rroBcrr{Ãarl,IcÉ
Crsirna flpaB,qrr na6øpaftr,to

Cniü ayx npocrriuaftrao
3 rnnr rrpaB,qlrBo qI{pID(
I .røra¡rrni saxna,qaJiN{o

flo crenax HerrpoplrBHITX

Bircr¡ nitpu myrvnrrr 6ypx
Taü ronopmr 3 TI{xa
rlornry øumr;tit ¡uoÃ 6orarulü
A Pycr Hartra 6r,4na

.flr ycï ryr uyxnnqi
O cso'lM rlaM.sr¿trorb
I vepes ro ix ycro¡ø
Kpacno BeJrutl¿trorb

A ¡rami repmnü Mpxrlsor
Xurx eirr He suae

Kyaa ero flomroBxneltr
Bcro4,t cÍ [oxI{JIfe

Ox sn 6paw.Pycunø
Lllxora Hartra MarI{
A nayrca Hame crsirro
IIlo6 n ruui ne s6rryrarø

Bciuu clrJraMr,I6ixiM

Äpymx sÃoraudfi\do
Cnoi ¡iru Ha rloralry

,I[amme ne xonaüuo

V.rire cs! Inan Panrnox



D-t l7

May 11, 1905 3as¡picru Opecr Xepe6ro

O sas¡pimr sar¡picrr cri¡mo ru
Cøn uo¡roÆrx s;6nna
.flri rcponani cnirur
YcloÃø le 6y na Jrutfri4¡ta

florunr rø.glac xorÉ Harlac
Hexaü o6iü"rr,re cu 6par e 6patorr,t

Hexaü rno6os qapye B Hac

I rvrøp xrrBe y ¡rami xari

O sas¡picrr sasÃpicrr roKIrIrÉ Hac

lur 6e¡¡no¡ni rryøuni
Haü 6paronro6e xo-rl pa3

Crpis 3arl¿urye n po¡nni
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June22,1905 Yqire cs IsaH PaBffor

Vqire cx6parnmønr
Taü ne sacunnÍüre
Ysire cx npocnirqaürecr
Kynu cxrpøuaùre

Becna Eoxa BlKe B>re upøümla
I ncro norpimma
Bcr rpnna BcÍ pocrøHa
Ha Hoso ei¡xüra

Tarc i nru uycøu nci
Kpiuurucr ü si,qxrrü
IIIo6u cKopüe Ãpyrd Hapo.q

Mornml 3.4oroulrrrr

Mø-x 6pau.uono,qi
Bci cpunl ¡o6y4rrvro
I Ärs cnanu Pycø nenrxø
Ha.ryNøni npa{rcürvro

Oü yrirr cx npocniqaürecr
Kynø cr rpøuaüre
I ¡o cnimnoü namoü ueru
OÃen ÃpyroMy nolr,raraüre

I-I{o sapo6nrn ro Ão xarrr
Ilpocrriry n¡exa.ül,ro
A nc rpoxu rrpünneraeM
3 roro ropøcraiíruo

O pim cs i.mra.üte
He repxüre narnøx ¡ir
B rox¡iü xBLrJrr[ sa 6es¡ornny
Brparhy focnoÃa xsarirr
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June 29, 1905

Tarvr nperpacsttit ¡ric cønie
Oü m rrreui cep{e urie
lIIo6 rau 6yrø rarrr Memrartr
I naÀ ÄoneB rlparlloBarrl

Cø¡xy s ¡ibi cyMno
IlpøcnyxarocÉ HI{.I lre qyrc

Birep sie merecrøru
I na crenø AyMKy roHI,ITb

Tu dcowcy sereneurKr.rñ
fo¡mü rryctuü TI,r e HIIHIKII

,{ar ru ce6e suise.Mfl,r
Trnra pn6auarvr Jrrx¿M MytlnrlI

,{ecr rau B KoprlÐ( srnip c .r;we
Jlicox ry4lmr a sin c.r sre
Bi¡o6pa¡ø ueni rno6xy
Moro MlrJry Moro AyI\rKy

,{ecr rarvr n xrvrapi riü nenøriü
flepyn rpicne i ro rpivmr
Crpxce creirolr i snopymrlm
Beneqesuuü ¡oq 3 xMap pylwrrÉ

Ilorirvr eirpø rcro posnirorr
3ipxø coHIIe saci.frorr
I crsirø cx poseirom
I|vduJwtir 3¿trr¿tx po3uecyrÉ

Äwra T. Koxa¡r
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July 20, 1905 Ao¡s Yrpai'uø

Yrpattro Kp¿üo tvm;mft.

Jlrc6o rr cniunyru
Oü nonanacb B Ty IreBoJIro

fli¡ xarir ra Kuyrlr

Mocxa¡rr 3paÆil,rr rr sarpa6an
3uørqrs Kpacy rBoro
Orynan r.r s rrxri.4fi6ø
I po6ørr cBaBoJrro

IIIo ri JnDillI He Ão6urur
I rs He crloJrbrrrllJrrl
3a ro Mocranrr ociÃnan ts
Tenep 6e qo cumr

JIrxH rrHqI{JrIr qo cnixr
Kosaqrno ü remuærctno
A Mocrarm rfl 3axpytpIn
lliÃ csoe qrr¿tgbcrBo

Eo s Pocui niso Helvra

JIum xpaaix ta grnl,uri

Hapo¡ ToMy HøtI He BrrHeH

JIøru rarø orirori

Fo Pocns xarin uae
IIlo napo¡ 6u.ryrorr
Mae rari¡ noprvrio crarKoM
IIlo <cruirnrx) TpaKrylorb

IIIo ¡o renepimmor sacis
Crparmroü pisærrurø

,{o xariqraa Ão 3ail,rny
Ta ¡o crpinrnøru

Korpa BeÃecb Äecb Ã¿rireKo

Ha scxoÃi s -fluouoil,r
Korpa napo6øna rurxa
Mix pa6oIr,r He nauoM

Xro ry BlrHeH -f, ne raxy
Jllrm rliigü creir ralce
IIlo pocuücri raru søHHi
I[o roxprü Ãoraxce

IOpro Mauyra
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I&ryru qapcri pa6innørø
KposoniüflIi rno¡a
3po6øru ryo <sa6any>
Y Bermromo,qa

fnrryrr nami Yrpainqi
B 6op6i 3araKrMr.r
ll{o iï Äorrro oKyBaJrr.r

3pa6ynam s cvtrÍr4

fñne rcosaqmo rrpecnaBlre

3a qapx raroro
IIIo s napnapcrnü nromli cnoci6
3a6un y Ko)rcÃoro

Äyr"rxy einruy cJr¿tBy crsita
Yrparhø HerrÉKr{

I HasiTb MoBy sninewn
Toü nopor rsxeurKrü

Oü sü rarø uavsraüre
flra cy,ur6a6y¡e
Eo Brparna 4par ¡oporøü
A Bxparuqi rrroÃe

Vxparuo - rpaü rno6rü
C¡rano nepeÃ crsirol{
IIu ncropi cx o6paxyem
Is rürvr irlorlrM KaroM

flosiü nirpe 6yüuecenrruü
Bcra¡n tþare flninpona
Haü YrçarnaÃo6ecs.
,.{o cnoro rpanopa



D-t22

August 3,1905 Vnonaftuo Ha Bnacny cLIJry IO. Ma.ryna

Ha ne6ocrsroni rarvr couqe crnirr,rm
Ãcnwtrø Jrf raMlr orpinae
Bcmy pocrr{r{y Bcffie cyqecrBo
.{o xørx npo6y¿xae

Krnrqe flpo6y,uacr! Ha crsir wrav cfr
llournaü siÃxrsarø
3rporraagr cBoro cnrry rrpllpo,4rr
IIIo6 6inme cHJrLr ai6paur

Bqynn 6yprun rq)onrBa repne
IIIo ¡ori¡¡rufi. qaß npufunon
Bci pyxnyrm.qo )ICHrt

Po gn[saroqucb rry)Kr{M ¡o6porvr

I ua-na qnirra Kpacna"r poxa
3.racolr roü ro¡oc BrryJra

3 nouexø Teprrr s nol,rix 6ypxnin

fio>wrrø, cr pyxHyJra

Kponnra repne 6ypsu i rosr
Bxe xørø po3rroqafi[
Ta cnoïrr JrrrcroM l,ra-niü qrsiro.qi
Ty rcniør saürausxm

3a6parm crsirro Konqe norpi6ue
Bci corø Brrrrram{
Ha rrrany po)t(y na qnit nperpacnøü
3 yroca cfioflrfÃaJrrl

EypflH 6yr cnnrnøü i cnrnsrurr gicras

A poxa sce cna6osnra
Eo 6ypxu corin MaB ÃocrarKoM
3elr¡s rrJro,qoBrlTa

A 6irura poxa Jrrrm florurflAaJra

Ha nopora reprleJftrBo
Ane raxox cnoi uaxyri qsirxu
3 qacou po3rrocrrrna

Eypfir grr,riuøn cf cr¿lB ¡o6pe )KLrMrr

3ruinun cBoþ rpnpoÄy
VÃocrona¡mB c.r B3rB irr,ts ñHme
3 ¡roÄcroro ropo,qy
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3 qacorvr i poxa Bnpocre cI{JIbIro

Ii sanax pocHececb
3 sacorvr Brçatna Äo )KrrTÍ Bcraue
3 naun nplrBlrraecË

JIøm 6oapirvr cs i npauroürr,ro

Illrpøu pycrr.rM .4yxoM
I sirorm ne nfriM c.r

3 nsmcKr,rra oqaüÃyxoM

Haü nouye [uinpo 6arrro
Ta Bxpaiha uarlt
Hau ne rropa BÌce n noporin
Ilpørynry myKarlr
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October 5, 1905

[o6pe Í To rIaMrIraK)

.fr ro 6yno n crapilr Kparo
Ko¡nrv 6ipr qe He 3HaB

Xørø rrreui ycrruixaJrocb
BcroÀa qacre MaJrroBoJrocb

3a ¡isqïHoB rlporra,u¿rB

.fi< npøümoB r Äo crrJrll

3apas Merre fioflpocllrur
Xo¡r ¡o 6parrrø Kalqmb ryt
Taü rar uene o6epranu
I crasa¡ø <Tasrrix ryr!>

llpuümor s 6panrø r,qo ÃoMy
Taü pocxasaB po4y cBoMy

IIIo ¡o niücra Illf, B3.urLÍ

Maua rrJrarryrb s scei crrrrl,I

Cølncy rno6øü crrnry vtø¡rutit
ÆI( rM orIIrI 3affaJtrrcb

PaAr{ü roMy He xypþ cr
Taü uïqoro ne 6oro cs
Jlumeur Mr,IcJIro o roMy
Tpa ¡inwruy H¿tMoBJrrrI,I

Ax nonepuy Ão.qoMy

Eo ¡i'nwmytoü uarypu
Kaxqnr rpaBÃa qacoM Ãyprt
A ry sauyN ¿DK rllrqrrrb
Kaxe 6yuirvr floqeKaro
Ha¿pyroro raÄKyMae
Jlumrurr .qyprlTb i trrærum

,{ecr nxe B ocrrHrr Ha rroJrlo

Mu rynanø 6apa6omo
TaKr{ü crpax N[Í HarraB

flan nasa[6HI{K ÃaB MrI Kapry
To qicapcre HeMa xapry
Eøivr ¡o noücra u.sa6paø

Oü neqacua ra rrplrrtlrua
He rvu¿na MI,r B>re Ãinwrsa
Bo y noücrcy Bcer¡a crpax
Ãr r s. Bo3Myrb npø6øparø

Bø6pan xirr y Ãr.rü!r,,{. Kpaneqr
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llo cnoeuy rapKyrarlr
Ta no rrøcKy rqe rap¿x

Crniny ilnaqy uapo6ørur
.Ír Àas 3 ceJra Br4Bo3r{JM

IIIo ax r orJryx He qyro

Manra na sis Bce rroxJraJrø

floenfiü uimox xni6a fr, casø
IIo pyrax rrar r¡inyrorr

flpøümonmø x ¡o racapni
florno xronqis carui $aüni
<fa6-axr!> ryKHyB Ty KatrpaJß
llocrana¡rø TprcøMocÍ
ero xpurco 6oirvro cs
A sin MeIre B flrrcor rrairb

Ax rø Eoxe uiitelørtuit
Tar< Ms 6r¿ffi 6esHeBlrrruo
IIlo crnir cr Mrr 3arpyfl.rB
Ãt<6u MaMa roe rspina
To ni¡paey 6n yrvrm'nø

He 6yry r ryt crryrü.IB

He na roe MeHe B3ÍJrrr

IIlo6 nø nrene 6unr.r
IIIo ne 3rr¿uo ro craxim
Co6i rce Blrnpâmaro
Taü ¡o ÄoMy cr s6eparo
Carvri co6i ryr cnyxirs

3a¡o6poe cJroBo Moe

fliøaa B rrr{coK eue,moe
feü ne 3uarrr ¡e ¿i'ny cs
-flr ¡onr srr,ripun MrI otmMa
fliuo¡ Mopo3 3a nJreqr,rMa

Kaxe Meni nosic cs

Oü focnorur nriü e.qenuü

IIIox pycøHúr KoMy nønui
3ra-r Ãonr Hama ra
I xH¡ i ¡rnr ncro,qø rrlrqarb
I n noËcry 6rcm rqo ÐK cBrrrqe

PosnøHarorr xr Xpøcra
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flepenxan r cnyx6y ryro
Binrue 3 Jrr{xoM ra s 6iÃorc
I rþpeü"rpou ux spo6urø
B ¡arnzñ co6i rvrynlyp n6pan cx
-ãr ¡o,qoMy roBepraB cr
Jlume rtrTepna crnirørucr

3apas MaMaKÐKyrb ctrHy
IIIyraü co6i ¡in'uany
5o rø Br,r,qr{m Ãcrapa
To6i rpe6a Niury uarø
Ey¡e ü ueni nouararu
Xenuru rr qac rropa

He,{øsfi cs,Ha6orary
Eyaem 3 Hero rnonir uarø
Xøre rnoe sarpoirr
Eorara.r roHopuar
3uapnyem s Hen qiïøü sir

Ta o6rr,runaü o,ryruarrKy

Eo ¡rinusa i reÃarqa
He cxoqe flparrroBar]r
Cxo.re 3aBrrle,qoBro cÍrarur
JlaÄnermo cxy6øparu
C¡ruirs 6y¡e nonnaxara

Eepe co6i rwønøü crnry
Y 6ororo Äe Äis.il{uy
3 6iruron ¡o6pe rrr crarre
Ey¡e lillegible] nanynaru
Tnoeü [illegible],qoilrr,qar]r
Tæä i uene oilrfrre

Cran s co6i raü ÄyNraro
Korpy B3rrlr caM He 3HaK)

He ¡o M¿rMrr rax piu
Kac.r ¡a,qrra i 6orara
Maï rpomi HoBa xara
A qo ùrarrdi naxne Hiq

Eepe cuny i Nlqimy
A6n 6yna ru sa xinry
JIum naÃno ro y6upaü
Caùr saMicr i cau nounü
Xiura frc cnrrrb ro nalpøü
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Eyaeru Marr,I3 neto paü

B new niqo ne na¡rirr
Tarvr nayraa spo6nam cirr
Ani rr,røcor ne uøüre
lafi ofiþrre cr cBaprrb cs
flpanyüre cx cyÃiru cr
A ropiury ¡ce nuüte

To 6yaem Bce MarI{
EyÄe rara na ¡ari
A nopo6qi s croÃori
Anï opiru a¡ri ciürc
tli uonoriru nï niüre
Eyayrr Äirø ro rorri

[iruü B rrrKoJry ne rrycraüre
3anayry Hr,rrr He ¡6aüre
Ilhona i'crø se ÃaJ{yrÉ
Jlrxis B pyKrl rce qirryüre
-fh ¡n< BÃaplrrb ne4ønyËre
Haü i mripy is sac Ãpyrb

,{oerø Bcro,ryr rse po6irs
Buora¡orr Bac xllÃü s citr
Haü o6norye uone
CuÆ¡mnmnyxono¡i
B gunri n [illegible] i n roro¡i
A na secui 3a Mope

3a uopnvrø 6y¡e paü
Ti¡r¡r<o i¡x nuü i rpxü
fopo¡xeuøü s ros6ac ruit
A ¡oq rporui Jrrorb cs s He6a

IIIo ü po6øru ne rpe6a
Tau ecrr ¡o6pe nonuü csiru

3a rvrarr,røny ry Hayry
floqirynanxixnpycy
-flr< enr [onyn ra roü paü
Ta qo 6yno ro rorrpo¡aB

Äo Kasaro¡ rpruBanaB
A ryr rK xotl ro rynaü
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Cra¡ xoÆrru no Kana,4i
Hr¿s He Maro Ha gana¡i

,{inru pycKi s poxi wsir
Cras s ¡o6pe ilpürultrÃ¿ùrrr
Korpy ¡irry Bapra B3srü
Toe apruo na csiü six

B rparo MaMa Mø Ka3aJra

Tora ¡o6pa ra He3,qaJra

A s KaH4Ai vsroa Macrb
Orori co6i cnaqrpylorb
Äpyri B roreJrÐ( xapryrorb
Haü rar 6yae m Eor.qacrr

tlr nisuaem ry,qo Jrr.rxa

Korpa ¡o6pa Korpa rr{xa
A6u ciu p¿r3oM B3rB
Tæc m Typar s cnoiM Kparo
II{o no ÄecÍrb Ninor rvrae

Korpa KerrcKa ro rpoÃaB

flo Kana¡i roxoÃr.rB ct
TaYaKoHeIIb oxr{HHB cf;
Tarc rr,rs xitra isnera
IIIoU sapo6un ro iü ¡ar
.flr l¿ir 6i,qy 4orrßan
Bona 3 .{pyrurM yrirna

Taü rax uene n6pnxronana
.fr roü rarr{isr B Bo.qy BrraJra

Jllrm .rorosix u¡eq\,fl[ crrrcne

,{ecr yriruaraü rynae
,{inovwruy flpo,qoBxae
A naüxe rr AyrrÃep cBrrcue
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November 2,1905

Mon rropeummu s nesorï
Iløw ix rr,roxpi npnrro6ne¡ri c¡ra6i
Tnapn roperrbKoM noxpuri
rlorocr ix owr .repronircrr
Bi,4 srocrø w Bl,q nna.ry?
Xo.r näraürecr i ne rrurarirecr
Ta ue cra.?{qrr6 ro6i Ei.ro
I rr,ros s6ny.Uanmn,qopofl.r rtryK¿uorb

Mos Ha KorocË Ha qocb x.qyrb
Tiï err,rirpanrn s raJmqroü nesori
Tar posiËmnncr m ri cuporrl
II{o cyruepKoM Konocr<ø sóuparvr
Bøüm¡u Ha rryxee none
Tar i orm
Ti ceporø nosa6yri crsirol,r
I mc grruroro rarc uirorvr
Iill sce o.qflo onlr nce ü4yrr
I cnoix o64eprr.m cI,tporrr
3a co6orc Be4yrb
I.n¿ s 6iIñ4 ÃeHÉ rru n reury Hi.r
Irrr srrMurdä rirep BcerÃa na rycrpiu
Ta ece Jrrlm MoJrÍTb cÍ Ta rt)KKo BgÃrDørorb

.{o llpewrcroi,{inn ra,qo Flrro¡as
I ncix ¡ saxani raJrrrrlKr.rx cÉBrrax
Ta nepo6in Brre He rrpoxJmnarorb
Tux rpononisqin ÃaBHID(
IIImxrø 3BoJrorryr i narucrsa
Ta na¡iru caMoro crapmoro
Ix uporoppa (craporo>
IIlo ix ocranry 3aropo,qy
IIIe ix 6arrrcincrroro po4y siTwrrry
Xn¡anr ilpoÃarr,r rroMoJrrr

Tasa flalrmoprr{ Bce crÍrrJlrã
Bxe ne KJrerryrb, vorray? Hnzaíytra?
Hi! He sa6yrur oHn
ik ¡nm rpy,u Ãopora i rope
Iüo purynü rpaü norcrnuynu na nircu
Ta üayrr n uyxorü crsir n Hesuarry ÄaJrË
3ra¿ra 3a.qoMoM pi,qrma rmu
Kyrunrorr,r npaailurmr cËBÍTr{M

Tar sce ro si6panocb rra rpyÆ ,qtrJro
I sK gr,rir B cepqe Blr]rJrocb
I xrvraporo qopuoro 3 rpoM¿rMr,r

Beced raÃKr{ sacryrlrilro

B nauxm HarrrrrM Euiipanrala M.Iloe¡a
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IIlo i cni'e He rrycrrrrb s ïx owili
Xoq exe i ua nomr
A ra¡ru ix s uñrageì,r 6rowlcr
rln eqe n neno¡m?
Ta qo Ãeub Ã¿urbme ü Ãar¡me
B ¡a¡¡ lryxrrgr{ nesnanrü ftxywr
3 crpaxol,r 3a rruMø qo Moxe rqe ü Tfr
.[ri <mæroeni>> npoo(þiqepu
Moxyrr 3a qo ne6y,ur nocxy6am'inr ropø

,{nrroro 6a.ne raK MoBqarË

,þxroro KpoB BrrÃKo y 3¿ìrrraranrn( orrax
flna.ryrr ra rqe rroBoro rrirarry xaxÄyrÉ
Crpamroro ryroro rrn4qrrb
Ha ceü cnim ¡i.nrøÉ, niwruü rropMlr
He6eøroi npan,qrr a rnoÃcroi ¡rxor
f¡a¡rrr He ronsruo i ne p4¡'irorr
II{o crono cKrDryrb ro sanil,rirors
I ronay 6inr posraxyrr cniü?
f¡e ropu no¡ironr?
Onø rcnep nc6n neuoBrnÍra
flr6w 3HoB polprJrurcb Ha BoJrro

I onø naÃ'irorr cfl.)Kr4Ttlr n uyxøtti
.fr re MaJre,ryr.Í na¡i'ecr Ãapymry
Tar ri err,rirpanru irra rpe6a paryr{Ky
A qo rra ro Ancrpuücri snacr:ø?
rlu erqe qo M¿rrorb s errairparnin nxpacrn?
O Bcerr,roryuü i Beruruü Eoxe!
florqocr na crsir rary rrpaB,qy corBoplrB
IIIo6 o¡eu B maMnanax Kyrran ct
O npueunocrÐ( cnrrB
A apyrøü o cnoeü uyx¡i i nesorra
Ycr ne ornopun?
I Tsiü Kpecr croiï¡ Icyce Xpøcre
IIpø rox¡iu nraüxe railnqKnM wlÐ(y
Crpinnno.ur nipy nipnrx
A sro¡iflvr i nepo6arr,r

He Ãa¡owr crpaxy
I Tø ne cKapaem flix ùrcflirerïs
II[o rvrcrmr cs, Hanaüeipniürroor To6i
farøqruor xni6opo6ax n ra¡uqriü rroprr,ri

O¡nar uø To6i cni-eaerd

<<Tsor cBflTa BoJrr)
A csoi xarr{ ca"4fi i no¡s
Csiü piÆlü 6amrincrruú rpaü
Bi¡{,;qaervr sa 6esqiuurrü raJrarrr
Trrr,r rçononiüqfrú rroraulrM xrr¡¿tM
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Korpi Te6e Xpracre leLarpecr po3rrrrflJru

I Tsorc KpoB cBflTy na rauirn po3Jrffrrr
I r¡ex Harvr ry rpaBÃy noÃiru
Kolry MaeM ÐKe rerrep nipro cnyxnru
Cxaxu HaM rry i rorr,ry Ma€Mo rerrep
Ilicsr flplruocrrrr{ cK¿DKr,r o Eoxe
ec¡nr Tu ue cx¿ÐKem ro xro H¿rM troMoxe
Or rar errrirpanru n uyxluri MoJraJrI{cB

Mo¡runucr cep,ueruf ÐK cJrbo3II JrlrJrlrcÉ

A 6irori o6¡epri ix ¡inl
fli¡ ropveu cøti¡m
Ta x¡ainr rqacrr x,qaJrr{ nyrmoü ¡oni
Ta r¡aÃa¡m rp¿rBÆr uavyxouy uoni
Or rari ro 6a.ne nami euirpanru
ü¡yrr s Hesori i ¡ireü Be,4yrb
Hecym crapi (þanrø
Benøri uiruru cepffr i rocn
Xopna rorrr{Jra 6o.ucr s KanycroB
Or ssIl.raüno co6i uami euirpanru
Bce qo irurrrr{Jm ilr,r eqe }Kr{Ã}r

Ta ¡pa,m He ,qoronlrira Äerorpr{x
Tux err,rirpærrin uono¡nx
Tar i npr,rrmcalaruóum, ü rrro¡o¡i
Ycnoxoi'rmcr siJrÉHiü selvr¡i
Ha gonry xBlrJrr.ruy

I qupo MorrÍrb cs To6i flpewcra
I to6i Tnopve To6i Eoxuü Cuny
flnc5norr 3a rpyÆ{ ni¡ cepur si¡ rpyÆr
IIlo rxe Ha BoJrr,r cnpan¡i oflr,rnuJrlrcË
Jlaxuanau[ csoï cJrÉo3]r ocyrrurJm
B ropxviü Mo¡nlrsi ni¡ ropx
3 rÐKKoi He,qyrr{ rmpoKoro Mopt
Hyx¡enni rrro i orm MorMJrr{
Orø sacrryrur
A ur¡ ü¡euo Ha HrD( crroffÄaeM
Illacrr i ¡oni nyrruoi 6axaeu
IIlo6 ceü napi¡ 6i¡uif ,@lrrnyru s Heno¡i
IIIo6 saru rpr{Brfiarn rtrnpory BoJrro

Timurucr npaBÄoro Boxrrwn Ãï¡a¡uu
Korpi HaM rra norm Eoxou 6y¡yrr ¡ani
Cropo Jrrrü lrpoÄpe cr reMnora o6rry¡a
TorÆl Eoxu¿ ,qr¡a uo6a.tmvro Bcrc¡a
Tor.qn rtr HapoÄe pa¡yü cr aimrr¿ü
Kpai rniü nosøü 6yÃe sonorr.rü
I rrru nenirnnruî napi¡ euirpanrn snauøü
3 uarm¿x MoruJr BeceJro cuorffÄeM
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Epar 6para niguenr spa,ui'err,r cfl.l,:tlø;llr

flos¡opornrr,r iueneu si[6sr.rM cBrrr{M
Xos rorÆr o Eoxe ne sa6y4yrr 3a rrac

I ro¡nr npnü¡e rrp4rqaJrbnr,rü sac
3ra¡afi qo Mrr 6ynø nirmni uyyenøxr,r
I ue sa6y tø. cbBrroro Bra,u¡rø
Hi saxBrrrmrry Te6e Ëoxflrü Cuny
I ecm¿ gxaüÃeu xorb KyroK s He6i
flpocnr Ts xos rorÆ{ rroMo)Krr rx 6yaeu n uorpe6i
.{o re6e i ror,ryr rvrr,r 6y¡ervr B3ÍrBarr,r

Csffirafr, cwrøú Foxe
A ru cxa:rcn Ha¡vr: Xo¡iTb Ào rrreue sciË TpyxÄarcqi
A tn narvr rroMo)Kem.

Erurrouron 10 xon. 1905 M. fos¡a
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November 9,1905 flocnsta r¿url{qKrrM ervrirpaurarvr Ãrcro'r,{. Kpaneqr

Illyrr,rørr nirep myrr nrr óyîruøir
Branse rro rroJtro
Tepnørr Pycnn napirae
Ha qep6ary ÃoJrro

:-
Eo qep6am r¿ur ÃoJrfl
Mymna ro ÃoBro
Ax sa Koneqb rroKa3arra
3a uope Äopory

Ilorqo ÄoJre Herrofip¿trrra' 3 Kparo BllrauÍem
3 ¡iro.maur{ MaJreHbKeMr{

k cyrunine Maem

flo.u¿sü cf Ha ri c¡nosll
I Ha roü qrsir nesüHHHü

i lIIo cs HnHi sa6eparoru

I 
3 Brparhonrrø wuoü

i XroN cs BaMr raouirye
Ha mraporirra crniri
Moi uøti raü r¡enussi

I gø pycrii ¡i'rn
l

' EarbKlr nomi scï Jrexarb
, B MorurJr¿tx na Brçaruï

A sau a rraM ÄoBeÃecb
IIÃwrna.ryxuni

Uox Mrl s Bora flpoBrrrrrrJrlr
, 3a qo Hac Kapae

3a qo 3a qo ÄoJrfl 3JraÍ
3 rparo Brdr¿rlrre

A na pirory rrrimy 3eMJrro

Bopora ca,qxae
A rcü 6epe Hamy 3eMJrro

II{e i upor.umae

KoJrr.r Brre pa:Ì qpriBÃa

, Y{parcHacrarre
Posipne ri rryra
Posi6e raüÃaHr¿
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Korm o6icxryrr cJrÉo3ø

Is JErrIr cyxoro
Ta ni.ryraÃe rarvrisr
Is cep¡enrr<a T¡oro

Korm siü¿e cotrrle
Ta nacrane ÃflLrl¿a
Korm To6i 6y¡e
Illacrøra ro,qr.rna

Ta norr,rnrrr¿ Hensry
Jlyrari .qyrurrrr.r
He rærre Iü rpaui
3amuirs KpoB rrlrrrr

IIu ni¡6epern Hen¡ro
,{anneurxyro cnaBy
IIlo nsxrm ni¡ Te6e
Ti rrnru rrynani

Oü 6o ri rryrani
B ryarui rranaMrl
Te6e HessKo Äon.ryrË
C¡oirr,tu HoraMr{

Te6e Herrrxo Ãomryrb
Te6e srresÐKarorr
B TsorM pipirr,r Kparo
Te6e posnuuarorb

Te6e HeurKo rorrf,rb
3a rvrope crsiral{ü
Ca*ri n Tnoiï xarï
Ocræotr fiauaMr{

,{onro nrqra 6yra
Te6e s6ümpaJra
Tnoe 6ire ri¡o
fapauauu pBaJrul

Oü seurrco [Jrarc]rBa
Hen¡ro Mof MI{Jra

Tau roc¡ ¿osri ¡iTa
Ha¡min po6nna
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Ha rrn<is po6rura
Hoqe He ÃocfiaJra
-f,ryx rrr 3¿Irrnary
3aroe Ãicrara

3a roe re6e cy¡mr
3a roe rr Kaparorb
Onø rs 3a trp¿rB.{y

B nopuy 3aMl,rrarorË

Tu roiTaril$oeü
-flxoiru lp¿rrorË
A m cs yroMürrr
Fror¡ i sxenÐKarorr

O¡rr,r rmmro n6pæri
IsÃm¡ Kapr,rraMr{

A rø xo,ryrm o6¡epra
Eocrn¡n HoftiMlr

Eocøruø HoraMlr
3 rparo yrikaem
Jln<au rn po6una
rly6ora He Maem

Te6e uesrro 3Ãepm
Teõe Henrxo 3'ifir
Ha ro6i MlrJreHËKa

ü ri¡o no.ropHuro

Hæî crsir roe BIIÃørb
Haü crsir roe sgae
-fx re6e o6¡epnu
B rso'iM p|ryiM rcpaÐ

Tarun< ouixynir
B rparo 6oraro
,{o rona o6¡uparoru
Jtquryroru xary

Ha upocr6y i r¡aq
Onø nessarrarotr
IIlo nna4e ui¡ pyxr.r

To ¡ce sa6uparorr



D-136

3a micr rroÄarKr,r

3a xricr.qoÃarKrr
I qo renr 6u6pwrur
Bce is rsoi xarrra

Äorr 6yle roe
V rparo rpeBarr{

Äoru xøxi rçyrø
Byayrr re6e pnarø

Teruenmyro KpoBruo

[pa6ø uorno6ruu
Ees onnny cMorcÐnË
IIlo6 cr ro,q¿rnlrirlr

Canmore, Alta.
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December 21,1905

feü ¡o npaqi ïnayrul
ü¡ir uø 6parr pa:roM
flo6eperuo Bpaxy ü ¡øxo
Tari crniry rroK¿DKeM

Taü uoraxerr lrr¿¡i 6pau.
Haü cr¡ir o riì,r sHae

IIIo u Pycønn ne reuni
Eo nayry M¿rrorb

A qo6ø rlLacsaMoprMrr
Ma¡rz vyxi nwrtø
Mv ne¡aünrocr Pycuuu
3a nocu Bo.qüTÍr

Tox se rari nrn aypni
3amrx Hac MarorB
Tpr.nrafturo cx 6pau rynu
Mu ix 3acrlrÃaeM

llpo6o¡ilr cs

9ac na¡rr 6pau. npo6y,uørurcr
Is cny rBepÄoro
Eo sr 6yaeu mr ¡pirr,rarø
Hus He 6y4e s roro

Ilporpirvr ow¡ uo.u¿niM cs
Ha oro¡o ce6e
rlyrcnu rrc,qcM creir creir¡o crsirtlru
Mos6fi couqe g ne6a

A rvru ÃoBro rar 3actr¿urrr

Taü neuoxeu Bcrarr¿

,{o nayu roro crsir¡a
Mø se xoqeM 6paurcr

Ycra¡r 6pare ycranb cecrpo
Taxe rcga.qgr,rna
Pi¡ns rBor rrpoctrr¡ crnirna
Haycu Ãptrr4ma

,{aü nau Eoxe npo6y.unrucr
He ¡aü ÃoBme cnarr{
[aü focno¿pr narvr ua pinni
Is rvry4punnÍt errûï

-flKril\,r [. Kpaneqr
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I-Ilo6 nayra ü upocrnirqene
,{o nac 3arocrl4Jlr{
Hami ory sacnaHi
Crsirror,r npocrnirn;ur

Eo nayra rrøni 6parx
Mae s co6i crury
IIIo ñ reMnoro npocrrirøu
I spo6øru qacJrlrBr{M
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December 21,1905 flpøxreru Pycroro Hapo¡a s KauaÃi Teo¡op Cenxis

Bxe nau ¡nËmo¡ pycKi ¡irn npnrrenr n nopa,ui
Haywars nac anruiücr¡oi Nrosü y Kana¡i
r{ecni rvryxi ne qaI[.rJrrr ui rpy¿y ni npaqi
flocraparucr o flponiÆrr{K ÄJrr Hacnaqyxøui
Ha unoro rir naü flpo]KurorÉ qecrb cJrÍrny narä ua¡orr
II{o sa HaMrr Pycønarr,ru n yyxirr,r Kparo ¡6arorr
3a nuÃære nponi,çuma nouo¡riir,r cr Eory
Eo six Nrr,laaß rroK¿Bye rrpaB.qyro Ãopory
He xna¡iLrvr Ho qpanÃy rcaxriu 6o ü crsir ro rrprßHae
IIlo nac @apuep.UrÍ reMrroro o rpocbBiry ¡6ae
Monos H¿rrtroB yxpainscroB posyMno rJryruarrrrrb
He norpi6no rlrúBatnnfisaü roxruuî no6aq¿rr
Kox¡uü Pycøn y Karraai TJryrvr¿rKr.r naü uae
A siu Bcbo H¿rM no arr¡iücrll cKÐKe r{ Ipr,rra¡ae
Mr.r uosrurmrrnaqocb ¡o6pe rpoma He qaÄaru
3 qoro Moxua anrriücroi MoBrr cÍ HaBrrllTrr
Eo rpe6a H¿ttvr.f,K BMeprr{ no a¡rrriËcJm 3narr{
ecm¿ xoqeu y Kana¡i xnrf po3BrrBarlr
Jlrltne ninropa,qoJrrpa Ha rro,qapox Äarlr
flpnü¡e rJryMaK Harr ilpaÍTeJrb Äo Hac Ão xarra

Steinbach, Man.
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December 28,1905 To 6i¡a ro pomcim

tlorepnaüuxrr rir Mas

,4o Kana¡r rrpürrBaJrnB

Maseila pocrim rraan 6i¡y
Harcpnin cfl roJro,{y

flo po6orax cran xolu{rrr
Hesl,rinelvr HErr roBopr{Trl
3a po6ory trocrrørar]r
FIi sK )KHTlr Hi m nuøparu

Oü uarr,rynrqro rraox pi,qra
fipra ÄonÍ Mor 6i¡na
Hepas ilraqy [poKJrr{Haro
To crr,riro cs ro cruinaro

flxa¡ f )rc{re npe¡ co6oro
To s rryx¡oro ro g 6i¡oro
Ax Ha¡r6as x po6ory
Tar swrnüB cf Írc.qiÃ nrora

flopo6ran r frcy ÆrüHy
Cuor¡sÃaro sa .ui¡.il{Hos
Xoraü po6un s rrxriü rpartu
Ho ¡isw{Ha Bce Ha ranui

Xoru aureJrbcra ra .ui's.tr{Ha
Tara rapna Ír( K¿urr[Ha

Illocr roroplrrb rqocÉ c¡uisae
A s sr croBrr Ris se 3uaro

Moe cepue s 6i.ue lfirie
Illocr crasan6r,rM ra neruiro
Eepe snicru rrporJrrru¿rro
tlorray MoBrr roË nesnaro

Cras ronony r my[r{Tr{
Ax cr¡norocÉ roBoprrrlr
Tariu rptr3 cr i rwy.ua cr
flo anrniücKr{ Ha¡..rrB ct

Cras g,qinwnos roBopnfl4
Cnoe cepue BeceJrrrrr,r

Marn ¡isxr{.m nisnana
Bgsra MeHe ra rrporrraJra

M.Ilimipnnü
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fonopørø.Í BlKe nuiro
,4i¿a ueni nrs Hes,qie

Creirol,r rouro flr( Ta Mapa

Cran i's.qøtø r <6arcrapan>

Earcraparvt¿ ro nixoron
Cmr myrarø sapo6oron
.flr roü Karor yrarrflo
Ïn6nru roQpø roJro.q M¿rro

Knesy ce6e to ¡in.rury
Moiü 6i¡i tl.l rputllrua
Illo6ncr MncbJrro srora 6yna
To serrmnny Brre owrua

Bona ocrÍJracb B,qoMa B MÍMr4

A r xo,uxy nce çrniranar¡
Ta rÄe Ãi'BKy num cnirraro
Ha cto rporin o6ur¿na¡o

To ¡o rtranu ¡o (þa6pncr.r

Xoærü iloÄep qepeBüKIÍ

Cnoqruynas rpixn Qaüno
Ax ua Korrerlb nnis,uo uaüue

fapr roxy rpari6epyro
Mynairyngo Hexapryro
fapan Ãosrurü ua rpu (þirn
Crucry rpacny xnoneqs i¡e

Illes6u ruo<uË meruryr B yxo
Cryxaü Mrrne 3Jroro,qyxa

fi¡rsvrcs KÐKe on,qe cräHy

.flra nurmra ü¡e Äisquua

Ili,uric pyKy nepexpecrøB cs
Ka:ry ¡rrrxøit si.qwrflr,rs cs
3a nepmoro 3a3HaB JrrD€
XoÄr¿s 6i¡üs ne.æo ÃrDftrB

flr cs 6i¡a npøwannna
þinneprucr ani curul
IIo uo ro6i rar 6irorru
B ¡i'sKr rporoi 6y4em )Krrrlr
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,{ecr necuoþ ÍKocb B Maro

3 Ãinwruoro s gÆ{6arcc¡

A rymaopuinr! e6sr.rBae cs

Äae pyry Blrrae cr

B unsi Ayra crperror¿rJra

Ma¡ro rpy wít HerpopB¿ura
Mura ¡irra rreMa cJroBa

Oro uaüno 6ygr s¡opona

,{r'nuaMeHe rp}rMae cf
Maeu rþapuy nøraecfi.
Ax ¡rei ra:ry rþapulr B Merre
Taü qe rpomi y KI,IrueHIT

Taü s, raxe sapy6una
Eo ¡¡a rira ryr cJry)Kr{Jra

Maro rpomi rr,raro cyrni
Cauiü xr{T}r rKocb cKfrHo

.fl sece¡o sacl,rirs cs

Äo ¡in'uur,r raK o6igna¡ cs
Mu mr spo6mvr mc sci JrroÄe

Ti¡rrro seraü rrcocr 6y4e

fo¡¡ on! Kaxy filrprurpanrarc)
Ilfocr cna3arÃrc6i uæo
Tu ne Maem <4pi6nøx> rpoueü
II{ocr Kyrrr,rr}r r r44¿rro

,S'nua ctrJro go ximeni
Ilxae rpomi n uoro xMenro
rlou ne cKanaB ueui nepme
Bci r¡¡ ¡i¡a¡r,r Moe cepue

floxo4ørm ruu 4rin napy
floru ¡i'sqa rpomi rraano

Ho s süÃ)Ky rqo He rþaüne
IIIyp i sr.rü-Hns cr B Apyroü rvraüni

Bona ueni ,qrcr crapye
Hexaü rc6i nrar¡ Mop.{ye
A s'ä Ha3aÃ BMr3aB

Cr¡a¡aü rpomi Tar( rraxa3aB
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3saem rapan .qoBrrrtr Maro

II{o nøla My,u}r ui¡ranno
3uaem MrrJra no sec'rruo

To6i Ãecsru Tarr{x s¿iruo
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January 4,1906 flicusuaünepcra

Xro xose rpomi rr,ratø

Eora.rel\a sictarü
To naü i¡e eiu Ão uaüne
Byne ronaru

,{a¡yrÉ €My mrywry Jrm{ny
rlurarors pocKarlr
Hes6üü KÍDKyrË JrrMnri
Eo eaflailuil ra3rr

Tenep Mo)rcem üru ni¡ 3eMJrro

Tarra 6y¡em po6nna

,{o6pe Mycrrm yB¿DKarr{

A6ucr ne 6yn saóurøit

[o6pe Mycfim raM yBÐK¿Irr{

Äo6pe rrprrrJrr,uarn
Tpiqum rauinr na¡ ro6oro
Xyrro yrirarra

HesiJßHo mv cïbru
A¡ri ¡¡wl crrarr,r
I uo rrrycrm cnprrno xyrKo
TsxKo rrpaqroBaru

fli,q gerr¡rno rr[ xo.ryrm

-flrll mrnpu ueni
O6uaxcem cr o6rypum ca
II{o i crrir r}r He ¡uv¡nú.

fli<6n JrflMrra rpicra
fasø garraJmcr

To6 nci rmcro noropinu
A6o noÃyrrum.rcr

,[m raroro rftM rreMa

A6n qo He crrÌnocb
Touy uo6nn Byrorb unesi
Toro nonyuano

rlacro rycro rar rpx!þnrecr
IIIo y nreüsircuHirr¡
Ypnecr Byroir )Kr,rBrIeM 3flIuertr
Y rpo6i ni¡geu¡rinr

M. Kyerrvrixa
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Oü 6oraro H¿rrrrrn( rno¡eü
3a rpirmr,ru ilryKarorb
OË 6oraro pycbrrx ruo4eË
B uaünax rrporraÃarorb

Kornry qacbre ycuixuecr cx
Moxe sapy6ørø
Moxe Marrr n4Ærltü rçeüqap
Jlerro co6i xur¡r

Xro marye He Mapuye
Eora s cepr[o Mae

3noxøm co6i rpommrma
Ha Qapui cr¡ae

A xro rno6ør¡ 3aBme ilr,rrrr
Eora gnunaxarn
ToË naü po6nru i cro rir
Huv ne6y¡e Maru



January 11, 1906 3 Hosør,f Porou
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Ãr<wut,{. Kpanep

Hosüü pir rwø 3arrnrraeM
Taü sna,qiüoB ro Brma€n,r

lli.merra ¡inme pa3oM xr,ITIr
I focno¡a ne nrinurø

,{aü narr,r Eoxe pir qacnønøü
II{o6 6par 6pary 6yr xru+manuñ

,{owca uaui cøs orqeBrr
A ¡ir.una MoJro,qqeBrr

IIIo6 qac¡mno pir laavraJrø.

B uirvr po3,qopn 3¿ruro(arlr
Bci pos4opn i eci Kpr,rKH

I{o npnnocÍTb Bcrr.r.q semrrr.ili

Pos4opu nac y6nnarom
rlecrr i cnary ro)Kr,rparorb
To sce rrucro ganzxaftir,ro

Xr.rËuo n sroÄi i roxaü-nrocr

Ãx cs, o3bMeM nci sa pyrrn
Eyaeru xrrrlr 6es poenyru
Xorr Ãarrexo Mrr 3a MopeM
Hose )KHTI ryr corBopeM

Bunøm 6o Ærecs focnoÆ s ne6a
3iryrn rro6sü nau norpe6a
Jl¡o6os 3roÃa rce 6y4ye
A ¡resroÄa nce pyünye

Xenaro saM Nmri 6parx
Honnü ceü pir ryr nauaruü
IIIo6 s 3ÃopoBJrro ¡cibrre xr,rJrrr

I cto ¡rir rqe HaqecJruuüt

Ba¡vr,qissara BaM ras,qøHi

Xe¡aro narvr qacrs HnHi
Ei¡nuru M¿rJrHM rrrr ro sÃoei
Bcirvr saM Eoxe ¡ari s¡opornr

A saM secui narpioru
Äaü focnorur 6in¡me oxorr.r
He xzuryËre rpoxrr rpy¡is
flpocraiqaüre pycri rrroÃe
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Bcirr Pycnnarr,r 6parnrr Mrr.iIrIM

flo¡aü uo¡aü Eoxe cø¡ø
I sgoponnx i npocnirø
I xnru s sroÄi rusori rira

Bankhead, Alta.
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Ilerpo C. CeHri¡January 18 &,25,1906 Mor nyura

Mox gynaxa ocb rara"f
Heua qo ä xagaru
.flxi nira raxuü po3yM
Hararø [.vl^rrarkr

Ayualo s se siÃ Høui
IIpo rarcii pi.ur
Jlinme .rnrr,r ne6y4r noixarn
Hix nimu no6i.*r

Ocr rara ro Mor Ãyr\rra
To rpe6a ä crasarn
IIlo ninme s6yÆrrncr pano
9lnr,r ¡o nisna crrarr,r

Eomi.rraxi4pyruü
I roxrurü ¡o6pe suae
IIlo xro n parnriü nopi ncme
Tornry Eor,uae

Tox i Mrr rroBEHHi 6opme
Eparu cr,qo ¡ira
I pos4yrvrarø y rirvr

B sir,r na¡r,r e 6i¡a
IIlo uaü ripme ecrr uix H¿rMrr

IIlo narra na sanaÄi
Tox o nciu rrrn poa,4yuaünro
flpu ¡o6pi naro¡i

Eo i rar Brre qac xoporrurü
Tox cnimiM rrHM 6opme
Ta noupanuo carur,rx ce6e
A 6yae na¡r,r ninme

Eo ocr Ðrce HeÃaBHo

Pir øapnü MlrHyB
Taü oæriiu rrlouenri
Hosrü Hacryrrr{B

ToxssN{oeñcropouü
PaÆKy Ba¡vr ¡no,qenrri
flepeupocim noporin
Berøri i nra¡¡enrri

Pasorvr pyKrr crr no.qafüre
I m 6parx cs ffo6ir¡
O¡si ¡pynau nouaraüre
II{o6 ruo6us rac uirurî cssir

flepenpocirr o¡¡ri Ãpyrøx
B rvrøpi s co6orc xcuüre
He ncru¡aürecr oÆri Ãpyrrrx
.flr rpe6a,qec¡ nøüre
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A¡e g pa,uocrro cxoÃim cs
A n cxo¿i roo6iu cs
He napixaüre sa ce6e
ü 6inrue ne crapiu cr

A renep ro B¿tIvr qe cK¿rrry

.(íreü nayraüre
B Ãoua B rroJu ra n ropo¡i
,{o mrorm noclrnaüre

Bqirr qøTarø Ta rrllcar[r
Bqiru ix qecno )Krrrrr

II{o6u 3rr¿rrr}r na 6y4yrnimr
3 noror,rn 3axoBarllcb

flpocreiuaürc opi ¿pyrnx
floruaraüre B.ulni
He crapirr cÍ He 6øÊre ca

Bpau moi uuni
flepecrærrre B Kapre rparr{
Ta ropinxy nøru
[opori c]rrapu Kyplrrr,I
B rore¡rx cuÃiru

Eo s roteJm rrnnni 6parx
He nanuyru nisoro
Tinrro qacy 3Mapnyere
Ta qe i rpomeü Muoro

Jlyrme B AoMa nocuÃirr¡
Kor¡o BJracuoro croJra
Ta rasEry npoqnrarn
<Kæraru,rücroro Õapuepa>

Äpyry royqaþqy ra3ery
A6o my KHIÐKKy

Hix s roreJrrr s ui.frcaMø

Jftopu rro KeJrr[rrrKy

flo o,ryouy üo.qpyroMy
Aryro rqe il,rBa
A6n ¡an Eor.qoserarø
IIlo6 roronacøria

BiÃ ratoro nrmi 6parr
Cunie qe ü xcøno rrycrfiBecb
Cs g roreJtro,qo ÄoMy
lonc, nxe ü HoBe )ICHTIBo

Bnar rapas 3a rroporoM
Ta qe Ha Bcrür Bcrarlr
Ax noriïaü x¿rrr 3apyKy
fos rü xoqem ¡rirarn
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Tu ¡o qorrø 3 rrrfM wru 6opme
Eo rpe6a Bepraru
I apyroro 3HoB T¿rr( caMo
Tpe6a 6y¿e nr.rraru

tl-nx rapuo ce uø¡ri 6pam
-f,xe ryrÃfuarorr
.Íici sicru npo Pycønin
B ragenax luTarorb

Asscnoicroponr{
Ey4y nac rpocrrrrr
3arnrmirr rari ¡iïa
[o6pe 6y¡e xuru

flo rorenrx ne cøÃim
I n <nyni> He rparire
I ne n¡orsi no6awme
IIIo ü s nac mrraü 6yÃe

Ta rasery sam{mim cs
A n niü Brr B3pr,rre

II{o6ø 6yro ¡nx Bac {pacme
Oce.ur ote

Ocr sxe soeüü pir nacrar
To caua nopa
Ilicnarø oÆroro Äon4pa
,{o pe4arqui <Õapuepa>

Pe¡arqir (Þapuepa

ecrr y BiuHinery
<Post Offrce Box 82>
Ce npar¡a eü Eory

Cs ra3era Bapr ÃoJrffpa
I napr iî w¡rarrn
Eo n siË HeMa,qypuoi naüxu
A m napi¡ oõyraru

Tox rpe6aämarynaru
Tpe6a crroMararr,r
Ta niguopu iî crapi
Tpe6a rrouoBJrflrrr

9urare¡i (Þapuepa

flpomy Bac cep.qerruo
flpowraüre ro cyci¡al,r
Haü gnaror¡ Kouerruo

.Íx nosucme f cKa3ag

II{o6n cs ¡to6u¡wr
A m no¡nü pir nacran
IIlo6 cr roMlrplrJur
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Tprrlf;r i nsrb nepmie crJra,qaB r
3 orcei Haro,ry4

A i npu c'iilr sard )Keir¿rro

Bi.rroï cso6o¡ø
Tpuqrm ruecrnü rqe Harrømy
I nxe nnüm¡o 3 MoBr,r

Tarryø orciü exe HaroÃi
Eyraüue 3ÄopoBrr
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flrrrûÃ,{. KpaaeqrFebruary 8, 1906 Kana,qøücra nicns

Y Kæra¡r MoB B ¿i6poni
Birep no¡i¡ae
Oapruep Pycnu crr4rrrb ¡ xari
Taü ¡yrvrxy Ãyrrlae

Ma¡nnvr Ãr{TrreM r po,qrlB cr
B cso'lM pycriu Kparo
Jlnxa cyas6a Mr 3afiraJra
B ¡anexy qyxuHy

rftr nra¡a¡acb Moro cy4b6y
Mo.r rü pi¡gra rvraru

B cso'iM 4paro r B poÃHB cr
B Yyxttr,r rpa BMlIparH

Hirvr crvrepru Jrrora MÍ rlocrr{rue
Tpe6a csnaíiÃørø
II{o6 ¡o6puü mr¡n< yrraaenuü

,fiirnu rroJurüurrr{

Xro ryr nepmü crerr¿rMrr

3a ¡o6porr BraHrB c.Í
Xro 6y4e o ¿o6puü rrrrrf,x

[m ¡pyrrx crapaB cr

Xro se Ãocr¿rB xro He,qocis
Harueps cÍ 3lrMoro
To s 6iI6rilî rþaprr,rep

Eoxe JIacKa rBoÍ

Tar rpynrn cx i 6opon cx
3 6i¡orc i ropeu
Crrrys cþax Ha¿i's )Kyrrarr
Taü n¡axaru copoM

Ti¡mxo He p¿xl Tnrü(o airxryn
O Eoxe uiü Eoxe
rlyxela ÆoÄeM rqocre crrrrJrecb

A rresi He Moxe

rlyNi n¡o¡u i¡srÉ cMarruo
Crana ix mupora
A m Pycru xom 6irur
flzË nory 3 rroroKa
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B rçaro m<ø re6e cry6nr,r
Mon nipe is rycø
Tyr ne cry6yrr ri¡rrro KÐrqfrË
Heyrenuü Pycnn

Tarnt y Kp¿uo 3a noÄarKr{
I urypy JlyrrrrJrr{

Jlrxanr rrrKoJm 6y gyøa:lrr
Hac rnnrrnor rrycr]rJm

tIü raras Harila ÃoJrt
fipra.ua:nme 6y¡e
flpourire cx npo6y¡ire ca
Muri Pycri rrrcAe

Tarvrn Hap1quorymü
ecrr y laaß cøJra
JIum npocniru i HayKr4

Eoxoro crsir¡a

Ko6 no.rarKn uopo6urn
Y sirnHiü Kaua¡ï
Taü ue ctrarrr ÃaJrbme crroM
I 6yrø Ha saÃi

Xarafruocr 3a Hayry
O¡exay nerninny
Ta nau crsir¡o rptrBe,qe
B eauopcry Kpailry
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February 15, 1906 flpncrmra KpaflH¿tM g Coramcroro noriry .flxøu [. Kpaneqr

Enaxemri ri ¡no¿ur

IIlo cr Kyrru TplrMrorb
I 6i¡a ix ¡re snounrr
Eo nayry 3nayrorb

Ei¡aiï He 3JroMøTÉ

Fo ne v¡ae cfrItvr
Xø¡orr sci s sro,qi
Ha rirr,r creiti nrr¡riv

Xuirre rvroirwøri
Taù s, p¿r3oM 3 BaMlr

.{o nac cs n6gusaro
Jfto6un¡r cJroBaMlr

3uani coKo¡rÍTa
3 pi4noro noairy
,{6aürc npomy ¡6aüre
I møpirr npocrniry

Haü Bau Eor nosso¡rnrg
Vce ¡o6po naaru
FIi srfiÆ{is ni nyx¡ø
Einrme He s¿ßHaru

Ilhirr ¡ireü Äo rrrKorrfl

,{6aüre 3a Hayry
II{o6 snarm npocrniry
Mwmpycry 3rryxy

Tyr nxe foro¡encri
3 noriry Harnoro
IIesHe rre 3aBeÃe

<Kyrxa ponr niuoro>
Toü ro il¿uroK (fflrJrr{ü)
Bce a Bce Krr[IB H¿tMr.r

Brpan rpomi is xacu
Talî uaxryn c¡siraMn

IIpu nø6op¿tx trp¿rB,qa

Cnnrnocur,to crositrr
Kpyrapi Kpyr{rwr
Hepas repe[aJrr.r

Xor¡ rrnm npaB,u{ rreMa
Y {parc pr¡nenriu
flpar¡a crorrrBae

[Y] rpo6i reuneH¡rinr
Ilpan¡a npø nø6opax
fonocy rre Mae

9epenari Kpyrtrrb
Ha cnoe r6epræorr
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3 6i,u{ ra JrrD€

3 ryparo uø nriranrr
,{õafuio 6parx 3a rr.rx

II{o cr raM 3acr¿rinr
Hnr,rø JrÐil{ {pyrrrb
I npan¡y s6usarorr
,{o uouo.na co6i
IIIe ü xø¡is saftr¡aroru

Ax su npeuoræri
Hexpøcru neücari
Bn nxe He o,moro
Burnarm is xarr,r

Ilparuo ero si'rrr
Kpon Aopory crrøJrra

A qo6 sü neücari
Bci cs rroK¿u¡¿urrr

Bu posrnmareli
Pycroro Hapo.qy
Kpon 6parin Brr rrere

-flr si crynni noay
Taü Bau uepenari

,{o6pe 3 xJro[oM )Kr'rrrr

Mon crni4paMrr otlr.r

3a npanuy Kpyrurrrr
Oü uø¡i Kpa.ffrr{

Toe nair,r crninaro
-flr nce rurxo cuirrnry
Ax cs ceprle Kpae

)lfu¡aro saM Mø¡i
IIle cro fir npoxcrru
He ryxirr 3aJUD(oM

Banr ryr ¡inme )KI{T}I

Xnfrre ¡o6pe n sroÄi
Eparr uoi pi¡ni
Jlmro B)rce MrrrryJrocb

He 6y¡ere 6i¡si

Bankhead, Alta.
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March 1,1906 flicus npo rinrnnü rpaü Kana"ay Bacørm Yxa.r

3auyrvriru Jryrrl Tyry
flrcspo3BuBÍrfir{
3aruara;s ervrirpanru
Ãtccsriuíøpatm

3anraxa¡ur euirpanru
Cneganrø ¡pi6nrnaø
Íx oull cr trotrporqaJll,I

3 csoiMø pi¡xurrru
flpo¡qaü qporqarÏ poÃIIHoHbKo

Taü i m xarr{Ho
Bo exe Mü cr nu6øpaeu
B ¡arexy qyxlrlry

Eo un yxe røis¡xaeu
3a ropu 3a Mope
Jlyrmy Ãoirlo xoqeM na¡ire
3icranurø rope

Eo y ciü famwrst
Heua upo6ynanr
Ilepes xrÆy qepes JrfrtrHlo
Heua BrrrpIrMarIJI

Bo ra xrÆa raü ri ¡rsxr,r

Kpaerra ypr,qKylorb
rlepes toro pycxi ilro,qe

Tar cn¡tro 6i4yrotr
IIlo rrøm pycre yxparurcre
IIo saÃy Jrlrmatorb
A ri ¡mrø ruo6nTe¡i
flpano sa6nparorr

flpøixan s,qo KaHaÆ.I

Mu¡rox 6o ryr 6yru
Eo ryr neua¡min xpyrin
Bxe uox ri¡4rxnyrr,I

Xoru rqe xpyrrü He ilpoilarm
Bo ü ryr c.f, 3naxo,qrrb
To nïq s roro 6o s Kaua,qi
Bnu ne BepxrBo.qrrb

A y ti fzule.reui
Xu¡ n.n<u rrarryþrÉ
A ce¡rre 6iruri mo¡e
Bce ua Hr{x rapyrorb

flpo6o¡iru cr Pycuun
Posnisnarîre rpaBÃy
Ilpuïs¡xaüre src naü6ilrme
Y nimry Kas4¡y
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l\,füni 6parnPycnrø
rlac si ary síygørncs
He norpi6uo e faff{Ðrni
Ha¡pa6ir po6urø

He norpi6no r fa¡mqmi
Ha ¡pauy po6urra
Korm MolKHa y Kana¡i
O unoro JIerKo )Krrrrr

Eo Kana¡aro ninrurË xpaü
Cso6o¡a rrauye
To ¡rs roro qo s KanaÃi
JIrx ne yprÄye

EosKanaÃiec¡o6oÃa
3eu¡no Ãarorb ÃapMo
He rrycraürc s faü{quHi
Csoe )Küre Mapuo

Eo s KaHaAi rexme 6yr'ø
Jler¡re 6y¡e xørr.r
Tari 6oprue Mo)K rocrro¡aprrr
Tyma¡opo6ørncr

Eo Kana¡a e 4paü ri¡mnøË
Becera xparna
3a Kauany ¿o6pe cKÐKe
Haülrenrua Ãvrvna

Oü KanaÄo Kæra,qoqro
.[ry cnany Maeru
IIlo rN s ycrx cropin creira
Jfto¡eü ÍpunlrMaem

3 ncero crsira nptrmfaem
Pinni upara Äaem
I uixoro He crp¿rBÄr{Jra

Taü se Brlrarrnem
Hiroro rfr He Børonr,rrtr

O.$r¿ü(o scir,r ilaarr,r

Ti¡rxo K¿DKertr [paqroBar?r
fapas¡ 6yÃem uarø

flïcas6ür,r rqe uo 6i¡mme
Ta xro cxoqe 3uarlr
Haü npni's¿um ¡o Kan44l
fapas4 6yÃe uarø

Xo¡iu croÄa þcunø
Ha niruryro BoJrro

Ta ¡aü Eoxe qo6 npoqnuna
Harna pycbKa.qonr
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March 22,1906 ,{e roü vac

flyl,mo MoÍ fleqa.JrrBa

Äyn,rxo Mor cKpüra
floru.rHr rrourrnb na Brpaiuy
,{e uorøna nura

,{e rononr KoJro rroJrÍ
Bepx xuapü cÍrae
,{e 4inwrna uopno6pona
flicnr fprur cnisae

Tau ¡e X;roneqb Ivro¡oÃenrøü
Ha conirncy rpae
Cprui ToHIÌ TaK BllBo,qrrrÉ

Ax cs ceprle Kpae

3arpaü xJrorrlre uo¡oÄenrrruä
3ra¡aü ÄaBHy BoJrIo

flpo rosarcin w6atenrrrx
IIlo cnrtr cHoM Ha noJlro

Cruisaü crninaü'ropno6puna
f onocou MI.LJIeITËKI{M

3ra¡aü sr4Ãaü cr{3o4pr{Jla

flpo roü Ãannenrrr,lü
Teuepimni cyrvnri vacra

Bruiü x¡on re crnisarfi
IIpo Brparþ ü ei.qorno
He rpa rlr Ktr¡arlI

IIlo norlrnacb KpoB 6pamx
-flr so.ua rloJrf;Mrr

3 røpanarvrø ÄpecÉ Brpaiua
3a cno6o¡y ü sortro

Bci napo¡p M¿uorb BoJIIo

Brparua He Moxe

,{onouoxe iü ¡icraru
Mønocnlsuü Eoxe

,{asuo 6ynay Hac BoJIt

Illrnpora crsimMu
Imrs ü Mocrsanac npucila
,[o gnecr EpymrË H¿lM]r

Ceü ¡o Eoratoü ¡o 6ica
Cro,q ro 1ryÄ mapfiarorb
flxarom B 6lÃy erqe rrry6me
Mor paru rq{il¿uorb

Pyra rrox Ivrø¡mü 6pate
Mosofifrvrrl BKpfiTa

Ti¡o rnoe novopuino
I norou g¿IJllrre

-f,Kr{M,4. Kpaneqr
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Cry6yrr rc6e rrsrmü 6pare
.flr ncø roro ÃiÃa
Bci ri rnoi noporn
Kyru rrrnrem 6i¡a

I roü xoqe i cerrry aaü
I sciM Ãanail p¿tsoM

A carr na,ry i Wepaü
,{ecr sa [epeJl¿r3oM

I nalravap crsirra Ãacrb
flonu sacrnisarorË
Ax no cMeprü tvrlø¡mft 6pare
Te6e gse¡üqarcrr

I no cnrepru
He rr,ryrs BeJIIfIarrr
.Ír ne BøÃrrb siq n remeuø
Bcï niayrr is xaru

A m 6ora.r crrycrnTb.qyxa
Bcï pasorvr c¡nisaroru
Ceü uarfirs cs toü qocÉ BxorIEB

Mor roü opran rp¿trorb
C¡a¡no creJIÍTÉ ÃopoxenbKy
.{o canroro rpo6y
Eo <npne,ryør>> crinwnxcne
Mas r,faüHo ü xy¡o6y

Eoratouy HaKa"qsrb

flounauytr ig trxa
A 6lÃHoMy r¿tKrr cK¿DI(yrb

Or rau rqæ Ão Jrlrxa
Ti¡rro rpo6ap npuümon o¡en
B m"ry rc6e rxranYn
Taü sacrfiag 3aflra,{¡{B
Crlï¡ gato6on 3rurIrYB

Cnisaü MrlJra'ropno6puna
f onocotu MI,uIeIrËKrrM

3ra¡alä toü sac i ry cnasy
IIpo pt¡ HaIII ÃaBHeIrKI{x

3arpaü uu¡mü Ko3arIeHÉKY

Xani6eurrci nYru
-flr ro KoJrlrcb ¡ mo6si )KfrIrrI

Bapr ü rerlep florrYt]r
3arpaü rraM 3a MoplMlI
Muruü Ko3arrenbKy

IIlo6 mr ÃruIH 3ra,AyBaJII,r

Yryaury HeIrbKy
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Crninaüxe HaM Ko3arrerrËKy

Crnieaü cero ¡rira
Tn na¡r,r crnisoil,r ÃorroMoxem
3aserer,r npocnniry
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March 29,1906 llicns ¡o Pycruin n Kaua¡i

Cie co6i Í KoJro croJra
Taü gasaB¡ryarrr
9u ganumars qfxi ruo.ryr
3 nac cs Hacril,risarü

3a xrcy ro rrpoBurry
Buu nac nucruiaa¡or¡
tllr sa ro rqo 3 HaMrr

e.urocru He M¿uorb
Hi sa cece si 3a Rrrme
Jhrflr sa ry o6nyay
II{o unercaeu n namiu cepqro
Orø¡uy reMlrory

Crapaülro cs Mtrri 6patr
Teunorr¿ uos6yrucr
IIIo6n MorJra Hartra ÀoirÍ
3 raü¡ani¡ po3Kyrl{cË

Hama ÃoJrr y raüÃauax
T.flrKKo 3arcoBarra

Tolry oua rryJKr{M JrroÄflM

Ffí crairy He 3rraua
3ar¡a¡aftr¡o y Kæra¡i
Hami Pycru rrrKoJrlr

Illo6n MoilrH nami ¡lru
Ilpocr¡iqaurcb [oBoJrI,r

flognsiil,r cs N{rni 6pau.
Ha unmi Hapo.n{
-fr ro oHH qecuo xirorr
Ta sa¡o,qrrb mKoJrr¿

A rr,ru ryrra y Kanaai
O nïso ne.u6aeu
Asï urin æi 6paurn
Mu ge 3aKJIa,qaeM

Ieü ¡o upaui rvrøni 6parr
Äo upaqi 6opsenrro
IIlo6 uanr,qoJrfl ycbMiruryracr
Brituø¡ocr cepÃeHbKo

IIIe pas cKÐKy crapaüuo cr
flos6yrucr reMuory
IIIo6er Ão Hac 3aBnraJro

-flcne conqe npocrnirn
Eo m 6yaeuo rar ÃoBme
Y rur,ri fipo]c[Barr,r
To 6y,ayrr cr.ryxi ilroÄe
Bce s nac naclvrisarH

B. Pouamox
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rft¿x ne ¡rinme 6yno6ø nav
Ilpocroi.reurrM xnTrr
.fk si¡ crsira qi¡oro
fanr6y rrouocr{Tn

IIpø cirra rpe6a cK¿ßarrl

IIle npo o,ury Ba,qy

IIlo nau Jrr{rtre crapaeM cÍ
CutrøHe3ro.qy

rlac nau 6patr noKrrrryrø
Ceü rømnü ssr.rsaü
A crapaftraocb oÇmnyru
Xpøcrørurcrnü o6uqaü

I\¡ln e rard uapra
.flrin¡rmrüscrsiri
Ta o¡no Hac o3Jrfrae
A ro 6par npocrniru

He ¡aü xe rrnM ficna 3ope

V rsrr¡i rrporaÃarrr
A¡e ¡aü HaM B.flcsila crsir¡T
Bi.ruo rrpoxllBarl{

flpociu Eora Bcesrlrnoro
II{o6 nac 64arocnosüs
IIIo6 ni¡ rerep H¿rIra B upocrniri
flpoxmarn 3BoJrIrB

Oü sacsiTn tcue coHIIe

[o roxaoi xarK]I
IIlo 6u roxÃuü Mir nisuatø
Clnir ilpaB4l HayKlI

IIle rraaro saM Mø¡i 6pau
Orory piu crasaru
II{o nxe qac 6u ti roteri
fetr no 3arrl,DøTrr

Eo s KaHaAi nami qentu
TsxKo aapo6neni
Füï¡e oHrI He snoxeui
Jlqme n tirvr rore¡u

As6n nau rrs¡i 6parr,
klnwy pa,(y ÄaB
A6u rox¡mü ri uestu
Ha ¡o6pe n6epran

Ha rinqe nac 6para trpomy
Kox¡uü ÄapyBarü
IIIo s rin¡ro cs ocrlvrirffB

,[o nac Har]vrcarvr
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April5, 1906 flicrrs: C¡oro ¡o 6parin Pycunin Inan Yrpur

Kirmra cnis s ra,qaro H¿trmcarlr rrrrul
flocnyr<aüre rvroi 6parr nocnyxaräre ueni
Eo saüum{cbMo Äo Kauaror Ão sifibnoro Kparo
II{o ne 3JIe H¿tn,t Tyr xrBe cs rox,ryrË 4o6pe snae
(Þaprrreparr,r i poroinurraM Tyrra JreKme )rc{Trr
Eo ryr 6opme rK y 4paro Mox cr ¡opo6rnru
Ha soni s KauaÃi un co6i naHaMH
Hisoro H¿rM Tyr ne r¡ïrorr ¡n<rl is xpynÍrMr,r
JIrm orororo uøni ópartÃyx(e nav xi6ye
II{o nenarncr¡ i nesro,qa uix H¿rMr,r rrauye
3 unnynmocru nru¡i 6pars.B)Ke MaeM HayKy
IIlo pos¡opr i nesroÄapo6.nxrr rrlrü po3JryKy
Eo pos¡opu i HesroÃa Hac Jrøm ocna6nnorr
Xro s negro.qi xcre 3 co6oB roü cr¿¡u He Mae
Eo nesroÃa i pos¡opu Hr,rrqarÉ nami cr,r¡rø

Oü corox uø urni 6parx raK cn onycrrrJm
HegroÃa i Henasicr¡ ro rpix repeÃ Eorou
tlyxi rno¡e encrr,risaþr¡ rralr To HaM He copoM
IIlo .ryxi nac s[crl,riB¿rrorb sa Hrq Hac He MaK)Tb

A uu na ce uu¡i 6parx uiq ue rroBrixcaeM

I norop.qy uo6oporu i nyrr,rxn He MaeM

3arricru ruo6nu i npocrriru rqo6 À,rix nal,rn 6yrm
To pos¡opr,r i negroÄa uix nauø 3¿trlBnJrrr

flepecraHruo y HesloÃi nrix co6oro )Krrrrr
flepecranrnao ne rno6urr¡cr raü BoporyBarrr
Eo ycix Hac [opo.ryrJra oÄHa pycbKa Marr{
OË oma E¿rc pycbKa Nraru scïx flonr,rBaJra

Pycrry nicrno HaA KoJrncKo¡ sciM na¡vr crnisara
Oü o¡na Hac pycbKa Marr{ Ha pyKax HocEJra

fnyrmoi,qJrr Hac ¡o¡i y Eora npocula
Pycrxa Marrr pycÉKr,rM x¡i6oru nciï nac 3ro,qyB¿ura

Illo6u siÃ Hac a 6y¡yurocru norixø 3¿Buarra

9n i ¿a¡rme y uesro¡i 6y¡ena npo6ynarn
Ta 6ylervro Pycu rr,ral,rqi xaJrro 3aBÄaBarr{
O ni 6parx nepecr¿rubMo B He3ro¡i xørø
flepecranruo He3roÃoþ s ce6e cnrii po6nru
Hexaü 3roÃa i upocrnira rauye uix narr,ru

TorÆr 3nerll.rae cx Pycr cnoivu clrnaMlr
A uu 6y¡ervr ri¡ui Pycu cüH¿tMr,r cr 3Barr,r

Myrr nac qyxi rroBæKarr{ a He Br{clMieaflr
Hexaü rno6on i npocrrira 6y¡e narra rpailopoM
To reunory i pos4opu JrerKo rrnu no6opeu
Eo nac B Kp¿ilo s reùruori Boporø Tpr{M¿urH

XorTrm uo6 s nrrrlr 3eMJri þcnnø fipor¿rim
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Tanr sRac nn<fi is )KH¡aMø {poBqro Br,rm,rBaJra

Tau sau narrø is xpyufl\,r?r rrprisa za6øputu
Po.unr,røü rpaü norornynuM 6ou npar4n He MaJrø

A npuËmmrcbMo Äo Kas4¡n rocbMo niÄsïcraJrr
Tyr uau ¡n<ø is xpyrrß,ru ue n¡irorr niqoro
IIfo xarr,r B Kp¿rrc rþroi KprrB.qü rra¿rítuwt MHoro
Tyr uana sirÉHo is ¡pynnu piuri npanawarø.
JI¡m 6i¿a HaM rqo ne sÀ{ier,r 3 roro Koprrcrarr,r
Eo uø 3BøKIrr,r ni¡ npocrrirø saBme ynrrKarr,r

3avicrr KHTDKKIT iÃeu n roreJrË nori'xu üryrar?r
3a nouxy B roreJrrr roXroü ¡o6pe snae
A¡e ro H¿tM .tecrb rrcy€ troBaru rre MaeM

V rorernl rc ¡o6poro nlxro He rrÍtBrrnTË cÍ
JIum reu¡rora i negroÃa uix H¿rMÍr g6inrnn¿r¡ cs
Y rorerm uoi 6parr rparrrM qac 3a¡apMo
Tau uu cBoro KepBaBlrruo [ycKaeMo Mapuo
3aunaüuo uoi6parx inaxme ¡i¡atll
3aw¿na¡îuo Ha 6yÃywrictr,qoruo rroilpaBnf;ru
Eo r Kæa¡i sirbna 3eMrrs npocnþ Koxarorb
Orox uoï rr,ru¡i íparn¡o ¡i¡rs 6epirrn cx
I ¡o6poro a He 3iroro ri¡ ¡pyrrx yriu cx
flo¡øsiM cr rK Æ)yri ssaiMuo cr Kyxarorb
Taü ymo6ni i npocrirï cnaaa¡o6yearorr
A nau 6parn,qorlr Jrfrmoi ¿oni HeMarr{

Aoru 6y¡e nrexu HaMr{ po3Äop rrrirryBarrr
Eo narrr rÐKKo y nesro¡i p¿t3oM cr 3Jryrrrrrlr
IIIo6mr Moilrfi c¡oi cnnn pa3oM no6i¡nmrra
A nepmoro,qo He3roÄu ro ecrb ni.flTura
B nirmqi Ão He3rol[Ì ui,qcrana BeJrr,rKa
rlepes nirxrcrso He MoxeMo Nrrl c¡eira yspiru
Eo nau ni.mrrcrso 3¿lKJraÃae owr ri¡ npocrnirn
fliÍHrffno ro ecrb rrepruoB ÄoporoB,qo 3Jroro
rlac narra yxe rrrøri 6parxri¡pewa cr roro
tlac nau ni.nrrcrso i pos¡opn B)Ke pa3 noninwaur
rlac narvr 6paw s eiJßrmü 3eMJrr{ HoB}rM xETeM )r(trTr{

Haü pos¡opn i nirncreo niÄ Hac isqesarorl
lalr HexaI,I Hac IIy)Kl JIIoÃe æKe He BøcÉMßaK)TÉ

Orox rr¡oi rttu¡i 6parn ropniru cr.{o Kyn}r
tlac Hesro¿ø i reunoru H¿rM cs nxe nos6yru
Pasoil,r yci pycri cr,IHIr pyrr{ cu no.qaËrrlo

Taü ¡o 3ro,u,I Äo rno6sü npocrniry roxaürr,ro
Hexaü x¡oru¡i i Ãi¡qara o upocnþ ¡6arors
Hexaü 6arrru csoi Ãirü B rrrxoJry rrocaJrarorb
Bo ¡øruna ra M¿rJreHbKa rar( xne 6es uroJfir
-f,r pø6ra y 6es no,uo a 6es qrniry FroJrr{
Eo .qørøsa fr( MaJTeHBKoB Brtrrrø cx ne 6y¡e
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B 6ytymocrtr cBoro 6arrra nporrmnarø 6y¡e
Cmpaürrrox cr upocmiToro oqø yrBaprrrl,r
Ees upocrnirrE i nayrr'r ro roÃi H¿rM )Kr{T}r

,{o upocrniru,qo Hayrcrr qo6lnu JreK[e xrrJu
I norouru qo6lnr,r Ao6py rraM.rrKy Jrr{üurJrlr

II{o6 nororr,rKaM o flac rapuy nicourry cnisaru
IIIo6ø 6arxis y rr,rorrani rre npoKJrHH¿ÌJrrr

Orox uoi uøri 6parr. cro nicsro .mra¡îre
I ua,q nero roxÆrü 4o6pe co6i posnaxaüre
Pos4yrvraüre qoro rpe6a rraM cÍ nxe nos6yrø
tloro tpe6a )¡rrørø cs qo6ü rno¡gvflr 6,'n
Oü npocrniry i nayry narra rpe6a Koxarrr
IIfo6 s ÃpyrlrMü HapoÄaMlr na pinui crarr4
Otox KoHerIÉ rvroeü nicsi raü uoeË posuoni
A cru qacoM rvroï 6pau 6ynaüre s4oponi

,{aü Barvr Eoxe 3ÃopoBJrerrKo Muoro nir npoxcrm
I renauory npocrritoro Ha ffrytvr no6irurru
Ha rqacrs i secenocrø ne 6y¡e rinrqs
Hexaü pycbKa ÄoJrr qBr{Te.rK poxa Ha conrle

Revelstoke, B.C.
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May 24,1906

Ara npae¡a 6yno 6yno
B fa¡runi ¡o6pe 3H¿rK)

fa¡nø s faJnr.&rrru flerpo C. CeHrcis

-flr mn óiwnit napi¡ reprrr{rb
IIIe ü Ão nuni raMrrr¿rro
Posraxcy saM Kana,u,rüqi
flpo ce6e caMoro
Taü ¿pru rirmo uoro
Pas secnoro n crapil,r Kp¿uo
Ãtc:orianufiro qe s6ya
-fh niümon x pas ¡o nïca
IIIe ü Ão nuni ne sa6yr
Becna 6yra ¡ocuu Kpacna
3a xirmro Í [¿rMrITaro

A rqo6 Bac He [oMr{,Jr}rr}r
Eyno nouo nr(ocb B M¿rro

.{nx rcnenrri no.m rcurri
B secr pictr seMcrlrü r¡nir uycrnn
Ta rr pas o¿noi now,r
Tenrnrü Ãorq,rr uoxpinræ
Ilorponunrnu ren¡mü Ãorqr,rr
Bcil,r pocruu¿tlr¿ AoroÄrrB
Ta qe conqe He cxoÄlriro
-flx rvriü 6amro rvrr s6yrurn
Bcranaü KÐKyrË crruKy uutuü
Ta Ão xícaru ni,{em
lllo6 uanr cMatruo nouriÀaru
Tpomra crr,ropxin flplruecertr
Eo oc¡ pauoK nori¿rmnruî
,{orqrr 3eMirK) norpirmn
Bcrasaü K¿DKe curry trrutuü
IIIo ü Mr Kpacno rotrpocr{B
Ha ri cJroBa pa,qo Bcr¿rB

Ta Eory c.r rroMoJrnB
Bropnyu.rcr ne 6yno B rqo f
Mix na ce6e gaseilüs

O6ropnyn cr guümon 3 xarr,r
Ta rra u¡eqi rop6y nsxn
Ta ¡ noxo¡ï rvronr,r¡ Eora
II{o6 rvreni Bin rqacrs ÃaB
Eoco-noriü qepe3 fione
Ta ¡o nica x 6ixy
Mo¡narsü B oÆro roBopro
Kanernox B pyr¿Ð( Hecy
Haro¡ø y rib nniümonervr
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3a narrr r fiocrÍrrryB
Ta niÆsssyB rerb si¡ ce6e
IIIo6 Hasa,q croÆ Beprrye
Bnümon 3 Ãorvry nrrr Ee i'Bm,r
Ta s co6oþ Hrfrr rre B3rB
Tao¡ny r r4my M¿rro

Ko6u cuopxin natÓøpas
flepeümon r rpy6nrra ¡iborr,r
Ta sa6ye cr B ocurrrr,r
funyn r Harrporr{B conrlr
Ax ryr cnropxi MoB JrurbKE
Pa¡icrr uene o6ropnyna
II{o rax ¡o6pe s suarîmos
Ta ne parro ro nxe 6yno
B ropy corrle ni¡iümro
-fl cropenrKy ry 3Br,rxrryB cr
flin rop6nnu rxe 6ylo
,{ocuu 3 MeHe r rro4yrú¿rB

Ta Ao ÃoMy.Í rocrrncb
3H.rB rarreffox ra ga rrlacre
Ilarry Eory nouoJtrrBcb
Man s roÃIrHy ni¡ ranr xo,qy
.Ír re nricqe rroJmrrmB
Ta na pa3 fi orrsrryB cfl
C¡iË rvrimor Í TaM JrprrrruB

Tyr rnarnaro cro rop6rury
Tagauixou s nimo¡
Cras uo ¡icis xo,u,rrr{
IIlo6 rop6rury si4uaüffi
IIIo6 ¡o ÄoMy xrc naücxopme
Eo nopa.qaBno sxe iTü
3asag Eorosü MoJrrrrË cf
Ta npocurr ero orrflTb
A sa.4y6a Yyro: ranrr!!
.f, s nfr€B cf cero KpHKy
Ta sasal x yrircarr
Tax y úbi rcpnx Muoro
He 6oco HoFaM ryrr i rparb
IIIe s ¡o6pe ne pos6ir cx
-fx ¡icosuü rr,rs niËMag
IIepmy )KMeHro Me)rcø yxa
Taü raKi cJroBa cx¿r3¿rg

Ty zlodzieju co tu robisz?
Ta no 6oui uese cran
Oddaj worek ty zlodzieju
I rqerrr pa3 y KapK Ãicra¡
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Crsir MeHe 3aMopoqr{B cr
Owr rponro garin¡rø

flau riconnË He 3B¿DKae

Ane 6yrona ruene 6e
Ax nc noq¿rs s Kpïsarl,r
IIIoU cuswr ¡o6apaø
Ta na¡ror uiü He 3JUrK¿rB cr
Jlume 6ønrasnaü srumaB
-fl na sel,rflø 3 He reprrJrÍrrKrr
Brocr ni¡ 6yra uor roü nyx
Ta s ropu r rronyB roJroc
Marsz do domu wstawaj juz
Ili¡iË'Nrøsc¡ Í Bcr¿tg rra Hofl,r
Ta si¡ rraua raKH crpax
Xan uene nin sa rmnpr{Hy
Ta n rmqe MeHe rapax
Cnsir Merre 3aMopoqlrB c.r
Ha ¡sa EpoKH B 3aA no,qrin
Stuj zlodzieju gdzie uciekasz
Tarä sa uix uene 3Jr¿[r¿lB

Ax ¡apyüre ïauqro ruo6uü
Ta sa pyKy-M ero B3.fB

He ni.urocrs acxnrrprr cfl.

Tpu paau x noqi'nyean
Harorur noqirryana-eu
3apas rrauoK no¡o6pin
Ta ne uir r 4oni¡arr,rcb
II{o nin ÃoBro cero xri's
.fh nisnaB r qo ce ¡ïnlue
Hix 6yrn repnirø
BgcB ero qe,qpyry pyry
14Xasaft r¡inynaru
Tyr n pyrÐ( nilr 6yr rplrMae
Taü ni¡ HocoM rqocb Bopoqe
.fl ui'ryro raü ¡yrvraro
Moxe nin qe 6ü'rü cxose
Hapas.ryro o6snnaecr
O ry drabie niedoczego
Dose jup p ciebie mojej reki
Caluj jeszsze-ija mego !

Eaqre sasinKü myKae
tt{o6 rr,rir MeHe .uaJrbme 6vrwt

Äyuaro x qo6 po6urø
Ta axe Myry qirryraru
II{eu rpn pasn 6yxa rIMoKrryB
Taü no.ran ero rrpoc?rrrr
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Ax nocrcaü're rrarrqo rvlrøtrwfr

Fo qe ü 6atrro 6y¡e6vrcvr
Tyr næror Nriü sacr,ris cs
Taü mr siÃos¡a¡c¡ Äo MeHe

ldz ju durniu drabie jeden
Ale worek zostab dla mnie
Cra¡ s Ha,U cr{M raü 4yruaro
Tpe6a uy rr,riuor Jurrrlrrrr
Eo sK cJroBoM ni¡iary cx
3uon 6y¡e rrar nopor 6uru
Tyr rvrimor etwy Jrümaþ
Ta noqan €ro npecr{Ttr
Ilpomy nana ¡ibnrYoro
Koru 3a Hr{M rrp[xo.wrr]r
Marsz nie pytaj drabie jeden
Bo ja terazczasanie mam
Jak przSmiesiesz mi guldena
To ci wtenezac worok oddam!
Ce nouys s si¡iümormu
Crana Eory mr rAÄarc
Bin ¡o rrncra rre oÄep Mr
IIle manerrox nas6øparo

W s.ricou.qo,qopoür
3a cuopxaun qe rnrÃaB
flo o4norvryrysÆrparc

.{o raneruoxa r MeraB
Il{ocr raM sa rrac 3a roÄErry
Kane¡rox Miü uosnøü 6ys
Ta renep BXe crepercy cr
I ¡o ¡ouy npocry ñ¡y
fpy6nr ruxo uepenis r
B ryqanøny gnor gaüruon

Taü nocr¡n<aüre ruo¡enrri
IIIo s ryr co6i suaüilon
Tyr nic rycrrnü Tepuf Muoro
-fl srerourrcary cryrrarc
A ssa Kopqa o6süsaecr
Ocr re6e r B pyKax Maro
Hi nenpan¡a ã Brre sonbuüü
Taü ¡o ÃoMyrcnep ü¡y
.fl sxe s rrarroM M¿rB p¿txynoK

II{e üouy nnarørr 6yly
Ce rr,l3 rrarroM rraan paxynox!
Tar ¡o N,rene si.{osBaBcb
Aso rvrnorc sapas 6y¡e
lI rono Merre otrr,rur,rBcË
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Ce qo B pyrÐ( Trr rprdMaem
fla¡r ro6i ce ¡apyean?
Ax rK Kpr{KHe sin Ha MeHe

Bxe i KrirreJrrox ri¡o6pan
flo6epex<nffi 6ys ce xna¡øü
B¡apøn rrlene nxru pasin
.Ír nosaB s rqe riraru
To s no nrerrax rinrra si'B

Ilr¡a.ry 6i¡nuü ¡rr'cou üu4¡y,úr

Ha seÃorno napixaro
Tyr rono¡err r qe fr.sópnøir
Tata rr,ralay [poKJrr,ru¿tro

Tar uu cne3lr s owflî irrorb cfl
Ax rr,rs xJrr{rraBKa snaüqra
-fh sanrauy 3apuÄaro
Hy¡" Äo cepqr ni¡iüu¡a
.fl nornnry s no co6i
IIlo rar 6iry¡onørrls,qaÐ
Xarr qe ripue o6ropnyr nu
IIIo ü Ãoporø Bxce He 3n¿rro

He uaro ryr fl qe 6rryaøu
3arrnu Ão6øncr Äo Äoporr
Crana Eory x trpoMoBHB
Ta rrycruncr Äoil,ris troBoJrr{

Tyr y ueue ui rop6nuø
Ani cuopxis aui il,rixa
Eoci nom rroKoJroB-eM

fo¡oea 6eg ranernoxa
Te qe ü g6u'uü x uinporcy
IIIo ax rino crryxno Bcro,u,r

Ty. s Äyrr¿üo mipryro
II{o ro ¡a¡i s cero 6y¡e
Ta exe BerrepoM TeMHeHIKI,IM

.flx ¡o ÃoMyr upuümon
TaË ne.repx Blre He MuJra

flpnraos¡ixKoÍnimos
Hy raË rryJmcre rno6enrri
IIlo sa lvrylc{ r crpaÃaB
A nc s ¡i¡xrco rroJroxc,rB cf
II{eu rpu,qn¡r ¡i¡xopysan

flerpo C. Ceuris 3 ceJra fepruarinrø n. Eoplqincroro
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August 9,1906 flnaqe Nrarü Inan Xpycrama

flnaqe uarø Pycr 6i4renma
Ax sa Mope qyrn
fl¡aqe rf,rraqe napirae
IIIox ro uoxe 6yre

-flra rorry e rrprrrrnua
IIlo rrrarr cJre3rr po,qurb
tln se to6pi eï ¡rrr¿
9¡,r xro 3 xarrr ronlrrb

Oü ru þce ru rÍùruqxa
T¡4 Harna rparna
Tn cylryem nxe nsrË sirir
IIIox rlI KoMy Br{HHa

Tr¡ ne 3saü¡{a rH rre gafila
Tø na¡r a csoi xari
JIøm noporu sanoc'u¡lc¡
Crosrr na sano¡i

feü gaguas roü 6i.ryrü HaplÃ
He rpa cnoMr{rrarr{
CegxoxiHac
He rpe6a Ka3arr{

Eo niqoro He noMoxe
Hapirane xaÃHe
flnaq ra cpy qe nrrs nirin
To nce 6y¡e ¡anne

He rar 6pau, ne rar ueni
Ilnas uiq ne rroMo)rce

Hexaü [nanyrb 3 3Jrocrr{ Jrnxu
IIlo rtac Hapr,q Moxe

IIlo nac Hapr,q 3uecrn Moxe
Kpm¡y ra 3rreBary
II{o ne 3røHyB uo He ssi¡cs
Xorr ro Ha rroralry

Bonn B3fJtrr i rpuvarm
<<Nie ma Rusi w swiecie>>

Ham ¡o6po sarpe6a.m
Jftoti rposo-niüqi

Oü 6yna Pycr Yrpaura
ecrr i 6y¡e rcmrn
I nprË¡e qac KoJnr Brr Hac
Mycnrc irr4rrrrrrø,

Mycnre Brf Eac rÃlrryrrr4
Xorr 6ncre ne xri'rm
Mu axe 3HaeM rcy4u nøüru
3 rparor ramoi cnmr
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Oü upruäae sac i sxe npr.rfuon
Korul Blr 30 BcrrrÃoM
Bi¡iü¡ere it vac Jrrflrrrrre
Mu ne niÃeu 6rry¡orra

Onirynø onirynn
Tocrrø uac npøc'um
Oniry¡rr Br,t H¿rM ÄocøTb
fapxuoi BJrrrJrrr

He raxire rqo uu uari
II{o ne uosnoriTni
Yrikaüre sa6øpaürecr
glr roro ne ri¡ni

Bxecrru,qoclrrb KpoBrr rrrrJrll

AJre JrroqbKa Kpr,rBÃa

Bauy flonrrqy po3B¿ÌJrrrJra

TaK B¿rM ¡a¡ri uiü¡e: Crna 6y4ere ouryraBarb
Eor 6y,ue :raparrl
Cnpa¡n¡rurnicm rvrycøm 6yru
He tpa BaM Krnarr{

, A¡re 6pau. y Kana¡i
I Y riu ni¡r¡niu Kparo

PosseceriM Pycr 6i,qrenrry
. Hexaü nopor snae

Crrm¡uo Ha Hro xro qo Mae

I Uimrirvr n rpaü pi¡nenrruü
Eoesnü öon¡ cnouoraftrro

' 
Xorni u¡¡ 6i¡genrri

, npaqoBarrr rapyBarn

' no (þa6purax MyclrM
Ane 6parr Ãaü uignarn

I IIIo ru co6i Pycr.rn

Monfeal
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August 9,1906 He ni¡¿aü cs! Teo¡op Koxa¡r

Hixorm ne ni/t/Iaå cs rno6firemr 6pare
A sce sa¡iï cr lywoü ¡oni 4o6ynawr
l6ym nce rorosflü ua rox,qi 3aKrr,u.r

3a xapyry cBoro ü crapoü siTWHlr

Hirorm ue ni¡¡aü cx! Txrap re6e gorne

flpr,r¡yczrr i snaqürt Æ{Tr crrporne
3a ry nyxgy i neupatqy KoxÃoMy npnsnarä cr
He rparr i na¡iïxom6ø sin crvriß cs

Hixonu ne ni/utarî cxt Fþaqþü qacrurBo

,{nr ce6e ü napo¡a xor¡6n i uenuino
B rox¡iü npaui rtrap 3uocr{M 3HocHM i n uapo¡niü
I noraxeu ÃpynrM JrrcÃf,M soro N,rr,I riÆri

Hircortlr ne ni¡uaü cst Jþrü cn)ry<aü cr.r cruino
IIIo-pas orurÄari cs uo6 xpynbcrBo ne ncri¡o
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August 16,1906 foroc cosicrø

Ha ne6ocrr¡oni coseqco rcne
Crrycrøra ryui rpiv He Facne
A r crapenrrøË ruos rorry6 cneesrrlrü
Ilnaqy i nyaxy 3a Kpa€M pi¡nenrirra

Ebme conqe saüüro nirep nonim
Mon 6ypx rIoKJIr,rK rr,reue o6iqas
Oü rø 6ypnary 3aMopcËKrÐ( Hr,rB

flouoxn 6pary 6oporu nrxie

Fo¡oc 3axo,urrb y rraaüru i crenr¡
Bsusae Pycr rarraopcry s 6op6n
3a pycrrt trpaBa nucori i¡ei
Xenyrr Hac B TIopMrr ri rrori sr\,rii

T. Koxas
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September 20,1906 fa¡rr Teo¡op Koxas

flo r¡¿r cretraxAuepmcø
Cø¡rrHraü nirep qeme

I ssa uopx Atrrm'nrry
flpønir ueni nece

Tau Äanero nagæ<oÃi
tlopniroru cr xMapl{
Ha uepnorirr¡ ne6ocx¡osi
tlopui roplr cK¿IIrr,I

Ci's HaÃ cKarry na¡ pirolo
[naarrocr þrnrtocr
Cepue Kpaecb sa pi,qrero
3ipnycr r sipnycr

Conqe gafimno xo¡ro,q i,qe

[pi6mpocareqe
I{rninr ûraqyrb pira ry4e
itraxMelri rnense

Tnox pi,ryx sartr6ae
Tarvr s rrn( JIfiÃcbKID( pyKÐ(
Tso.r N,røra Vrpatha
Crorne y BeJrrKr.Ð( Myrax
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September 20,1906 KanaÄcxa nicur

Xiro<o Mo.r Äoporor qo 6yaem po6ørn
Xo.ry irø y Kæra¡y a te6e iltÃïrvrrt4
Te6e nnmy n crapirrr Kparo carvr ni¡y n Kan4gy
Taü sapo6mo rpoxu rpomeü Beprry cr Ão AoMy
Taü niümoB r Ão crapocrr{ nacaøøúøparu
Mos xiuxa rrprrrrefibKa cralra cyMyBarn
He ü,ry r\rylry y Kana,ay ne ËÆl6i¡ysarr
Meni rffKKo ryr 6es re6e ¡irn ro.qJrBarrr
He uocn¡a<an cnoix ¡ird He cJryxaB s xirKlr
flimos r Ão crapocrtr B3ÍB rrac,qo nan¡¡lirru
Taü se¡e crr ro ninpoxy irø...fr.ne-ürø raÃarc
Ax nprnümlo clr BXe,qo roro rqo r cu s6uparo
36uparo cn r s6øparo B ÀaJreKy Ãopory
rar,r 3Ir4IIIJIACnBCfl. pO,4rIHa ÄO MOeIO ÃOMy
flonparqas cln s is Kox,ufl\,r raü cu¡xy na sogi
O6i¡rem MeHe 3 xirmos ¡pi6nenri cJrbo3rr

Mos Mfira pinuo rrJraqe polgua )Karry€

IIlo nnmaro xinry ü ¡iru ü uSrxnü xpaü ran¡pyro
-flrc nuix¡NaB rro3a ceJro HI{3eHbKo BKJToH}IB cr{
Ilpoqaü uenipo4,rnormo Moxe 3 KHM cBapr{B cr.r

Ilpoqaü rrenipi¡ne ceJro rlepros EoxaMaru
focno.q 3uae qrr cr Beprry ¡o re6e BMnparrr
flpøïxan x na craq'iro 6inq KyryBarr{
O6iJIfff{ MeHe cJrbos}r qoM ¡re uir crosrø
llli(þrc-xauirær pymun s mi(þon raü sxe si¡ ïxÆKae
Eynr s.uoposrü qimü cr¡ire i rra crapuü Kparo
Ha Be¡ur¡enb cepe,q Mopfi B3rrro KoJrrrcarn
To xro isis a6o BlrrrlrB rwyci'n ce Bepraru
3 roro 6o¡uo 3 Toro crpaxy 6oraro BMr{paJm

3apas fu muþø y ro Mope pn6i nur<lr¡arul
Ilpeixas n 6es uope nprrËmon ¡o Kaua¡r.r
Ffi'r¿e 4o6pas He 6awrn rmm úbn ra cK¿urrr

flpnïxan x ui¡ Bilruiner y Ãpyri ry¡ului
KasaB t'ennr [o3Jra3trTr,r n ¡ribi upn 4orurni
XoÃnrr napi¡ no,uor¡uri rvron 6i¡uri quraur{
Knaayrr oronb raia cs rpirorr raü rar rroJrrr¿ùru
flocrasarur irro.ryr pano peBuo 3anJraxaJrrr

IIlo rxe y ci Kana¡oqlï na nirul nponaru
Oü Kasa¡o rø Kaua,qo ffiax rrr BpoÃnrBa
He oÆroro so¡oniKa s xiuros po3Jryrrrüra
Posnywura ro s xiuroB Bcrrporr{Jrocr Ãïru
Eo siu uiü"mos ¡o Ka¡ra,qz rapa3,qy r¡x¡iru
Eo ¡in xo.u,rrb no Kana¡i rrrr,qr{Tb rap¿B¡orrKy
flpocr.Im Eora s ryrprflvr ceprleM np:øftrøÃo ÃoMorrKy

Crc(þan Ãr4yx
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Ximco Mor Ãopor¿rr pimi rr,roï ¡i'rø
llpocirr Eora rqrpnr,r cepqeM Mir ÄoMa yspirø
Bo x xo4xy no Kana¡i BcerÃa ÄyMKy Maro
TÐrGo ueni na cepÄerrbrcy rqo Bac He BlrÃarc
Maro xinny uaro ¿rrø ae,ïx ne 6ayy
Posra,qaro npo ix xr{Te caM rrpro 3arrJrarry

Mos il{r¡aYxparnanc piÃqafl MarE
Eyno 6 s ro6i ¡o6pe xr{rr,r MrrJro i nuupana
Tyr $apnaepi ¡o6pe xurorb ræî ue>lc¡ rrtbarr,ru

Jluroarr xirmy s retruiM ¡rbï cau Ë¡e cro M[rJUrMr,r

Eepe xni6a y rcp6nny i¡e l,ras¡pysarø
Tervtrnu rttbou reMHoB rryqen po6oru myKarrr
3i'n ein BXe BcK) ron6acy mü 6i¡me He Mae
flpzrnrrae na romna sriÆ{ s6upae
Oü sa¡imon nin yxe po6ory rair,óyrc po6urø
Äaror¡ rarrKy uory my(þrno ravius Bo3r,rrrr

Oü sosfiTb siu ro rauise a caM ripro rrJraqe

IIlo axe cBoro Vrparny niro¡u ne so6awrrb
Eo x xoÆucy no Kana¡i raü rrrnurlr'paxyro
f¡e Ius ni.uca 3axorrrrira 6es orur rrorryro
Oü soqyro r y mciraü ¡iborc cyunenrrmä
Orar rr,ru¡ra ryr fi¿mye rniü rvryx uono¡eusxuü
TÐrcxo nreni rr,ros Mllrra s ¡ïci HoqyBarrl
flpn6y¡xy cr r paneubro raüne Mo)Ky Bcrarlr
Oü ycrany r paneHbKo cJlbo3a Mr,r c.tr BMrrro
Taü sra¡aro croi ¡iru xinxy cBoro MtrJry
He xSrpu cn Mor Mairaqo f B cMyrrcy )rtlrrc
Ãx s, co6i gacninaro ro qacoM s sacuvriro
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September 20,1906

IIo Yyxcmi xo¡xy 6rrypry
Trxemy sirxaro
Eo.ryxax croporronÉKa
I pi¡ni rre Maro

Ffi po¡urn Ei ¡i'ew{Hu
fli piroroï xaru
Tsnffo Eoxe uauyxeni
Bir cniü rro)Kr,rgarn

Ãx6pt rpø¡uti coro¡osi
Man s cnporlrua
flo¡reris-6lnrr Äe e MoÍ
Mo¡oÄa ¡in.una

Te6e norurÃae
3 ¡pyrurvr na posuoni
A sa re6e saíyna
II{o ru y ¡opogi

3a6yra sa re6e
.f,r ce roBopaJrr{
flo rurrporirrr norur
O6oe xo¡pr¡ru

O6oe xo.ryrJru
TeuneHrroi nowr
Teuep cfl po3xo4rrË
Kapenrrcii ow,r

rlopneurrii 6ponu
I o.u,r rapneurrci
He ¿arorr cnoKoro

AlBru uo¡oÃenrriü

He ¡a¡orr crroKoro
Iro nxe niro¡rr
BNe ei He BtrÆro

3 ¿pyrn"r ua posuoni

Bxe ei rre Bü,ryo
Bona cÍ B>re ri'rnnrr
IIIo s yxe npøü4y

,{o rvrene sxe cnimru¡

Ha qyxeui Hara¡iü Kpnrip.ryr
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A m s uprxan
Ha ¡no rro,u{BEB cÍ
Meui xanr spo6trr cfr.

,{yxerrr 3rÐKypHB cÍ

Bona nreni raxe
IIlo ru 3¿DK)¡priB cr
9oro rar cryyem
Moxe-cr o)Kr{Hr,rB cf

-fl ne oxurrüs cs
Xnru¿rucr ra,u¿uo

ecrm saü,ry Ão6py rno6ry
3 nes cfl 3aroxarc

3 nee cr garox¿tro

)l(uwnø u.6ygy
A sa re6e uoro rno6ra
Ha niri sa6y.uy

Chipman, Alta.
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October 25,1906

ûü ra¡vr 3a BoÃoro

Jlexurr rpaü 6orarøü
B ni*r napi¿ Herqacnøü
Eopecr is 6iÃorc

0ñ rav MoÍ Marrl
Ig micr Ma cxrraMri
K¡onoqer¡ cr )Kypr{Tb
fli¡ crapeubKoB xaroB

Hervra Moro cøHa
fliümo¡ Ha rrync{Hy
B ¡anexy KanaÄy
Moxe ü sarønyr

iaywa ni¡ naene

Ig crisr\,rfi Hanrrmy
äpaqa¿ ¡no6a nene
Bin ¡o MeHe KJrr{KHyB

Ãixy ÄarreKo
3a ropø 3a Mope
Tarr,r r¡e lmlrrr,r JrerKo
Cao6o¡a 6es ropr

Ëyay rarvr po6øru
Mon fepryn si.u¡aJKHHü
IIlo6 ro6i B Jrerqørr{
Toü sir nenpuxsnuË

Bi¡mr KoJrø B MeHe

Ey¡e rpoma [oBrro
Te6e Mos HeHe

CnpasaÐKy ryr cKopo

Teuep fi rrpaqrcrc
Mos roü ein npu nrrysi
JInm s o.ryoB nagien
IIpo rryury 6y¡1 mics

Stuartburn Sept. 14.

New Home Teo¡op Koxan
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October 25,1906 Jho6rno poxi!

B tsoiM ropo¡i e Mnoro poxin
flos¡o.ql næi xo.r o4ry sipay
-fl rro6rno poxi renep 6axa¡o
A ne rorÃr KoJtrr ylrpy

tleproni 6ini i uopui wuryrr
-fl nanm Æ¿B¡nocb
Cepqerr,r [na.ry poxi rr,rarø

A siprarø 6orccr

Mnoro rrepe,4 Mrroro rræ( pox( [axyrrr{x
Y rsoiM ropo¿i
-fl ruo6mo poxi renep i xouy
A ne rn 6y4y nexarø y rpo6i

He x¡ø a sapa3 6y4r rvreni qfipiü
3aruu s lroru¡i Jrexarr,r-My
Tenep ix ryma nros 6a)Kae

A ¡re tor4¡r KoJtr{ ytllpy

Steinbach, Man.

e¡ena tlepneqrra
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Huroraü EopeqrrnüNovember 15, 1906 IIIo po6ørr con rrorroBirosø n uyxønï

t/ ----i--- --- tl-_---_-.' ritÃ-r.lIFJ äa öefieKÃeEIÉ ÛOHeTIKO ilpe{piiio
Ax ryr B MeHe rreqacuoro cepqe sa6oruro
3a6o¡iïo B MeHe cepue ri.i¡rrø ire,Eno 6err cs
Eo ryr ueni cei Horrr{ MoÍ ÃøTfr.cnwrb cfr,

Cnr¿tr c.f I\,feHï rorry6mno rqo xoÆ,rrÉ si ùruoþ
Ffi6ü n¡aqe ro rpuMaecb trpaBoro poKoK)

llotirr,t 6rmgme nprrcrytruno i uene Br{Tae

Maneu¡rrærø pyrregÉK¿M[r ryJr]rrb o6iü-rvrae

06iüuae Herqacgoro ra qocb noni¡ae
MeHi cr¿urr{ cJrbos}r B oqÐ( a ouo Btr{pae
O6yrors cr n Heqacnd uin-ueprna ro,{Hrra
f¡e uo¡irocb ro ruo crumocr? f¡e Mos aørl¡ma'l

I rar rrru cHoM Tyr n uyxuui soroniK MeprBrlrb cn
Hepas cep$o ryrü,qo.uacrb qo neÃBo rc{BerËcs
'l'are xr¿re ryr rlpoBaÃXy n sauopcrriË.ryxuHï
Bce M.r ÃyMKr,r Ípogr.rr¿uorb o nroiü mrøl¡i

Ík ra¡r,r )Kr{BerË HerqacJrrBe ÃfiTÍTKo 6es rvrene'/

IIIo6 rrran crap6u rqo6 iuar 3Jroro - cyMue cepqe B MeHe

Cepe¿ nyui ryr ¡ Kana¡ï 0yürtuir nirep nie
fousr¡ AyMKr'r no ronosi Eo cs n ¡orr,ra.{i'e?

.flr crnrrrye,qrrrr Moe mi uae cssïra'?
,Ilecr qo x¡uri ctrorrrua€ qo He Mae rara
A sK )Kiuqi neqacrumiir? srei s.Eaers cs
flesuo crÃe KoJro croJra cJre3¿Mrr BMuerË cÍ

Jlrurn s lx m cuporlr ÍK trIrflTa B TIoJIK)

A carr,r rerlep upoKJulrraþ Tyr Hecqacny,qoJrro
lio crnmrcyro cepeÄ creui¡ ¡ ¿a¡reriü vyxnni
Illeu na cepqro 6orno HeMaB Taroro sR HrHï

Eorurrr MeHe Moe cepqe sa rliron po.ryfiroB
A Harîrs¡rse 3 rroMe)ror scix sa ximon 3 ÆrrurroB
Iìorurrr MeHe Moe l[,rrr cepue ga ro6oro
Eo ¡re 3nnrc rtlr ¡ix¡y s ¡l¡Ãiflrecr s ro6orc

Pa¡ 6nr rspiru Moe lu{Tr omoi ro,wrrilr
Eoxe nru¡nrü KoJrrr Bepnycb.qo cnoi po¡uun
Eo 6es uei 6i,ryøü BrHy ffi roü ¡mcr ua co¡rqï
TsxKo )rc,rrø 6es po¡ruru Ha.rpKiü croponqi Bigniner l2-ro fi aÃorrrcra
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November 22 &,29,7906 Moï uepmi BpÐKeEr n uisuï'm'íM Biuuinery Flrrronarî
Eopeqrxøü

flpuixas x y Binniuer raü ruo,4eü rrnraro

,{e <,{xaprec crpir> Jrro,qrr ¡o6pi 6o s caM He 3rr¿tro

Ax ryr o¡pn npø6irae
Tar Äor¡a,uro flplrcr¿rBJrre

Ha rr,ricue ro 6[ara

ü¡e rar flpaBo r¿rM cKprraem
Ce nepmuü Crp. ,{xapnec Maertr
Ta¡u ¡a¡nme Mor(em ctr]IT¿trr{

,{e e <rrmu) KoJro xarr,r
To famuumr¡¿

.[ ¡ncy¡o 3HoB rrlrr¿uo

IIlo ro Kr{Kr{ Í He 3u¿uo

Kaxe 6owu ocruixnys cx
Taü eiÄ uene o6uprryB ct

A caru niruos ¡ail

ilxv s,.qaJrbme rrprr3rrparocb
Bxe s 6o.ncarnm x crpivarocr
lllo raxoro HeMox 3uarr,r
IIlo ranmoro Kono xarr,r

Eoqor nin no¡nipr

ilxv 
".qa¡r6me 

i nuraro
Ha rryrvrepa ctrornff ,u¿rro

A ryr 3r.rMuo 3riBepyxa
Tn-nymarrry fi.Haryxa

Kom¿ rari snùtrro

Tar qiranrü 6w,¡ s.3narlr
IIIo s r¡or 6o.ncax KoJro xarrr
Ko6 ¡nrm ¡o 6para Ãicra¡ cs
3apas õygy ro rrrraB cr

IIIo ry 6owcr¡ po6nmr

I rax saümoB r.qo 6para
B ¡rero ¡oclrrb rapua xara
A nopipe HeBeJrlrrKe
Ha no,4nipro crorrb 6o.ucr

I to uoxe s sicirnr
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B sifrmon B xary rrpøBnrarur
IIfo uynarø 3arrøTaJrÄ

floriu flpocrrb ur c'r¡aru
ü rorsrb 6o.my B)Ke Ão xarlr

VI'rtr. sa6usarorr

Or Í nxe caM rrora,qaB cr
I exe íparaHe rrr,rran c.f
IIlo ciKrrKE ÐK cunäom
To rax narni rcoÃø sl,rirou

B nosiü 3eM4,r )KHTlr

Epar rar p4Ão l,rs Blrrae

,{o naprui 3¿Lrlpânrae

Ti HesHaHi To)r( Brrr¿rrorb

Vxe crrsuKy HaJrr,rBarorË

flpocxrr uo6n rnrrn

I s HegHagrd\,rlr H¿trrr{B cÍ
Ha.urmis rraÆ{BHB cÍ
-flr sci lrlorÉ cKJrÐKrrK¿tMrr Ã3BorrÍTb
I si¡ ce6e 6i¡y ronmr

Ka:rqnr naü rqesae

Hanurm cs sacrnisarø
Tarrx [nicrenr] ,rKrD( 3rr¿u?r

fl.laasce cr flpÍrrJrrÃarc
I rrxrleu 6para[]rr¿rro

II{o ce 3arßp4¡ia?

A 6par Meni nosiÃae
IIIo n Hac 3¿rBrrre rax 6ynae
IIfo vacou Ao roi rßpaÃø
Tpe6a no¡ir$nena 3Barrr

Tar cs qeMuo 6ae¡rru

Tar s EaÃ Tr{M 3aÃyM¿rB cr
Eirnme Úparane nøran cf
Äaro Mr.r Bce uignarø
floriu Hep¿¡s qe crpivaru

Taxe carue.qnno

Tax nxe He p¿xr mxe 6yno
IIlo parraeno ÐK cf rnyJro
Kuru HocÍTb rrrorÉ ryirfiorb
A na ce6e He 3Brurnrorb
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Hacsiü crenesr Ão¡i

B crapirvr Kparo napixarm
IIlo sa 6esqius npaqroB¿rirr.r

Tyr nxe nJrarrrro ni¡6inruørrr
Ho poeyrvry BJroxü,rJrr{

Tpe cauouy Brrrrrr,rcÉ

Kox¡lrË Hapr,q ce6e gnae

Koxaers criaípatxe
O¡ni ¡pyrmr rroMararcrË

.flr nosIruuo 6yrr

A n nac 6parxrarapa,ua
Kyror nøsarari po3p4Är
floriv 6iüra rÍraurrna
Cø¡itrrs B KopMÐ( fioJroBrlua

Ax coporvr Ka3arø

Vu ro cbBrraw He¡r'ns
rln xpøcrøHlr rtr,I seci'rr
To nxe rroBrro y Bac rurin
Bcrcrur ran6r¿ 6iürn KplrKr{

II{o 6irrrae ÐK BcrrrÃHo

rlu Bennx¡egb rtI¿ Pis¡so
finx nirra Bce oÃHo
IIn ry 6yno rane cbB.ÍTo
IIlo6 ¡eroro s Bac He3Baro

B xo¡oÃ Ha crroruuor

A n xono¡i¡ihrosaru
flrrr 4onxpin ra:ryrr ¡aru
I,I rax na pir qo rpr{ panu

Äyxe qeMno 6es o6pasn
-flx ssøKJtrr y rocrr

flpnünaæorr no anrrliücrul
-flr y cruara rro KaroJrHrIKr,r

Ki.urxapan cr rnna uorihyru
3 npueunocrø ¿DK nosimyrr

flisKa 3Jrorrr{rrrlfl

,{anrme HeMa rqo K¿Barr{

flopa 6pars, ÐKe qac 3uarr{
Ynrraüre B)Ke pas roro



D-I86

Hanory nporJrflToro
Hari pas 6y¡e ro¡T

Hexaü ro p¿r3 qporaÄe
Eo roü Hac B trpoflacrb BeÃe

3 4ymen s riroÀ,r rrporaÃaeM
Mø naüripüe Br{rJrr,qaeM

flic¡s cero B3nrrÃy

flopa 6parnnaM Bxce Bcrarrr
He ¡aru cs roÐrparü
Eo mc cero He rroKEHeM

Bip l,ru 6pare Mapue 3 rlrnern
flpon4¡eu Ha siKr,r

Mø ncT 6a.urrr qo cs ¡i'e
IIlo ncura rrecur[M cepqe rvrrie
Hami 6parx n 6rryaï xoÃrrb
O¡rri ¡xÐrrnx B TbMy 3aBoÃflrb

I ro.nn¡ p¿ti| Ãfurbme

tlac nau süüTn s roi T6r{rl
Tapas 6yru nxe Jrrols,rur

Tpe6a rrr{xe pru} sa6yrn
Hexaü cero pär ne6y¡e

Haü Hac Eor 6oponnrr

Winnipeg.
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December 26,1906 ,{o npocrniru

Oü ga¡ica reuserrKoro rirep nosiBae
II{o uam napra HeqacJr}rBrrü na soru ra.qa€

I{o sam pycmøË 6iÆú rapu n Kasa¿i rarrae
O npocrniry Hr{rr He ¡6ae ri¡mxø rre ryJrre
Csoþ flparço KepaBarilûo B roreJrf, rrycKa€

MrlJtrü Epate! Cxauerrø cÍ rtrrrecb ¡o upocrniru
Illo6n Morrm 6yrø 4opruø pi¡nerrrü¿rrll
floruru roreJrÉ 6o sa uopeu flepeÃ qacoM 3fl{Hertr
IIlo,uo6poro rñ no co6i cso'iM.qirnu Jrlrrrrnrtr

Ilo.q¡rsfi cs Mr,ufirË 6pare fic Aür¡iKü po6nrm
IIlo ix ¡r'rn rqe rraa¡enrrci B)Ke,{o rrrKoJrpr xo,qf,Tb

A r¡e rnoi rvrnrnrü 6pare? flo ropvax Braurrrorb
3¡aecr 6pare qo 6i¡Hsra Bxe 6arrlrcarre MaK)TË

flo¿uniu cs r,rrri 6pau na n¡rrui Hapo4rr

-flr to Bce .qo rnKoJM TflrrrecÉ Ír( KarrKa Ão BoÄ1I

A r¡e nami $p¿as ilKoJrlr rÃe cr sac'it[Jtrr
Bi¡aü Toro qo H¿ÌM rrame n Karra¡ï rre Mr{Jre

Eo uu KTDKeM qo H¿rM pycKe s KauaÄi rre 3ÃaJre

Toro uø cs N,rlrni 6pam 3 3a"{y rroJrnmalm
tln n¡u 3HaeM qo ro Harrra Maru Yxparha
Tar ro Hama rur.rni 6pau norixa erya
feü rvrø 6parxVxpar'uqi cuun Yrpar'rur
flora"qa.üluo rr( To ¡a¡ni narui upegu xr.rJrr.r

.flry nonn MaJrlr BoJrro ra.rK'iM cr )rürJro

II{o nironø H¿rM B MrirrerbKy Hasir¡ He [p]rcu]rJrocb
A nisniüme 3aroprryJra JlflrlËK¿rf ouira
I raÄa¡a qo rar 6yle ao crcinqens cr¡ira
A¡re g qacoM 6iwøü.HapoÃ 3aq¿rB cs,óyryrr*r
Eo sxe rori ouiryrr{ He ÃaBaJrIr )rcl\Tr4

Tiruru MyclrM ri npornrri po3,qopr{ Jrrrrrmrrr
He ¡ïrîrr,r cs Mufii 6pa:rn na uani naprii
Tirmxu rr,rM 3 Hac Koprrcr¿norb Boporu ¡urrrü
Ha ro BHrr Hac no¡i'¡nrm qo6u Koprrcrarrr
IIIo6u Morltrr ÃerKo 3 reMHr.D( KpoBrso Bacarlr
Tox ¡rfrirr,r c.r r\,füri 6parxxorr Pycnn rporlrBurrK
flpanocnanøtuiitwt ro nanirr i pnuo-rarormx
focnoÄr Eor Hârn corBopnreJrb Bin e HarrrlrM nanoM
Mr nonugui pasou )Krrrrr ÍK )rfl,r€ 6par s 6parorra

He ¡aftøo cs Müri 6parx sxe 6iJßme,4yplrrlr

,{o npocrniru ¡ci ropnirra cx 6y¡ervr ninme )Kr{T[
Mü sxe roro¡i caùri csoïM BJIacHr{M rarÄyBarn
Trrx norarun( KpoBorriüq'rs He rycrirvr,qo xarlr
flepe¡oncirvr rvruri 6parx roreJlb olr,runaür,ro

Cnoro flpa4o KepBnBrrqrc Mapuo ne nycraiforro

,{uurpo Oniürnm
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Eo isaxúe ro lrpotraÃeM i cni¡ He crarre
Ha¡im ü ro nanr He rroMo)Ke qo 3BeMcb xpr{crr[fir]I

Canora Sask.
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December 26,1906 Mor g¡nnra

Moi secni mo6i 6parx
IIIox BaM rr¿m?rcarø

Or xi6ax B¿rM Moro AyMKy
Tpe6a po3Kanarr.r

Mor ¡ylma ocÉ Tarftur

Moi qecni Jtro.qr,r
tlac rer"morø B)Ke nos6yrncr
I6iÆ{ He 6yae

Ko6ø n c¡niri 4o6pe tnfrfi4
I nyxan He 3uarr{
To ropiury H¿tM rre rrøTlr
Tirr¡rø crarK5¡Barr'r

Eo n ropim¡i Trorron B¿lrruo

Pos4rilri npurpaBr{
I upo roe ni.nconr¿

He crrraryrorb cTp¿rBr,t

A qo BaûHo ecr n ropinqï
To uoxHa nisuarn
Eo xro ei ne roro neqe
Ha Qurm¡ï pxy 3uarrr

Bu¡ie cff Ha rmcli 6pare
.fln uocroim ¡o6y
Tox ropinrare6e rpoïrr
I narmtr orpo6y

Hexaü rii mor¡ ropinry
IIlo ei BrÐGaJrrororb
Ta nexaü nxe xni6opo6ia
Xürs ne g6asrÆoß

A Bø ne ¡aprvryËre
Bci nøc¡ua yrirr cx
A ropiaxn roü nporurmoü
Bci npas crepexiu cn

Haü nepo6r rrKlrb ropinry
A rr,rø rreMo BoÄy
Eo rrrlx secui xpr{crtr rne
Is craBuoro poÄa

Isac¡ PaB.Eor
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Cna¡a lgrait cn rirmrr¡ ¡,rarø
Bauu.qiroqcauu
A ropinna naü nawJïrye
Y crsir 3a xr{.uftrMr,r

Or mraro MoÍ AyÀ[Ka
Tar rrrox paAa

f¡e ropisrtr rre ilrorÉ JrroÆr

Ta$r qecua rpoMa,qa

Tana nepo6aM He BeÀecr
3 roP'nara Yrikarcrr
A rnepesrax mo¡uü ¡o6prx
3 Äa¡rera Mr,rnarorb

Toro ¡ crniri )KaÃeH HaplÄ
flesuo ne ¡inse
JJøm Hârn pycr{HÉ pinno¡ymro
Ce6e nory6me

Orncex nroi 6parr vuli
.{o nncrua 6epirr cx
A nixrcr¡a ue¡opo6ir
Äyxe crepxim cx

He xopiu cfl xJrorurroubKrir
BciM Bau rapas4 6y4e
Bqirr cr rrorrr uotoÃen¡ri
A 6y¡yrr 3 Bac JrroÃe

f¡e nayra KopunrrrÉ cÍ
Posyu npo6yeae
Bcsre Ha Bepx rrc oJrEBa

I Pycr 6yle scr rqacJrrrBa

Äpyri 3 rrac cfi nacur¡isaror¡
Ce6e rirmrclr BeJrr{qarorÉ
IIIo n HrD( po3yM ocb He ffÃa
Ix cnyxae Bcr lpoMaÃa

Pycr uecnenua i sem{ra
Ho 6es MoBlr i ssrffca
Tepnøru MoBrrlrrb i He snae
B ncy rporacrb ce6e uxae
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Oü sø qecui Pycønu
IIIno¡a Hama Marrr
Hayra ro H¿rme creirro
Tenauoty HaM rerl Jrtrrtrarlr

Csoro cs,r'¡mwarø,
Eo-x ro cÄanno i ¡e¡nrwro
Pyczuov cs.guarr4.

Stuartburn.
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February 7,1907 flicns MonoÃoro irrait'pama

EaÃpnM crrrnoM fl.poryB cfr
Iltirpanrorvr noriì,r cras
Eo cno6o4y q.rpo rro6ns
Taüeqyxrruyrsa6pancr

flonexas r piary 3eMJrro

Cnoro MlrJry Yrpar'ny
I nonrms a Arraepury
.Iyxy rr,reni orpal'ry

-flx sa ruope (þuni {parm
Cnisl{r,r JrIrqKo yrrainaa

Ðo r rorm 6y¡ qe xrrorrleM
VlruøsyxøHy scsóons

Tys s uyrrunri ur.upfuntm
3a uapo¡gricrr posmmarun
Mexø pixu ropn nïcu
(Þaprvrynarø Mr 3acir¿ulr

Or ryr ro6i seulro 4aervr
ec¡uc¡ ¡o6pnü - spo6ram paervr

I4 uoxeu co6i rpoxønaru
B sirËHiü ayrr,rqi rocrynarr,r

H4¡ piucoro y nibow<y
flocra¡øs r xarr{HotrKy
I¡rsJtrocs rpisr nexonqe
Ha ri ropü rcue courle

,{enrnocr x na ri ropu
tIø ro B Beqep parui nopi
Cyrr,r na cepqe HaJurrae

Hi6u mo6oq¿itíaxae

A mrvr B conql{ Br,r,qrlo ycrrvrix
Mu¡uü ryrpuü uon Äir.uü

I Ãïsüru cx vepes nyui
Ilpocto s r,roï xaJrKlr orrrr

Micrs nr,rümos issa riba
3acrsirüB rro raro
I uon crMixscr xaxaxa
Ancn KJraurrro

Teo¡op Koxau
Onecrnin, MaH.
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IÙl4ay 3,1907

,{o uayrø,qo HayKr{
Bcï 6parx i cecrpn
Eo na¡rr rpe6a roi uryrø
,{o namoi 6op6u
To ¡o npar¡i i ua lryxrn
Ey,uerr,ro g¡i6¡ri
Ey¡yrr curuui pyrcø

Yuu crni.qotrru

,{o uayror Ão Hayrr{
Eo sxe rçaüuuü vac
I noxaxeu qo Mr,r BHyKr,r

Vrpainrcxra uac
Ta søxeHel,r sci ralûoKy
3 x¡oncroi pyurø
BosuvreM rrpaBa n cnoi pyxr,r

B Haroiü Yrpaini

Stuartburn April23.

,{o nayrr,r Teo. Koxan
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A. Cerucin, s feprr,ræcinr<ø n. EopqiaMay 17,1907 Tyra sa poÃIrHoK)

rlu gnaere narrø 6parr
Piruy Vrcpanry
Mø eci eï cnou¡ruaeu
-flr uariþ prrrtÍry

Oü ro6n He )Klr.u{
Tar ue ri flo¡mr¿
Eynn6n Mr{ He sriraff
Is pi4roï xam

f armwrno pi¡ur¡¿ü Kparo
Bce rs clroMr{HaeM
Ëo un n uyxiü 3eMJM

Pospa4n He MaeM

Xorfuú Mø pimd Kparo
B To6i rpo)rcøBarr{
f¡e po¿r.umcr i rnpocrnr
Xorï¡rø6 BM4parr.r

A¡e xou¡r i nonncr,r
Tax cs [ocrapaJr]r
II{o6 rvnr Herqac;¡n¡i
B qyxurysrikaru

fa¡urmso fa¡mmno
Herqacmr.rü rparo
.flr s re6e BcerÃfi
3 xaneu ctroMr{Hfuo

9ll snaerø uarm 6parr
PiÆy Vrpaury
I\4r ¡ci eï cuouunaeu
-flr uarip 4{r!rny



D-l95

Jvne28,1907 KagaÃøücra nicns

Oü wl qyem poÃeuonbxo
B csoir,r pr¡nirvr Kparo
flx s n qfrrciM cropononrqi
Ha crpønoKy rparc

Oü rparo x raü rparo

Äyxe Mrr rnKeubKo
Vrçarna MoÍ Mr{Jra

PiroraMon HerrbKo

.flr s re6e pi¿urlrü {parc
3 sacrurvr cnoMlrHaK)
f,qeru porors cx i nepic-ervr

Tyr Ms He Brr,qrro

Eo s c'iM Kparo e qo icrø
Ieeqil,rxoÄI,ITH
Tinrrø HeMa BeceJrocrrt

To i qocr po6ørn

Oü nisrvry r (cBep> na nnesi
fli.4y nonyrarv
Moxe o6ro rry srnipxy
IIIo6 ryry girnaru

Xo¡xy HyxÃy no rrycrnurr
He nø,qaro srnipruru
Tin¡xu vopui KaBKtr KpaqytÉ
Ax cepleubro BeHe

Oü ne Kparrre cyrvrni K¿tBKrr

Ha rori rrycrlrnrr
Jlinue craxirr mry nicrrcy
3 pianoï rparnu

Oü sualo r go6pnü xJrorqe
IIlo-cr qirasøü 3uarr{
Are s rnoi Yxpai'rm
Hiso He nyBarr,I

3acnisaü Mlr 3¿BynenbKo

B orc'nr rrycrirvr raro
Posnecerm Moe cepqe
Eo s.rpriM Kparc

A. Ceurin
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Oü ¡re Molcy s K)¡Barr,r

Eo ro raü cyrrnreHmuü
Jlømenr 6u s. rarc Ty)Kr4na

flrtø uono.qerlrnrü

3anpøxysrosiBrrroprl
Taü iay oparr,r
CsAy co6i na ci¡enqe
Taü sa.nry crninarø

Eoxe unnnü Eoxe uururü
.flxa ryr HeBoJrfi

He uaeu ryr Becenocre
Heqacnøna ÄoJIrI

Steinbach.
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July 5, 1907

Ea qoro rH cMepeqenbro
B sllMi 3eJreHeHËKa

Ta qoro ru cnanua Pyce
Tar croim ni.{¡reqrro

IIor.rym

.flx y snri rar y riti
Cocna se¡egie
Tarc ryr l,reni ra YyNøui
3asme cepue rr,ori'e

Uu ¡e crany qu qo po6ruo
Bce ¡yrvrry ÄyMaro
Eo uorvry ro Pycrurø
B npocrriry ne À6aror¡

Bcranaü Pycør roflrflIrb (na crnit)
Kpacuøü Ãeub cBlrrae
flo scr'iM crsirï JIroÄø BcraJrH

Eor ra;ran po3Äa€

Eor ncr'iu Jrro.qrM,qaBaB TaJrarr

TaftPycurar c¿tMo

Irlnmi Jrro,qlr nilu¡nl Brrepe,4

Pycr rnuro,rJracb 3 3a,qy

Mu Pycrnø n siJßHitrd Kparo

Ha BsÃoriH 3a HI{MH

Ta uonpanuo cBolo ,4oJlro

,{o6pIauu Ãrrarr,ru

feü ¿o rrrKoJln Pycøun

,{o.mranrni ros
Eo ra rm(oJra pi.çra rvram

A npocreira- Ãors

Eo ra rrrKoJra Hama MarlI
Me nac Hayrrarl,I

A npocrrirauami 6¡y*
Ha rnyrr,r no6usaru

Crapaü-rraocx uøni 6parx

,{o6pux ¡tï saxurø
Ta n Kana¡i - sirbniM Kparo

Mec¡ nau ¡ihme )KrITlI

,{uørpo Pouanwrq
Kocis Mountain, Man.
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JuIy 12,1907

flpøixan s Ão KanaÆ,r

Bxe mictr rtir rolvry
Ta sHaB xe r nop.rÃKI,I

IIlo no rpaüouy

Biror¡ nitpu rtryMlrrb ¡icoIr,t
.fr iþanen Ha MopE

-f po6ory cr s6eparo
flimos,qo KoMopr,I

Oü niümos r,qo KoMoptr
Eepy rop6y s xnibonr
3annaran )r(e fl 3 ni¡ cepur
IIlo cx po6mo ¡i¡oIra

B crapirvr Kparo ro no ¡i',qø
3 rop6anrra xo.ryIJlrr
A s KaH4Ãi eIr,rþaurø
Tar c.r ¡opo6unø

He r4¡aüre ¡o6pi JrroÆ
IIIo s rpalÄy rümy
Xorr n Kana¡i mp6y Homy
A¡e s cs ti'my

Eo s KaH4Ãi trrø ue copoM
IIIo s rop6y Homy
Ba m ni4y ao po6oru
Cpi6no 3Jroro HoItry

B crapirvr Kparo r rax 3naro
IIlo6 6pan mrlrplr rop6i
To sr ni¡y ao po6orø
Erorr Jrfi tro Ir,rop¡i

A n Kana¡i roro nelr,ra

IIIo6 cs s6utryra-im
tlu po6imr{K tlrr 6orarøp
Bpas sa cri¡ cr¡arø

3anøcancÍtBoiþici
I Ãaneu,qompa
Cin na rpen raü noxa¡
,{o xnun ¡o Sapruepa

flicus npo Kanaay K. Kpuu
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A ro Saprrrep 6yB 6orarøü
Bxe uan mrr4pvt $aplrai
,{ecxrr r<onøÉ ¡paüqsru KopoB

II{o rar 6yrø rapni

flpøïxan x ua uo,4nipe
BuxoÄør¡ ta nani
I ni¡pasy MeHe Krrr.le
Xo¡ø na csrÄane

Oü'r4y Í r¿rM Ão rarcy
He crui¡ro cryrl¿trc
Pagou 3 HHMr{ Ãrrplã, crorri
C¡ni¡ane ¡icraro

flocni¡an r .qy)Ice Kpacuo
flimon r Ha roJle
3nocus rro cnorlø

,{o mrynin rroBoilr,I

Po6usxery(þaprvrepa
fina rraicrui crIoBHa

3apo6un x cro ¡orxpin
I ibrø MaB ÃoBoirbua

.Ír sapo6un cro ¡orrpin
Tpe cr cxniryearø
I ity ao oQicy
Co6i rþapIr,ry 6parø.

Taü nimos r ¡o o(þicy
3aqas Ãr.a3arpl
ü¡y ¡o fiullr
Tau e $aprvru 6parn

Taü upuümoB r Ão rcü fiuti
Cran r cÃ Ãr4glrrt¿t

A ryr ¡icø raü i no,ryt

Ffi ryaa nepeürn

Oü Eoxe uiü Ivrønocrøsptit

-flr xu ryrxr{ rKLrrH

Ko¡m ¡ïcu i raviue
-Ír roÄeH po6unr
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frx uø co6i {apl,ly B3e,-tr,H

Hyx nac Æo.qø clrarþr
Y .Binniner rerb Ä¿LJreKo

Eo ralr ¡rim xørø

Cranrø Mrr 3aq¿rJm Ayr(arlr
Oit s.sarras Ka3arr,r

Taryl*o M¿rMyHro rreMa rqo 6ostrrc¡
Taroü rpe rþaprr,ry 6pana

IIIrøpø nira rouy
.flr uø öapuy B3rJrr{

Bory 4myeM 3a roe
Õaüno ¡opo6ørmcr

Eory ¡xxyn arø xy ¡o6ø cr .qo\rrrraJrø
flore rpoxa cruo spo6ruø
Eory.umeu 3a re e
IIlo rr,ru rar< spo6unra

Hanucan K. Kpmra
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Jr:Jy 19,1907 Bors Bacø¡r fo¡rosaqKuü

II{o ro rqo ro BqacHEM paHKoM

flia uyp ni¡6irae
Oü ro nonr posrirlrua.fi
Eopui'n Brrflr.aÄae

Mon re courle Ícua ceJrbrra

BcrcÄa 3aürfiÄae
Pa¡a ncerr,ry qscrs Äori
Tar rryp He nycKae

Oua6 Bce 3Jro no6opora
Ko6 nci i nisuanu
9oro xose qoro xcaÄa

3awnu yrrminae

To¡ï6 p¿Ì3oM rroryJrflrlr
flo m,rporirr,r crsiti
.flic npuctoitr siJßHfiM JIIo,qrM

Cøsau cero crsira

Are rr,rypø,qpr(e cn¡msi
3 rnep¡oro raMiu.r
eqe mep4me cepqe {apin
Or rrx 6es ynipin

Eo oun ro KÐKyrÉ TropMø

Cumni Nr)¡pyBarlr

Illo6u,qo rr{x rp¿tnr{x ruoÃnü
BcerÃa 3aMr,IKarlI

A6r¡ scma ni¡rrna ÄyN[Ka

Mapne flporlaÃaJla
A6u mo¡nsafipanarqüpa
Kaü¡ani¡ 3¿r3gaJra

IIlo6 crepeqr{ cBoe nanbcrBo
Bi¡ sar¡IaÃH BrIaÃKy

II{o6n ni.mo rlanyBarrr
He gnasme 4prrflaÆcy

A¿e ¿aprvro ruori qapi
Ees¡i.r rropM roroBHTË
Eo isiËr,qe corrqe rIpaBAI{

Bcilr xr¿re o6noslrrr
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Bc'rx no6y¿urr i uoxene
,{o 6op6u 3a BoJno

I nønycrøru Ào o,qgoro
Ha aorno s oxoein

I npona¡e cnna 3Jroro

Kairyarru nipnyrr cx
Hupt¡ sirßnlü i qacmrsnü
B crsiri po3qaprrb cfl

I npona.qyrr qapi Krr:ri
Ta nonø nysari
Korpi rorrsrb BctKe rope

,{o xroncmoixarpr

OHø cirorÉ TMy HeBoJrIo

Te 6yayrr s6øparu
A sci rrro,ry npaui npanoü
Myrs pati orur¡arø
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August 2,1907 Cyuna ÃyÀrra po6irurara

Po6¡ro co6i mü ÃyMaro 3Jre Hacr¿uro )rrøTpr

He ¡um B Kparo a ü s KaHaAi tpa txxro po6urø
Taura Jrf,xrr B crapirvr Kp¿rrc rra Hac y¡rram,I
Ax uorø H¿rc HelqacJrlrBfix croÄa He 3aru¿rJrll

A ryr po6u m uopuøË 6m siÃ Hortn ,qo Eotln

-flr ne 3Mo)KeM .uacrb 6ac <raüv> ra üÃe KyAa xoqem
Kyaa ürø rqo po6uru crapenÉKrrü ne snae

JInm saflnase xotibenrro ÐK cepqe nM¡risae

rloro nnaqe Mo)K Bra,qartr. florur óytacøna
Po6u¡ro cs. ame cr¿rJlo rporrriB m 6uruma
Kanira¡¡icrr He flrrrae qo siu crparl,IB cl¿lry

Eo siu Mae 3a ro rpomi i sa6any Malry

Xøe co6i y po3Komax a)Kcfl.po3rrrpae
A po6irnur 3rrparlboBarruü s nyx¡e ytranpae

Or rare ro po6irrr.Ir ToBapümi Ir,røli

3 nauø po6urr ratr¡ ruoui npoxnrri s¡i'3¡øni

A uø ri¡rro girxaeuo ra [pocrrMo Eora
IIlo6 norapaB rporrlBufiris s BtlcoKoro rpoua
Ta Eor ¿o6pøü Ire Kapae rar cKopo niroro
Jlume,qae florrpÍrsu i nyrraanr Mlroro

B.ll cs K¿nKe rroJroniqe s Ãas ro6i roe
IIto r<ox¡orvry H¿IJIe)Iürrb cs ce.qino cËBtroe
Illo6ncr )KøB y sroÄi s Äpyrt.rtvf Irlan s¡oponi o'n,I

A6ucr 6a'lø;r Ãe e rrp¿tBÃa Korpy ro Mopoqarb

Orxe crryxaüuro ronocy ta ü¡'ttr,t raM .4e MHoro

Toro crsiraroi npan¡u y KHIlrKKÍIx Heroro
JIum.mraüuo ¿o6pi KTTIDKKI{ i ¡o6pi r¿Ber}r

To npuü¡err,ro Ão rpocÉsirü Äo rpaøroi ueru

I nacrarur KoJrr{cb Jrywe fiponerapflM xlrrtr
-flr sNroxeMo cnoi clIJrI4 Ão KyrIlI3,qfruTlr
ToÃi cmacnyrr ncmi xpo6ø rotpi Hac rotII{JI}r

A uu 6part.6y¡eIr,r co6i uon y parc nürmr

Binniner, Man. I Anrycra 1907

,,Il¡rurpo Paparoncrruü
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August 9,1907 floxrnm Ão ¡o¡lii

Ilpo6yrm cÍ Hartra ÄoJre
fo.qi cnarr cnarø
Ilpocnaracr cø porin rpøcra
Hac 6u yxe craBarü

:

, Cryxaü rtø rryem
flnaq siqre napirærx
3 nririonis rpy¡eü
IIu ne.ryel[ Hamoro ptwans

Tø crrllltr rwø 6nyraerra

, B Ð,'xiü 3eMJIrr porir,qecÍrË
Illycaenr re6e Äole
,{e n¿? Bcranr o6issø cs

Bi¡ossø cx go6pnra cJroBoM

Marepuoto pyKolo o6iüuø
Hac cnporin n uyxuni
flpocuru re6e nama,qo¡e

Bipnvr Iqo rll crlaJra

Cnas:¿ünau s ro6oro

finecr rraM pa3oM upo6ygørncr

, nporlrn Jrr.Dø crarË Ao 6orc

I Stuartbum I cepunx 1907

B. E. CIuyr
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September 6,1907 Maüuep

Ceua 3 paua øørpyíuna
Bci uaüuepu Bp¿x! rrycrI¿JIHcÉ

ütxvtluiÃ sehdJtro cepqr Brnyrb
Eo ne 3u¿rrorb qr4 cs. Bepuyrb

Bvepa s6ffio ax rpüox p¿¡:|oM

Moxe HøHi sci rIoJIrx(eM
Birpy MaJro r¿t3 crry€Tb ct
Cronnn c¡a6i ctirm sarørr cs

Mønocep¿çra Boxa uarn
flog¡orn uu¡nü creir rr.rÃirø
He ü¡erra Kpacrr[ - Jrr[m po6uru
B reuni nopøa6ø )Klrrrr

fliÃ sehdrero ü rn¡a<o

Tinrru uaünep 6e o6lxoIra
Crirn sa cna6a rpa ni¿ueprø
Eo qo xrivrnlll lpo3lrrb cMepreB

Bxonun niry cran 6irye
Byronr rpiqum i uor¡yecr
Crnir¡o MJraBe a)K c-fl Hy,qrrrb
B nex¡ï 6irrrmøü crpax ne 6y¡e

Ha raAynan nisKis eic'íM

Ax crpær 6aqøtr! Bin cs tiunrr
3 qorarece 610rË cs rpy4fi
Ta na neË.4y corra 6y¡e

Cis Ha ByrJrro 3a,4yM¿tB c.r

Eoxe Eoxe ÃeM 3aruaB ct
Xerry ü Äi'TrI B Kpalo Maro

A calr crrÃxy niÃ geu¡ero

Ogni rurnyrË Haqe B palo

Apyn rinrxr rrrol{T ryJnlrorË
.flx ui¡ 3eMneB Bce rpaI¡yo
Tperi xøByrË y rloKoÐ(
Ta 6euxeru co6i crpaxm
e qo ibrø e Iqo ruITrr
Is Hac Ä¿rJrbme mripy.4eprø

-fl.,{. Kpaneur
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rln ro Mo)Ke Eoxa sorr
I[o rurarcuBa HaItra Ãont
Hepo6ø Jrlrm rrrorb ryJulrorb
A ¡rac vraintu ¡oi¡aroru

.fr ne cr¿rrrø røx ¡orxpin
He rpe n c¡siri üurmoü xapø
fpixi-e Hi.flK He nos6yÃeru
II{eü no cMeprl{ s nexni 6y¿em

,{onxpwrrcy qroirry nørnnøü
rIø crnopnn rs Eor scenørmmü
Moxe 6yrøc.:ln ce rp¿InÄa

Eo ¡e Äon4p ü Foxa rpaBÃa

,{e emr n crniri TaKa crIJIa

IIIo6 ¡onspanoíintsø
![ø na siüHi .ü B ctroKoro
Bce ¡onxpqrr üÃe roporc

Ayr"ras rvraünep rori rr,rpii

Cøue Eoxuü rqo cs ¡ie?
Cri¡r BaJrørb cs! Bxe ü no rc6i
Taü ni¡seMHil{ sicmr rpo6i

Bi¡ronarur ü noxo¡a¡ø
Torapuui TaK .qyMaJrI,I

Illyras B 3eMJrI{ niu ¡onrpll
I - rax rlrrrftÉ nci uaünepu

Fernie, B. C.
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September 6,1907 3ipra B. fo¡onar¡rxøü

O sipro roniï n¡rry¡¡ na¡iü rvrpiü

ne sa6y¡r rrpo Heqacnr{x,4yime rÍ rrpocuTb
po6iruur ngpøir.qpyr rBiü

3acrsiru nxe yc'irvr pinno qo6 nponamr
TeMHoTa cyl'r ra 6inr
is cep¡eqn rro6rswfi i nosHEX
na re6e na¡iü

IIIo6 Kinerlb nenpan¡i ü nesortrr
y)r(e ÃHecÉ Hacr¿rn qo6 ¡o rerrep
noueBoJreu nü. napix Ha BoJr]r ocr¿tB

Winnipeg.
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September 13,1907 3asynx

Tau na¡erco r 6yü"niu rrbi
3asynenrxa rye
OË oua nau cisorcpøna
Becuourry niqye

Bo¡ra panerrKo npr.r6ypnacr
Eepecr ¡o po6oru
A r"rø ÃfiJrbme¡ocrrrlnreM
He nraeu oxorrr

Teunure¡i Hac 3acflafirr
Eo¡aüxe cKon¿r.Jrr,r

JI¡rm saroe n¡u e 6i¡¡ri
IIlo nac o6i¡pamr

A uac yqarË MoJrrãTrr cÍ
Ta norurorru6uru
A sa roe o6iqnorr
Hau y uapcrni )Krrrrr

A rvrø qacoM i no¡¡rrri
3ru¡roi He MaeM

.flr srryueru cr rrpË po6ori
II{o ax yrvrm'naerr,r

A¡e nogr.r He fiü:rÍilorb
II{o rrtu rari 6irori
Jftrm ¿anaftuo Bonlr 6epyrr
Boporur seri¡uri

3a xpecrurrø sa norpe6n
Bce urarn ue6oxe
Xos i 6i.Fø ¿ïrr'rË ryna
Hi.ro He rroMo)r(e

Taü onu cfl He Bcrr{Ã¿lrorË
A qex ronop Mnrorb
IIlo rar xrrrpo n terriü cnoci6
Onexø s6rrparorr

flepecrarnvro urni 6parx
Ti xeprnu ÃaBarr,r
Ta npoxenerra ryro 6i¡y
fer¡ s pi.qroï xarra

,{. Paparonc¡ruü
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flouo¡mrø cs Ão Eora
He rpe6a a[ynara
Eo sK cKa3auo Eor rryuuü
Bi¡ pi4noro rara

Eor qeü 3gae rqo HaM Ãarr,r
A uo ni¡o6paru
He rpe6a nau Ão Hero
Ax rno¡eü naüruarr.r

A rox yrr,r ronapurui
Hexa¡i rox.uøü gsae

Xro Äae KJreprrxaJr¿rM

Bem¿ruü rpix uae

Kparue Ãarn riï rpomi
Ha rnuxrø i raserø
A nan rnuocb Äyxe Mrroro
I npuüÃerr,ro Ão Merrr

I saxye HaM 3a:ìyJrÍ

-flrc ÃasHo Bxe Kye
Ta na xairb Hanepenurumøü
Einsma rracrÉ He nye

Cïsoxpnna narvr nirqye
Becna 6y.ue rnsu,4no

Jtrm nn JrrcÃe upo6y¡iu cx
Ma¡ro uo He Br,r,qKo

Winnipeg 26 asr.1907
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November 29,1907

I gnos sa6ini¡o
Bcn¡a crnirø Blr.trHo

3¡nvra HacTy[rrJra
Xolo.uro ra 3r,rMno

Y merry garlrxJro

flrarmri Bire He rryrü
JIurue merrecr sirpy
IIIo csirou KonorurË

rlaconr BoBK 3ftBr[e

flyrav ryry! rryry!
Tar reü6u xorTiu
Posipnaru ryry

.flry ryry? rorvry?
Xro uoxe ryxuru?
V meuy ruaporiu
Hircorray ue x¡¿rø!

Hironay ue ncn'rr?
e mv xroc6 xomywaü
Koro reü 6eg ¡o¡ri
Cog¡as BceMo ryurË

Bcro ros¡yrmre rrTacrBo
B røpeü uo¡reri¡o
Bcrc¡a 6es narmroprin
,4e ¡uure xod¡o

A rø.rorosise
Haünarnrüuuü mope
HaqiriM c'irvr crniri
9ouy ro6i rope?

Cra¡ - ecb paÃoM crsira
Lliauü rir rpyx¡aem
Äpyrnu Ãaem BoJrro

Carvr ei He MaeIû

Carr,r opyxe spo6um
Carr,r aprr,ro o6mpyxrm
Caùr cs 3aqptraem
Cau rrnryru MycfiIu

Mor ¡yrr,rxa I. ,Ilesuc
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Tq .nol Rn o mn-tt¡ s ¡ v!. uv tL Lyvlvt

3a ¡anero crarry
Rn rar l"rrnrr-. Ã.-.,yv ru\ LtLJ vtL LÐ v J Lrt

.{o rorporocË qacy

D-*-^ .,-^ -^^- ^,-.-.-".r vlnl(¿ ^rw PVJ,Yrvrrl.(rfl
Hafi cs 3.rloraaae

Soxruri Mae po3yÀ{

IrI no¡ro ni.uuynae

A no sa êârfrañar¿ !¡v ¡rs var¡a¡vl/vA

Huraü-rr,ro yrirra cr
3 ¡asuoi apinrorø
Pas nxe rpo6o,uïM ct

Eo crnir Bxe sMirurecb

Crapo BcËo Barrlrrb et
Hose c.r 6yxyeru
üI xaùtanvryerl cÍ .....
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January 24,1908 Bi¡po¡xene Yrçaîuø I. ,{ennc

flpo6yaecn Ypxarha
Xotre ÐKe BcraBarlr
Bøa¡aü nctasaü rreubKo Hama
Bxe se 6yaerr cnarpr

IlpoJre)KaJracb Aosri sirü
Y qyxr,rx ralîÃasa<
Bcra¡aü 6y4em cauocriüua
TaK rK 6yla ¡aura

'. CnanaÓyta¡o6pe 3HaeM

, CJIaBa He rrplofiaJra
Bcmnaü scmsari 6y¡e ro6i

, Cro pri¡r 6irnma cJraBa

,{nrucr rnoi ¡i'rø 6i,uri
llouy rx ruurmJta

r Bcranaü scraBaü noropun iï
-flr Ãasuo KopMr,rJra

I Ausøcr rBoï ¡i'rlr <pa6u>

I B caoiÏ pi¡ni xarï
: gcranarî ncranaü i ne ¡aü iu
i Aani pa6crrparþt

Pa6mrynarr cuporffa
I Aorn ua¡o¡rïr¡cr

Bcranaü rerrep .qopocr¿rrorb
Tnoi rr,ruui ¡iru

,{opocraror¡ rnoi ¡i'ru
IIIo s Ãsox uaui¡ cJryxarb
Bcranaü osu r¡imä siK csiñ
3a ro6oro rlDxrrb

f¡sur flKHacnyx6i y raü¡anax
-flr ¡ rsxKiü HeBoJrrr

Brcasaü scranaü B)Ke He JnDKrrm

lhrorur uiko-m

flor¡rrsr qo Mr{ 3acJry)KrrJrrr

B onircynir csoix
Bcrasaü,qlrB]rcb qo B>re rapni
fapui ¡r'ru rnoi
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BxeieKoMypoónru
Ha pi4renrrorü nüsi
Bcranaü rr,rarn 6y.4eM s ro6os
Hanirn rqacrmsi

Haü se MHcJrflTb onir¡nrr
IIlo rø B)Ke rroMepJra

Bcra¡aü curriro a no6asarr
IIIo nasa,q o)KøJra

-flr nocxpecuerrr 3lgnyrorb ct
ü upo61æarx 6J¡yrr
I[-u nocrcpecJla ru Hânpan,qy

Bcrasaü naü npo6yrom

Bøa¡aü ncrasaü Vrçaruo
Bcrærr pycruü Ha1ro¡e
Xanaü cunrsr¿rî ueu npocrniru
il,te nycrcaftsinonn

Eo npocrrira to6i ü sortro
I cnasy 4icrane
I xsrr¡ 6yae Yrpaiha
Aoru creira crârre

Buchanan, Sask.
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February 21,1908

Oü rr nirpu 6yfuocenrrunî
Iloeiü ra Brparry
flo¡iü nosiü 6yünecenrxni
Y Ir,roro poÄnuy

,{o pi.ryoro ceJra ceJra

Y pi¡ry xarurry
flpunrmü TÍtIr,r orrlÍ MaMy

Bcto rr,roro poÆIIry

ïrnr posraxr Moro ryry
3a po¡¡uramra trpaerra

3a ros Mr{JroB Y4painor
3a ury qacreM paeM

.f,ic posxaxem Morc Tyry
Bepuu cr,qo MeHe

Bepuecr Beplil{cb 6yünecurruü
Has4Ä g Vrparnu

Eo nerrra raM ssi,qKü )KHTE

Harnuu 6imrnu JrroÃÍM
flonepnn cr,4o Kanarur
Taü ry )Klrrra 6y¡ervr

Eyno rormcr i ra¡vr ¡o6pe
Eyna cnor ciraBa
Teuep mu 6i¡arÐKKa
Ha Brpaihi cra¡ra

3pyüuonarm ro Tarapu
A JIÐø qe ripme
HeruaryaaYrpaui
Xum rerep rlinme

Tox norepnucr 6yünecenrrcrü
Ey¡errr i ry Nuru
Ey¡err,r Mrury Yxpai'ny
Ha sixr ¡noúmø

Tyra sa Vrpatuorc A. T. Ki6syü
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April3, 1908 Heqacrøsa [¡r. PaparorcrrøË

Vpo¡rmne ¡i'rua 6yno
Heua qo Ka3arri
Ta cnirra¡a Jrrtxa ÃoJrs.
Mycu'rr uorø6aru

9olry Mycørb raruü ycrpiË
Hacrsiri npourruü
Xos He paÄaro tt,rycrrrÉ cr
Tiü cy¡6i ni.qÃarø

Cnaneui¡o 6i¡re rnrwco
flocp,trima 6poan
Ox necnyxaüre Àiesara
Iliro¡u rraMoBrr

-fl na¡vrosü nocJrlD(aJra

flim¡ra sa raroro
II{o ue Marra 3 Kr.rM rrpoxr{Trr
Bixa uoroÃoro

Bin M¡rs ilo6ns ra r ero
Eo¡aü He Kalnrr,f
He rno6lura iü Eory ni
Xog ne¡ina rrrarø

Mam MeHe crrJryBaJra

ü¡e ¡omo sa Hero
Bin e 6oraq rox( fi¿rrryBarb

Ey¡em Kono Hero
Ox ro rr¿urÉcrBo rrporJrrree
flponanarra 6i¿nenrrca
A ¡ce roe napo6ura
Mor pi4ra HeHÉKa

Tox.r paæKy uoi ¡¡o6i
Cecrpe.ucupiruremi
Koro cepue ne no¡no6r,rrr
He ü¡irs coro,qenrri

He saryüre cBoro ÃoJrro
Eo ro ripro )Krrrlr
3 rravr qo cepqe ne uo¡uo6r¿rs
Bir c¡iü Koporr.rrlr

Koporaru ilryrmrff c[
Äo¡no [poKJrr{Har}I
Tara ü Malvry i qirlrü crsir
Einme He rpa ü rasaru
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Apnl24,1908

flo sciü nce¡ensiü 3aryÃe
Bocrpec Xpncroc s rpo6a
He uouor¡ra (þapnceücrca

He rupaurcra sro6a

Korpi Xpucra saxorr¿rfiu
Ipas¡y uo6oporur
I aprarm qo He Bcrarre
Bxe s rpo6a niro¡nr

A^ne Xpncroc BocKpece 3 MeprBEx
IIleü npas¡a BocKpecne
I saM 6iÆuü po6imrrarrr
,{onewca sa6nücue

Eo uø Xpøcra nci npocrauo
I ero6¡a¡aeu
Eo nin 3a:!HaB tarcoü 4plßArr
.flr i rr,ru 3a3Ha€M

Bin 6yr Eoro - qo¡osiroñr

Äyxe rro6rs rpaBÃy
A nucrynaa [porr[ Toro
Xro wrnur He flpan,qy

A s¡acrfiso 3 KHTTxHHKaMI{

Mas siH ¡o.u¿Hi'Hs
Eo uasfina¡ rx ncinsKo
fa¡rqe nacins

Tox onø - cu isi6panu
B Cune¡proripaay
Taü saxruu<anø lO¡ama
Ha ry qopny 3pa¿y

A roü IOÃa n< 3uaeMo
Ha scro 6ye roronuü
He 6om cr npoÄanarlI
HesøHoi KpoBr,r

3parurn Xpøcra rrpoÄaB KaraM

Ti ero po3rrrrf,Jrlr
I4yruarm qo B)Ke niqso
A¡e Xpncroc B Tpr,rÃHr,r BocKpec

Xpucroc Bocrcpec! ,{v. Paparonc¡xr¿ü
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florasas Tv cnary
Heuon KÐKe: <Ha,ryrsiTÉ cr
Boporø noranä>

Tar i npas¡a HaM BocKpecHe
JIøm uu noruaraüvo
I6par 6paraqo MorceMo

,{o6pa uayraüuo

A nc 6y¡eru rar po6ørø
Crane Kparqe xrrrlr
I Xpncroc H¿rM ÃorroMo)Ke
3a upan¡y cs,6nru
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A. T. Ki6eyËMay l, 1908

I suos Bernrro¡si
Crssro 3arocrrrJtrr
V6orrx 6orarrrx

Ayrtry 3BeceJrlrJrn

flramr¡ y norirpro
Beceno crni¡arorr
Jho.ry xBaJry Eoxy
Y rIepKBi crnaÃarorÉ

Crapi i uo¡ro¡i
,{o qeprnu cryrarcTb
Xpncroc Bocrpec
3 ¡sra¡\,rü crninarorr

Crninarorr 3 ÃsK¿rMH

Crapii i ¡i'ru
IIlo6 roË ¡em Xpnmonuü
Eory yro¡urn

BcroÄ¡r Bce BeceJIo

Easrrrr cg,qirrr
Ilapi6ru <ÃsBiuur.ui>>

,{iruara rarsKu

Bcro,ry TaK BeceJro

Crpax xoqe cÍ )KHTrr

Bcï gnnsai uapo.ryri
Xoqe c.r Jro6LITfi

He rarrr,rü s Kaga,qi
Meu ix cËBrrKyBarrl
Xpracroc Bocxpec
He ueuo cnisarfi

Be¡øro,uri CrssralB famwni

BcloÃ¡r

B Kauaai
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Aui qeprBø alri nona
FIi mo6oü po.ryrnr¿

Hï¡ïrlü nixinru¡
Ffi rno6oü ¡i'n urru

Tox se rar src Br,r raM
Mu ueu crnirrynarn
Jlnmeg6o¡reuBcepuo
Merr,r Bac cnorrrinaru

Eo ryr BcÉo cyrlrneure
Jlicu reü,upirvrarom
feË 6n y rreBoJIlr

,{yrrrarorr,upirvrarom
Toxuu ryr cyMHeHKo
Mervr ïx cbBÍTryBarr{
B npuqi i ua rþaprvri

O.uro rope MarH
B sac BerüK.qeHË xpacuuü
.flr raü seneHerrxrlü
B Kana¡i cnirø neÃn
Bitep cry¡enenrxøü

Y nac B cbB.flTa Berumo,ryi
farsxn cr rpaþTË
A e Kana,qï KoMapHKa

-fh ra¡e Kycarorb
B Beruxo.uruü none,qi¡or
.{rnuara 3JmBarorb

As Kana,qir Oumpü
Ka¡vrinr Jryflarorb

Xorr B Hac ry cyMrreuKo
Bcex MeM erqe xr,rrr,r
Csoeü uipø napo,4nocu.r
Meu ¡ce 6opouurn

flocyrr,ryeu noryJrreM
Y wrcrouy noni
IIlo 6axaervr ro r¡o6y¡eru
Kogaqroi ¡o¡¡i

Ax ro¡i uu nece¡riüme
Merrro cbBÍTK)¡Barlr
Vrpaihrcrcnral,r cHHaMrr

Meruo ce6e snarü
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May 15, 1908 ,{o yueumin Yrçarrrcmo-A¡rniücnoro O. f. førasnü
ceMrruapa n Epen¡oni

Ox ronapnmi! Bu crpaÃaere
Cnoriüsoi xBlr;rlrgrr{ He Maere
Bac yce cr<y6rmr ü rycarorr
Bau uo naü¡opome sa6parr )r(eJr¿rrorb

Ti npornrri JImø
Hami ni¡¡iwi Boporø

Ox n< T¿Ðrü(o ce guecrø nreuï
9yrow rary nicrry nuni
Bi¡ Bac - YrpaincrKoro ceMr{Hapa - frenrrKr
3a csorc MoBy - sa csiü napi¡ - M)¡qeHüKø
Bn xaxere: <<ne6ecnera s6rugae cs
Eo JIrx Bopor ni¡cyeae cx
I xose rocrroÃapnrrr y Hac)

Xare po3rryKa cep4o MoMy
I rare caMe He oÄHoMy
.Iytowr ce. Ho ME He¡orrycrrfM nirom.r

.{o cero qo 6u ¡o yrçarncmoï mcomr
flonncll cBoro: Ty Mapcxoro HaÃaJm

3a upolþecopa - a 4. (Þepner sa6panu!!!
OHr,r s nac crl,ri.rrurcr 6u
Hac ga nouøï ne rvranu 6ø
Mr.r nporecryeu ceüqac
Ø nopora upo)rceueM ri¡ aac si,q Hac
Hac pra Maniro6u Mae BrrcJryxarlr
I nporecr rrpuurrr{
Mlr - x HaprÃ ne¡rurnË cunrrrnü
B Kaua¡i - cro ÃBalulrrb rncswruü

A Änox flo¡sKis MycrrM Ha,qyrr
I nosgyx Br(coKo rnyprryrr.r
A yna"ayrr -posrpicra¡orr i ui cni,ay!
JIuu naurrra y Hârnoro JIIoAy
Ocranu cr: lllo lIolmn srnipxra MaJrH

Kotpi prrnfri pvïrtut - rait rro3,UnraJrr
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June 5, 1908 N4øpocnanosu CiwlnÉcxoMy flerpo Kysur

OüyJlrnoeisfaruryruï
Hecnoriü ne¡urrni
3aronærøü y raü¡anax
Mupocnan Cr.rryucrxuü

A sa uox nig saKoeaHd
Mycøu mu ca¡ire
Bi¡parynan ni¡ nopona
Yrparncrri ¡irø

Ceü uoroÃeqr Äsaüqffb rir¡mü
J}oõus HaplÃ pycrrraü
He xarrynan )KraTe cnoe
Bi¡¡arø HaÞryKH

Y6lrs - xe niu 3 peBoJrbBepa

floroq¡roro rpa(þa
Eo ue 6yno nou4q nero
Bxe ripmoro ¡pa6a

Ha nø6opax s6Iß Kamrllr
flponrn KpoB HeBlrHHy
As cero Ham Mupocnar
BsrB co6i rpørlrrHy

Bxe pir roMy fi( Mupoclar
Cras taKe.qyMarlr
Ko6u ro tr floroqrrouy
Xr¿re si¡o6parø

I ua¡yuan nam 6paranlrq
Bgx¡ cn peBonËBepa

3anus üoro n sniü nanepin
I cranme rrpu,@epax

IIlo srunvr 6yle nam 6parærnv
Hasiru He,qyMae
B floror{rroro 3 penoJrÉBepa

Tpøpazø crpinxe
Bqiru¡a - ro oÃHa KyirbKa
flona¡ oro ú'ne
Eo sxe Ãocra qepe3 Hero
Pycnnu repnirur

Äpy.y KyJrÉKy n upanirvr nrerre
Mycin npurepniru
3aKamnqs üoro xinry
I sa üoro ¡iTr

Tpery KyrßKy rpa(þ floroqxlrü
fiicran n niny pyry
3a nero ro Kararrrlesi

.{itu repnnrrr Nryr(y
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flx ¡onecrm ryro nicrry
Ciurrmcroro Marr¡
Ona g roro rc¿rJrro ftryrø
Crara Kocrr pBarlr

flpnümna B Horru nom'.l,rs
He y 6iry ÆüHy
3a6upae crapy MaMy
I ei po¡øny

He ÃEeüTb cs no¡iqør
IIIo g ¡i'rnË ¡noe
3a6øpae piÆry MaMy
Carr,rnx ocranJrre

A m Ãamr renerpaSonn
I{icaperø 3rrar}r
To npurasan Yxpalnrlin
B nesoJtro sa6parr,r

A norrrur nci¡o rynu
Bsfiu cs s6iraru
I saqaffr n pycri nirna
Kauiueu KlrÄarlr

He xu¡aürc BopoxenÉKr,r
Biron ¡re g6øsaJîre

Eo narvr ycirvr rare 6yae
To sailaMmaüre

Eo xorb Mrapocnan Ci.u,rsrcxøü
Xürs cx nos6yÃe
To sce rare pycrrurü HaprÃ
Toro ne sa6y,ue

He sa6y¡ervr nrø nironø
Cero MøpocJr¿rBa

II{o ni¡o6pan Yrçai'nunr,r
Harî6irnmoro Bopora

Cranarc6i MupocJrane
I r¡oiü po6uni
Illocr uiMcrns cx sa Pycunin
Ha rarciü ra,qu¡ri
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June 19, 1908 llparqane

Iparqa¡ra cs g sorosirol,r
Mono.{eurra xisra
Bunpannxna Äo Kana4r
Csoro An¡riüra

I4r s Bororu An¡piewcy
3apo6nrü rarr,r rpomraü
Taü nepraü cÍ 3HoB Ão Merre

Jfto6ry ruiü xopomøü
Fo 6es l.e6e s 3ail,rny
Ha npan¡y 3arrruy
Or-xe 6a.ryrm qo r M¿rro

ManeHmy Wrrrrrry
fl,npuixy 3a rpø poKr{
Ãxsapo6ruo rponruü
I npunesy ro6i Karpe

,{apynor xopomnü
A norur qo 6y4y m6i
fpounü nocr{Jrarr¿
II{o Irricrqr Ha no.rri ix
Bygem ni¡6eparø

,{o6pe ¡o6pe Anapiewy
,{o6pe rr,riü roiry6ry
JIum npomy rÍ rre sa6yeaü
Csorc ÃaBHy rno6ry

Hara¡aü-crr tr Ma KoJrHcb

B ca¿owcy xo.qlIJrlf
IIlo neuepa ro Beqepr
JLo6o po3MoBJrflM

Tenep rz üÃem ¡o Kasaro¿

-fl ryrra siøæry
I ga ro6os rmypllTrr cr
Mr¿¡esrr¡rË He crany

flimo¡ fuÃpiü ¡o Kanaror
fpomr,rü eapo6rxe
A¡re xinqï qe He nicran
Kaxe rqe He Mae

Ona 6irura rarvr y Kp¿trc

3 rono.4y BMr4pae

A An¡piüno ryr rr.rBo re
Taü qe n ryni rpae

Oü ri rynï ro po3rycra
Tparmr Jrrc,qr{ rpomi
A Anapiüxo rarolx 3 HHMr,r

(Þanmüsøü no roxøü

,I[¡vr. Paparoncrxuü
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O6iqm qo ffr( sapo6rrr
To srco nimne xinui
A nis ryrKa nporlrBae
Ha x¡sri ropisqi

Taü ne Jrr,rm qo fiporr]rBae

fiaesapoígørvr
Tm,r seJtr[Kfi],r qo 3 rrartrc¿rM]r

.flr nporo¿xm cnarvr
Hnmoro An¡piüraro¡i
-flr siu 3axMeJrrrrs cÍ
I nowna cBapxy Kpr{Krr

A nororvry 6urlo cs
To ro¿i qprilrersrb g ue6a
.flr rr,repe¡i 6ypi
I npøcr¡yrr Arqpiewca
Moü ua¡reuKe Kyplr

A suo 6i,ure rperrf,€ cfl
To¡i a¡ren 6oNøü
Yruormr cflTafrKcrrrcne
An¡piüra ¡reroxøü

To roü 6i¿g{uü uycum irø
IIleü rpornr{Krr ÄarrÍ
A¡e ¡o6pe a6e nin gnan

-fr rpnx ninnøuarø
A ne ninme 6n ri rporoi
Xinoqti uicnarø
A6u ua¡ra ga qo ce6e
I ¡ørx y6parø.

A¡e raü¡øK rrpory raua
JlaüÄarou BpoÃrrB ct
I Harr{o ro raxuü ¡aü¡ax
Ha uo siu xeril,rs cs



D-225

June26,1908 9epnarø

Cyrrno relrep s faJtrrÐrni
Ax crpax roBopr,rrlr
rforo rrarnm nipnrx 6parin
tlepraxø TaK M¿urlr rrøTrI

Ilepmrü qepBax a ro JUD(

I rauan nocaruü
Jlm s6rrrcyecb rqo ÐK crpax
Kauanns rro6øt¡ rroMararu

Ytçat*ry Mor Mr4Jra

Marøx MoÍ Marrr

,{ocra yxe HocrrJra

Vepnarin trpo KJrrrr.rx
Haro.urmcÉ yxe Ãocra
Bøcca¡u 3 Hac KpoBrlro

Hasnaru riac zyla <chlopska>
flapruaxu rpr (coro))

Ilpo6yan c.f Mos Marr.r

Yxpauro laþrra

.{ocra KpoB}r rsoi scanIl
flopa qo6 s6ygønacr

36y¡to Marø csoï Ãïru
Ta ¡o¡aü irr,r curur
Haü cruuaroru
IIIo ¿oci Hocr,rJrr.r

Ta cruuyrm yxe 6yrnl
-flprr,ro ro HeMI,IJre

Xonronrr.r HaM 3aJroxøJrlr

IIlo6 nac He AyrruLilr
Cn¡mnrü Jlene sapnm
36yau Hamy Marll
Cruie eï rarox s6y4u
Ilopa uo6 nxe Bcrarr.r

Eo veprarur Ðrce He crrJrrrb
Ix <matka> s6y4una
Ta rasana rprr3Tr,r Hac

Eo ix e ry cuna
flpo6yzrrn c.r i Ham clan

llo.qlrsu¡cr Ha Mlrpa
Ilrnouyn Marqi's otlr{ qlIMcË

lIIo s¿oxra nca nipa
3.ryrxaro.ryr eme poxrryB
Cnoüos Nrasrisgr.ulrn
Bipno roruB i nipuuü 6yn
Ta qo cørnit 6yn narnon KpoBr,rrleB

Inan Mapax
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Oü 6pare nam Yrpainscwrit
Tu pycrrü HapoÄe
floKasas nau 6pat Ci'wuncrr,rü
.f,n rosaxr,r Jlmaru Xonri nolpr

Oü ru Jurme Ivrosrinur¿qe

Tø rare uporurruü
Kynanecr çs s Eamiñ xponqi
Bxe pix nsÃecsrraü

Yrpai'ncrxuü tvtiü HapoÄe

Ilpospø na csoi owI
Ilora:rø irvr xonri no,qø

flora.xcem? Ei¡rme JImr necxose
Jlume npar 6pate Vlcparhcrruü
Tpe6a HaM 3Jryqnrrrcb
floragas narr,r 6par Ciusrcxuü
-flrc rpe6a po6utø

Epara uoi Pycunu
K¡ø.re Moe cepqe
9u ni¡ Mesa? ra rtrr s 6i.ry?
To rpe6a yrlleprll
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July 3, 1908 llic¡rs upo Ciw.IncbKoro H. Touarne¡crruü

feü Bø 6pau Vryatrtu'
floamyüre Eory
I{o nam repoü Mt'tpocnan
3a6üs ry rpeBory

fpaö floroqrrøü rlrJüDfi?rtl nonrcruü
Eys nerumapuóa
Taü npørrens a6w swtit
þlrnanai xaa¡a

A ru pycrrøü x¡one reunuü
He ua¡-ecr onirr¿
3aro yeinrilre re6e eiÀ rarø
Mnpocnan ¡ra eiKll

Bic'irvr¡ecsrb Ivri¡ibnis
To qe rr,ra-no 6yno
Tax ro üorray 6paryealo
II{e.rernepry KyJrro

Tar ro Ko)K,u{rvr c.f, HaJre)KI{Tb

Berrsuoxnuu oco6a¡vr

IIlo ue ,q¿rrorb Nrrrs - Ãori
Pycrørvr ui6opo6aru

flonrcra rlrJrÐ('ra m sa <Kpulow>
Bepx Ão Bcboro Mae

Ta s 6iÆoro xJrora ceMy
Ilkipy is¡oü"Mae

C¡ana ro6i MøpocJIaBe
3a rniü rapuuü BqlrHoK

IIlo ne 6omcr rroJro)KlÍTrr

Xurs B rroe,qrrnor
Hau to 6pau Yrçalrui
Jlerro BÇe cflI,rcarl{
A¡e rsxxo Ciwrrcucorry
B ssnørlr¿ qeKarll

Tornry 6parnVxpaurqi
florr,rorfur cr Eory
I{o6e uana Ci'wtucbKoto
Brrycrønn lra BoJIro

fpaö florol¡rrclü ne napra 6ye
Ci.ryrscrroro po,qy

I rpix sa ce qo6 Kap¿[JIrr

Tar cnanny oco6y
Oü sH Jrr{Kr - mciponynu
Is mrøprua por¿tMrr

CnoÄiüre cr qacy roro
IIfo rar 6y¡efi3 BrìMtI
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July 17, 1908 Crapuía a Hosrü Kpaü

Tau na cxoÃi courlr
Hana¡ir.u.rna
Tau nam rpa.ü po¡nrraøü
Pycr Yrpaina

Tau ro Mr{ 3pocralr}I
B pi¡noi rr,ratu

Ta ne cyÄunocb H¿tM

B niü yrrauparø

Heqacm,rsaÄons
B crsir Hac npørHana
Jln<iscra rreBoJlt
Eo¿afi rpofl¿rira

,{e uorunax Kocrlr

AlAi'B npe¡t¡i's
Tau nam rpaü po¡rrunü
Bi¡ Ãannøx niris

,{e Yrpaiucma nicus
IIi¡ xrraapø nyne
Coroniü rqe6eqe
foprmqa ry4e

,{e pycrra ¡itnopa
Encrpo 6pøxae
flacryx na coui¡ui
Cylcrenro rpae

,{e rocapu B prÃrr
florcocu KJraÃyrb
fapry,q'rnqara
Taru cepnaul,r trnyrË

,{e roü xaü"ropouor
3 ropy ni.q¡rirae
rlapo¡ïËrunr,r cninou
Pirmur¿ra r;fiTae

Oü rarr,r Vrcpaiha
Hamapr¡nauarø
Ta si,aaü y uiü narr,r

Eirume ne 6ynatu
Oü nxe ne 6yeatø
Harnrnvru HoraMlr
Eirmme ne slpl6arøcr
3.ropnmraa Jlmarun

Tarr,r ser,rr.r noBna
Pycrroi KpoBrd

.fry npornrnarorr
Hami Boporur

I.,{enøc
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Xorrwr Vxparuy
3i crnira 3Mecru
fa,uæorr 6i,urn-ø
Ilonrrqy 3aBecrlr

To <<rocqron> s6y4ytorr
Ea6is rprrM¿trulTË
<<Illxaunepxryô) H¿rflxarorb

<Pyxauqye) frarb
To y uaprrnvrenri
Pycrri fipana,qoflrryrb
<Hex xue flo¡rscxo>

,{sro6arrau rpecKonyrb
Touy Jrr{xaÃonr
Y crsit Hac fipoilraJla
B sÐdmiü Ka¡ra¡i
Hac uoposcvlraJra

JIum ¡yx Vxparucrruü
.Íx rcrs raK xHBe
I ùros rcopinurr cx
Y noniü 3eMJrr

A¡e n fa¡nrwsi
,{oporü 6parø.
3arnx 6i¡nm 6pari'n
Ha:u ue saíynaru

Jlffxr{ mo¡ini'cru
Tmu nar¡4Ä¿trorb
Hupt¡ Vxparncucrñ
Crp"rn¡¡g 3HeB¿DK¿ìIorb

Oü snesa:marctr
Myxin npo6nnarorr
Hamrx 6parin KpoBrlro
llicxu Br[M]rB¿rrorb

flormma¡mcb B,qoBlI

I-cuporø 6ixui
14 sorox Mlr Äoxl{Jrlrcb
B Yrpaihipr,quiü

I Ãorux H¿tM x.Earl{
Harnrxo rntÃarr{
Jlmro Hac He Jrltunrrb
-flx 6y4erra ¡pirvrarø

IIux ne ÄyKormiro

.{od nnrnr¡aru
flpounnyrna niru
Taü xe He BriÃarlr



D-230

A¡e He 3a ÄoBro
Bxe cs qac s6nüxae
Bocrpecne Bxpatna
üscraBi sacrrfre

I si,q scuøx ry.rin
Boporø rlofl{Hyrb
Ti qo 3arvrywrJrr

Hamy Vrcpattry

Buchanan, Sask.
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Eor¡an Ceuen MuranorJuly 31, 1908 [o MøpocnaBa MecrHLIr<a po6yroro mo¡y!

Møpocnase Mnpocnase
Mecrnøry po6yroro moÃy!
3a qo re6e rar sacyÃvvwr
3a qo 6y¿enr MapHo røuyn?
9u rn MolKe BlrHeH ceMy
IIIo AH¡pycr floroqrruü ne xue?

Fü Tu ceMy He Br,IHeH

I ro r¡i'rrou He BI,IHeIT

Arr¡pycr floroqrrrnä cant

KasaB zaónrvt
€ro sa6rJffr mrci nc siH
Tari qo nac o64øpæorr
Tari qo nac 6ar¡reral,ru
flpo6unarorr i s pymnør¡r
Henaqe Ão sa.flIis ctpinnorr
Ãx6t¡ floroq¡røü ne 6yn NIs.rrac
Taxurrr crp¿lrrrHr{M KaroM
I n< 6ut [oJrbcKa rlrJrfrxra
Jlinme Ão Hac siÃHocrnacr
To nesuo rqe He aÃen raxuü Au¡piü
-[r floroqrxøü 6y¡e rprrrJrrKarrr
I ¡cranarn ta na sirü
Br¡a¡e i nxe ne Bcralre

flpoqaü Møpocnase un
3a Tniü rapunü BqI{IroK ne sa6y¡erra

He sa6ylerrr po3BI{HeHe }rcI,ITe

3a name rope i 6i¡y noloxun
IIlo6ø H¿rM Bxe pa3

florasanacr cno6oÃa i sort
flpona,4yrr nami xarn
flpona¿e po3,qepra nonbcKa lrurfxra
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August 7,1908 flicns errlit'panra

3ra,qas t cvt xpaù sauopcrurü
Taü cran po3Mlrmntrl,I
Ta ne nrir x ni¡ crapocrll
flarmropry Äicraru

Oü xo,ryrs f Ão crapocrl,I
Ha røxÄenb rprr p¿ti¡rr

A crapocra ïrvlTae cs.

,4e ü¡eur cuny npaxr,rü

A x ervry ni¡pasyro

,4aü crsi,qorlTBo Moe

-fl no'r¡y Äo Ka¡raÃn
Eo ryr y HeBoJrrr

I upuümon vac ni,ry<o4y

I ras ro.qüEa
Oü cxo¿ïrr cfl cecrprr 6parx
Bcs r,ros poÃLrua

Oñ cxo,rym cr cecrprr 6parx
Cxo¡i'tr ct rnRalpoBe

3 6oreu cepqr Bac nporqaro
<Eynaüre s¡oponi!>

Ce¡ro uoe pi,4recensre
I ru qepxno - Marrr
Eo Eor 3uae qu ct Bepuy

.{o re6e BMeparø

flpøixan -fl ¡o ctaqøi
Illo6u 6iret B3Írtr
O6¡urnr rrar 4pi6ni cJrbo3rr

He rvrir i ctostø

Ilocxo.ryra cfl poÄøHa

Ax m 6ormrr cepqe
flan ron¡yrrop nerB 3a rIJIeqe

ü sartarcryn MHoIo ¡sepqi

flpuixan ¡o Ka¡rapr
Tait cra¡tø3il¿tsrrfl.I
A ry sirmrmcr Kana¡uüqi
Ha nac cÃ ll¡tp;Lrrut

H. faxua¡r



D-233

Hexypirr cÍ ¿o6pi rrIo,u{
Kaxgrrr He 3ne >KrrrvI

Tyr sa MopeM y Kana¡i
€crr na virra po6urn

Bxe ne ninyrr sami ¡i'rø
flanrcri r,oÃfi6wrvt
I sa mycrry Íankr Bauu
He 6y¡yru oparl,I

Ty 6esrpaünuü cren rotporutü
Ty cno6o¡a 6pam
Ey¡rre rmru secui ü posyrrani

A suaü.qere rqacrÍ
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November 20,1908 Mor lyrrma

3aixas x y Kanaay
3a no4ø 3a ropø
BiÃaü Bxe Í He Bepl{y cr
,{o ¡orray niro¡rø

Crarry s rdo¡oÃeHrxfiü
fipenrry 3annaqy
Eo s c¡oi poAr{IroHbKLI

B Kana¡i ne 6avy

He 6aYy s MoroÃeHsKHü
Boùr uimos crnitarur¿
Eo ue uir elrr BlrrplrMarrf
3 rnuø BoporaMrr

Tyr ni 6para
fli cectpø.n<ra

[h pi¡noï rvrarn

He ua¡o r MoJroÄeurrcøü lqo KoMy cra3arrI

Heua cKøM ct rlopaÄIlTrl
Taü uoronopllTl,I
A sxex ueni Ir,rono¡oMy
B carr,rorni )KI{TH

I ryxy ø n uyxiv Kparo

B Äenr m.ü y nowr
Ax rvreni s toi ryrø
3anaru cr otn,r

Moï owr rapi owl
Euupeurro ÃüBJIrorb cÍ
3a Yrparry HerrbKy pi¡try
Bce c¡rosogbrl,I JüIrorb cÍ

Ta m Irreni ne [Jrararl,r
Taü se roJrocllTlr
[I{o mr rÍ)KKo n namiv Kparo

Ax ne Mo)KHa )KlrrlI

He uox xl,rrø 6parx lnuri
Eo rox¡øü 3ÃI{pae

IIlo cx craue sa ce Aari
Hixro He raÃae

IsaH Kogar (paaøxar)
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rloro rar ¡pyr 6i¡onæry
Kox¡uü cs.trÃTae
Ë,o Hârr Hapr,q sa upocniry
Hiqo He r4Äae

Tor"ry K^lnlqy ¿o Bac 6pav.
,{o rnuxxu 6epiv cr
Ta noruruuo ctapnË snrlsaü
Ha,uo¡øü ÄuniM cs

fo¡i nxe Halr y reunori
I{ini rirn )KIrrLt
rlac sxe i narr,r 6yru MyÃpm,t

Ta rpaue ÀI¿Bttrl{cb
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November 27,1908 Biüna .fl. ,{. Kpaneqr

Ko¡n niuyrorr qo siüHa 6y¿e
Ha sapis 6parrm,ryrr rr,ro¡o¡iï Jrrc,u{

,{e xpon rerrJra JrJr€Tb cr - T¿}M crpax i rpenora
tfux ra )KeprBa MvvØÃrs focoÄa Eora?

IIIox ri qapi po6rrrr ro qo eiüHu roqarË
3a qo 6e 6pat 6pata - ro crerry BoJlorlarb -
Xe6parin railixis no sifui npu6yae
ftaú 3 Toro xoceHÉ ÄJrrI,qepx¿tBu6yne?

rlíx Poci-r g siürü qo ¿o6pe spo6nna
O¡Hrar uocrpinxnu Ãpyrrrx rrorotlrIila
3 roro B Kparo 6ynru noruip ra rpeBora
A rnorur roBoprrb Iqo Kapa siÄ Fora!

Ko¡rn ilorrøH¿rrorË roü ræreq¡ rçinanuË
Opyxrae KpolrJnrb i no qepxnax fipaBntrb
fli rytarorr oxorrr MrlJIr[M]I cJroBaMrl

Caui nrorr B flaJlarax i't¡st¡ 3 )KerraMI{

flonu Hayqarorb - ne 6itrre cÍ Jlro.ry
Xro ¡ra niünï 3rlrue toü y ne6i 6y¡e!
He6ou nøm uorimam - carr,ri cÍ xoB¿trorb

A se ü¡yrr uo ne6o rriM .ue ryli rparoru!

florm Hac xpecrlrrflr HaÃ IraMH rrfiTaJ[lil.

IIlo6 nm g Eorou )KI{Jr}r rarc Hac Hayq¿üfi
A nasuaftü Ãpyra ¡o eiünu trplrc.ffia
üru rno¡eü ctpimtø! -IIøx rc Eory cnandÌ

Korm cr¡rrui Mnpa rarc Hac strirorb BrtllTtr

Xa¡î caui cnpo6¡norr qrl cMarIHo cs6nrn?
A rvru cÍ roÃrrBeM Ha ry ik ri¡eary
Pyral\,ru nolrJrerqeM rqe ü xpnrnelrlo: <¡pa6o>!
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December 4, 1908 fPiImta

MonoÃa.s Kateplrna
Cra¡a po3MrrcJrrrtr
Ãt<6ø À,reni secnoro 6yrn
3noro ne.qinatø
Tiï ryrmxø i rvrysurua

Po6¡srr 6i¡n Ir,troro
Binpevy cs s siÄ Hl{xxe
florø xurs tr,foro!

Toqo rr,reui rvrono¡ii
llecHory reprrlr
ecrrr6 BMepna qo ravr 6YÄe
tløxrr,rory sgnaT]u?

Tiï cruixu i ri xapu
IIIo s Hepæ øwpaíllxø
Te crpamro cniruuYrø
Bxe si¡ nuni rineqb ceMY

9epneuero crany
6irve - JrIoÃlI ani orou
Ha x¡onqiB lre ilrrHY
Bxe ü HaÃira Karepuua
Kanryp Ha roiroBy
Yípamcx y sopuy cYKrilo

Taü uo¡mr¡ cr Eory
Berørouyreurrqe rrarpouxo
Morm cf 3aMnoro
Eo s rsxcKo nporpimuna
Caua ce6e 6orocr
Toro x¡onqs ocMisna
A cero 34ypflna
3 rrrr,r na npoxi¡ Irtana uirn
As ¡pyrnrl xo,ryrna

Tanr ga rvrene rpimroro
Xrorui cs no6üJnl
O¡ni s ropti nocu¡irul
A ¡pyri rIJIarI{JItI

-flr sacïrr lo o6i4y
Y rore¡m rocri
.[ uo¡omu .uaJla Mrc.f,

Craprrrr )iltnJru i lcocti
I crpunønacr Karepurta
-fk rpixn cninanyna
floxu¡u¡a ronoBolrbKy
3 rpusaru 3acI{yJIa

El,qua cecrpa Moxe xoPa?

-fl. [. Kpaneur
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tlepneqr Casa Kaxce

Tpe6a raru ä 3aBecrlI
Hexaü r dxccy nxxe
Ha^ü norexørs uo¡rermie
Tpoxe si,qror{He
Anex JrlrrrKo fK traMrlymoK
B cecrpø Karepønn
Oseuma.m sipourKü
Mnrorrm cKopeubKo

-fxxex rueni Mos cecrpo
BÃïgra rr,r B cepÃesxo!
Casa nyran .uo renä
Cecrpra Kateprm
A ruoxe BaM TaM npllnecrlr
-fl¡ci ue¡urryrror?
flonroxy BaM s ¡i.u¿røc¡
IIIo6r g ¡ir¡ma Bcrarrr
I sa ree lre Bo3ËMy

Xa¡Hoi 3atrnarlr
Jfiqnn Cana Katepuny
3 cra6ocrn tmracoi
A naroneqr sunriranü
3 sarony o6oe
A ru Caso-6yspa6 Boxøü
fl.6ynapa6ønn
3 re6e Caso ecrr rocilo.qap
3 uenu rocrro,4l{Ht
Mu ua rþaprui ig Casorc
focnoÃapeu n6oe

JIrc¡e xpecrrrÉ Iqo pir o¡no
A ruiü Cana Æoe
Tenep -fl is CaBoIo
floxyronrry uaro
OÆro cra6e Äpyre {plrlmrb
A rpere nrraipae
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December 18, 1908 Mos Hi'IKa

3rniryranecr .r is flaliceP
IIlo rrraro po6rana

Ani rpormrü ni po6orø

-flr ry Maro )KIITI{

I npøËrnor rar,4o for¡elrY
Po6our myKalo
Is orþicy niÃcularor¡
I¡r,r na mr,r(þon rJraBarÉ

I scïs Í rar na Irørþy
Taü ¡ytrtry,qryar)
lIIo s 6i¡¡uü cüporlrua
Tare rqacte uaro

I saqana Bx(e ra mrþa
B ueuep si,{xomrln
Axnipriuü-iAoEora
3a.rag cf MoJtrrrr{

ÃxcrarllaroÄI'rua ruecra
Ilono¡u MI{Har}r
3aqas fl.cflBKumriwtra
Bevepi BtIoMIiIHarIr

floÆlsüs cs KumrîE{cro
flo tuoei ¡po¡i
,{ae nreni mü na cri¡
Cyxi 6apa6oni

OË sasan s ro¡i 6ym;6vr

3 cononnnos ictn
Bo¡is-6ücr rvrø KumüwtrY
IIIe n forr¡eni rplorll

Eapa6onx noBapeua
Cononuna ----pa [word illegible]
X¡i6qt HeMa JInItr K¿tB¿uIoK

lapíancry.uena

flo ueuepu nprumocr ueni
Ha roriü ni¡¡logi
Tosw Kocrl,r IIiJry uiECY

A ayrurø n goposi!

I. Pøcuar
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Jle,qso 3acrryB s si,4 snimï
I tar rvrycin crarn
IIIrnpu Ão6i ¡oxoru¡ro
flpøüunocr s rrrø(þra Bcrar?l

A Ão KeIr¡ml rryMeP nePmrü

,{sa,[Eï ütø cuoriüso
-fr npnxan i ¡m s reuni
I cnas 6esnaniüHo

I cnøro cs Nreui rapuo
IIIoÍ6yninKparo
Pano 6a.ry ¡ic trnrsennnä
I roü rltc crl{H¿tro
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January 1,1909

Yxe gmra HacryrruJra
Cni'rou 3eMirK) rroKpøna
I nac 6|uuo< el,rirpanrin
B uicro rroBrour¿Jra

I xoÃnr¡ roü 6i,ud Hapr¡
Moe npuruouresr,ui
Jhrorr,r ni'.ro He sapo6ør
Xorumr sacuyrenuü

Bsra¡re pæro 6ixcrrr s À,ficto
Ha <oiþic>,qrrBrrrlrcr
A m qacoM HaJurrae

ñ¡e co6i 3arrrtrcb

IIIo nis tarøË nerqac¡nrsnü
V sarr,ropcriM Kparo

Eo qoro nin ry npnixan
Toro cau He 3uae

Bin ra¡as Rerqacm,rsfiü
IIIo ry rqocb sapo6øm
A siu 6iJ@Ë rreÆE xøslü
flo Kanaui xo,Errb

Bepnyn-6ø cr xJror Äo 4paro
Toü ne uae rpomuü
florns.uae crcÆI-TyItr
IIIocr caM He xopomlü

Ei¡ar crparrlB Ha,qopory
Jlurrors xinry airø
Anauo¡opoxÄo Kparo

fo¡r sapo6arl,r

I mr xorurrr 6r¡nnd MyxHK
Y ¡poe sirge cs
A ro ero rono¡ouqi
Bcrryna cuye cr

Tar cø Mr{cmirb ro6n nøme

Ao rpa¡o Beprryrø
Tar yxe r rpo Kaua¡y
I ne xoYy uyrn

B gurvri Høro¡a Eeperynrra
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Foysrnvriryyrr,ricri
Heua cs.le lirø.
I{írry sruoHBKy,qoBxerrbKy
Tpe6a sce cøÃiru

I mocr raK BørurÍ,qae

,{arrt ue qeKaru

JIum rporoncr rpa cKJra,qarü

Ha tþaprvry sriratr
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January 8, 1909 Bci'rrrro ¿i'ecr sa cr¡iri

Bcï¡srco ¡i'ecr Ha crsiTi
Bci'r¡sro irroÃü )Kr'rro'Tb

OÆri sa 6oraro pocKorryrorË

Äpnl He.qoorücarrf 6iayotr

Bc'ursKo Ãiecr nuui na crsiri
Bci¡rro JrroJrI{ xr.rrorb
Oruri g posrornir crpimorr cr
Apyri 3 roirolty yrrnrrparorb

Bcinmo ,qïecr nr¿nï na crsiri
Bci'¡cKo JrroJIr{ xrllorb
O¿ui sa 6esr\,rerffiiü ro¡i ryrxorr
Apyri 3a BoJrro rKøre KrraJlyrË

Bc'l¡sro ¡ì'ecr uuni sa crsiri
Bci¡rrco JIIoJrr{ xcr¡rorb
Oruri 6es nþ 6es Eoras cepqþ
Äpyrux sa nipy Karalorb

Bcï¡sro Ãïecr ur¿Hi Ha csniti
Bci'¡rKo JIroJrn )Krrrorb
O¡ni cyrr na seil{¡i 6orari
ÄpyrrN sK cl{itelvr norrairytorr

Bci'rsKo Äïecr nnui na crsiti
Bc'ursKo irronø )KllrorË
O¡uri n Ãompa o,uri n HayKy

Apyri B llora- nipyrorr

Bc'umo .qiecr nr¡nï na crsiri
Bci¡mo JrrcJrI{ )KIrIorb
O¿+ri rimar cr ¿o6yrroM Hayrlr

Apyrt cauø ce6e Ire 3ualorË

Bcï¡rro Aïec¡ rrllnï ua crsiri
Bci'nsro irr)Jrlr )KI,Irorb

O¡gli sa 6oraro pocKomylorb

Äpyrr He,qoorl{cnr 6i.uyrorr

O. førasrü



D-244

January 8, 1909 Ko¡sÄa
(Ha nory Eor flpe¿niwrøü)

,þr. Paparoncrrøü

flpas¡a cBÍTa rrle He gflBfrrracß

A uouy He 3u¿rro

Eo ruoÄu,apirrrarorr
Touy cnignr¡racr

A¡re na cxoÄi crsitae
I uapo¡ srrryrenuü
Karaiuz gruo6¡ermü

Bxe cø pyxae
Ce geçcrllrü ¿uo,ry yreui
IIfo6 napo¡ 6ypl¡ cn
I sa upaany 6pre c.r

II{o6 6yn cuacesuü
Tox po6irnrucr.r ü¡im ¡o 6oro
Bci curriro 3¿rg3rro
Ha nopora rara
Bø6operr,r BoirK)

Bø6opervr BoJrIo sJur,uri Ml{tryrb cr
Ti [word illegible] B Hac KpoB rlrrru
To 6insme ne 6y,4yrr
3onn namom cs

B roîqac 6y¡e n rrac cvrai sortr
Tox ¡a¡i nci crui¡to
3a po6irnøue ¡ino
fporr,raÃro uox

fponaa¿go Mor xJromli ¡ibqara
Bu xpacni m q¡sitKr
IIIo s sartr Ha siKü
Mu¡ro crnisaB 6üNa

Mn¡o c¡nisaB 6mr,r ra6yr sa rope
IIlo rucrre Mrr cepqe
I ,qasütr 3a rpyÆr
Cni's nonne uope

A¡re nci neni x5rp6y ocranMo
I cnanuo po6ywrut
Tmvr cepqnr,r 6orrouu
Mø gacsnisaürdo
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O. Mnrpør s þcu YrpaihnJanuary 8, 1909 [o.racon. (Þaprraepa

Tø Õaprvrepro roBapmry
flprxo¿ur cropime
Ta npuuecr{ Muoro sicror
Eyly necenifiwtit

Tu uorirorm po3BeceJlnm

Bce ¡ rox¡iü roÄuni
Ilprü'ry nprui¡ø roBaprfirry
Eo rn e scir,r un¡nrü

feÉ! Bxpar'nu samoi crom

,{o rynu eÆraftr,ro
Tonapuma K. Õapnrepa
Koxrurü saMosfiÍftMo

Po6irru.rry i Hesicro
rlorry He cKJr4Ãaelr
Kpacuy MEJryro sacorücË
Co6i upowrraem

Õapuep cKÐKe HaM rroBI{Hy
Bi¡ na¡uoü po4rrrilr
flpr,rxece HaM Muoro sicror
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Inan fsurname illegible]January 8, 1909 Ysir cs!

Yqire cx pycri JrrcÃe yqire cr rapno
Eo nayra y Kana¡i rerrep ycr ÄapMo
Ees nayru rerrep rÐKKo pycrlrM JrrcÃrM )Krrrr,r

B Kox¡irr,r rþaxy s rox¡iu xpoui MorKHa cÍ 3MlrJIlrrr{
Ees nayrn rlr HeroÃeu i (þaprraepyamø

f¡e ¡icranem miü rpim rce ro Mycüm Ãarr,r
Bcma 3Boroq BcrKa¡prub re6e narsrae
3naem 6pare qoMy ro rar? Bin nayry ruae

Bxe ue KÐKy rqo6ucr cr Brrr,rB ncik nayr no4pi6uo
Illo6u 6yno mr rBoe 3HaHe 3 BceB rrp4poÄoB sriÆre
Tr üno rinrro qo6rcr 3r{aB ,qe-He rpe6a ¡aru
-flr rar spo6rm flocJryxaeil 6y4em rpomi rvrarø

Ã6rs.pâ{r,rn ¡no6øü 6pare <(Þaprraepo crr 3arrlnmn

A rrc 6y¡eu ro rmTarr,r xa,uroi crpi.rcr Ire Jrrrrrtrr

Craxn co6i ¡ci ql{cJra ni¡ ci.rrs rpücnaru
A wrraü x s ynaroro 6yaem po3yrlr Marr{
Tau ecrr rrl{c¿trro sa Eora.fr( ero nisnarø
He 6y¡eru cfrTar3a Ha¡ro ripon KJrorrorarlr
Tanr uucare¡ri nøcarø r¡e ue6a uyrarr.r
Tait, sarreKJro rex scniil,rnyJr]r rK ro o6uunatu
TaNr norasano 3a ¡o6po6ur rÄe [oJryrr]rru
Ti¡xo 6pa"m ¡no6enmi rpe6a cfl ytrr,ITrl

Epare ¡uo6øü Í Bx(e nJrarry xfturb Mrr ga to6oro
Ãxrlø Bcro,qa n rox¡iu rgrri nyaurø cs s 6i.qoro
Haumarur n Crapir,r Kpa¡o i s KauaÃi rtr[ryr
3naem 6pare qoMy ro raK sci Äo te6e nparnyru?
Eo rll relvttruü TI{ He BrrøB cr ne nuiem ruTar}r
A ra xarax csfffiü xpecr 3Haem MaJIIoBarI,I

Hac ywlnn a Crapirr,r Kpa¡o xpecra MaJIroBarrI

-flr gua¡noeltr ro Ha BeKcJrI{ sxeü He roÃerr crrarü
Hac ywurn BcffKy 6i¡y rpectolr,r no6iÀurn
A qo ¡i'e cs n rpupo¡i He K¿ulnJrr,rcb BttlrTrÍ
Tar uø rop¡i 3 ToB rrayrcoB qo MI{ Bcþ B)Ke 3HaeM

Ig r¡avr 3HaHeM ¡o nu6opir Bcer¡a rrprlcryrlaeM

,{aenr csoï ro¡ocü rÃe Hanør¡cis 6irnme
Koxru¡ü MlrcJtrrr rqo fr( BIITIe 3 rrurr wü,qe uarîrimtre
3naem 6pate rqo KpoB cBoro ü rnoncrry 3arrl,IBaell
A r¡e roJroc tpe6a,qarr,I Tlr roro He 3lraem
I ne snaem i ne 6y¡em rÄe roroc c¡iË Aarn
IIor ne 6yaeu <(Þaprraepo yBcerÃarMTarlI
Bxe <(ÞapMep> Ha 3aroiroBKy nc'rx nac BcrroMr{Ha€

IIlo nin qupuü nponrnirurerrb xr{Tpoqeü ne suae
3ar¡a¡aürø qeranmni sxo,4ir cr Ha pa4y
Ta ne criüre rar Ã¿ùrreKo si.q sc'lx Harliü 3 3aÄy
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A xø¡au Ha xarax Kpecrr.r raKrr He uzuuoün¿
rc{Ær 6pa'ts. cBoro ripy snaroru marrynanr
flpuraaarrr He Mairror Ãe pra ui¡rmcarøcr
IIle napy cnis sa au6opra xorry B¿rM ncniuuyrø
Eo rc niuo naünagniüme ne rpe6a za6ytø
.flr rre 3Ha€Te 3a Koro Bxce roJrocyBarr{
Moxere cs s ro)KÃiM pasi <Õaprvrepa) rrøTarrl
Eo s raÃKrã ¡ce raroi qoro c¿rM rre 3naro
<Kana¡iücxoro (ÞaplraepÐ) BcerÃa cr ilIrraro

Eporeure¡, Mas.
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January 15, 1909 3 Hoerilvr Porou!

Hexaü )Ke 3 TüM Honrnu Poronr
Yprarna Hama xüBe
Bcnce qacre 6orarlreo
Hexau na Vrparry nJrr{Be

Hexaü xe 3 TrlM Hoeril\,r Poxou
3 yciu HaM qacrrdrÞ ct
Hexaü Harrra Yxparna
He cur¡tr a frflTb ar

3a6y,4uvro ncï cynepe.mu
florun¡uo nci nesro.ryf
IIi¡ o.u¿n rrpailop nyrirvr cr
BciYryarncrri mo4a

3 Honnr Poxou ÐrsiM ct
IIi¡ <Ilpanop Vrpaihu>
JIro6iM cx i yqir.t
.fr i øn¡uri napo4ra

3a6yruuo 3 crrM Hosnl,r Porou
Bci xyp6u xani
,{rtr Yxpai'uø r¡arftuo
I crryxiu Yxparhi

Hexaü sacptfle
3ro¡ø i ruo6osu
Hexaü siüÄe qacrr rrpnpoÃlr
Ha yrparhcrri curu

Hexaü npofiaÃyß <<JIp<ø>> rcaru
I uocra¡ri xarn norani
Hexaü ïg[rc'Tb crrlrn rrocbBf;Tl{

I mo6osu n Yrpaixi
3arpaüre My3[rKH BeceJro i rrureo

florøn¡uo xa¡i6ni ruapmi
Hrxaü H¿tM qac Mnnae uacJrrrBo
I Äerro 6yae na aymi

3 HosEM Porou 6y¡yËuo
Hony Vrpaihy i nororine nose
Hexaü )r(e Jryrrae crpisr cJIaBa HapoÃE

Hexaü Yrçarha rü{Be
Hexaü xe 3 cIrM HosHM Poxou 1909
Ho¡a Vrpaina )KI{Be

Il]acrmnrarn rrrJrÐ(oM 6es rcpnx
Hexaü Vrparha i4e

Penne, Mær.

A. T. Ki6syË
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January 15,1909 Hesa6y4y

3a6ygy r sa ncro 6i¡y
3a rapar¡ sa6y¡y
A sate6e Yxparno
He ¡ce ne sa6y.uy

3a roü rpaü nam raprlú. c¡a¡grü
B rorpiru s,poryr cfr.

Xorr B Beprenax rana¡ruicrxrrx
Xnm orurrntB cf

rløx ue 6yno n piJFiM Kparo

3 ai,qru Nrs.rrac )Krlru
IIIox upnftmnocr HaM B ra¡raÃfiücrrux
Crenax BoJrorlrrrl{

O¡ui nimr¡¡ y rycrtrHK)
Eyru $aprrrepaMu
Äpyri 3HoBy m qirruü rpaü
Trtrarncs s rop6auu

Tyr <öpi KoHTpE>> rvraüxe roxÆrü
fop¡o snoni,qae
Onpocriry qo Korrequa
Hasim He 3r'a,4ae

Crrruo co6i cnou 6¡axreunr
O Hi.ro ne Ã6aervr
XoagË .ÐnÀilrü Bx(e rrorpoxn
III*ipy 3 rrac 3,ur.rpae

Vcranr 6pare r cuy ni.uroro
fr¡n¡ Hatle HaBMI.IcHe

.flraqt'ravoPni xMa'u
HaÃ naun HaBrrcJrr{

Õaprrrep po6llmrc 6eg tnr,ru
Bi¡ noq,r Ão Horryr

Xfirs B Hero raxe Jrro(e

Ax n¡ararncÉ xoqe
3a snapr,4ø xrci na6pan
Y mropi na <<6erceÄr>>

3a6eparorr Bce rqo Mae

A $apuy 3apemry
A po6irnm Ãe üso ilrme
Po6ory Ãicmne
Hal co6orc Bce raKoro
<Eacr¡xa> ¡iqære

XoÆ¿ru ro6i nosa rlreqe
Ta nce (ra,qeMye>

Xorr 6ucr po6un rK HariJriuile
Ta nce rqocÉ 6parye

I. A. flanqyr
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fl¡rarmo 6epem Hecoripmy
<,{na ¡ompü Ãenuo!>
TauarBoe yrprrMarre
He eucrarte rreBuo

Pa6yrorr sac gi ncix 6oris
Haqe6uu He JrroÄe

A uu crrrrMo ne,u6aen¡
IIlo sa¡anrme 6y¡e

IIlo ro.4øna qo Ãeub rqo pir
Jlexiüma H¿tlr,t .qoJ¡r
A uø nasiß He 3r¿rJraeM

Kornr 6y¡e ¡o¡rs
Bogruiruo cf Ão npocrnirn
llo¡aüuo cr pyKr.r

I npøü¡e qac qo cKr,rr{eMo

TsxeurKii rlryrc,r

ecrm6 6yrm nami 6arrrø
Tneprunvr crroM He crraJra

Eyrm-6u B Hac npaxi cnnra
Kparo ne ea6parur

Yrparno MarH Harna
Haünpaua y crriri
3are6e x ne sa6yxy
Äoru 6y¡y xørø
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January22,1909 Hanycrønø

fl,ryt )KEro Ha rrycrürrø
fapas4y rre MaK)

A qe ripme JrroÃu )K[rro'TË

B saminr Crapirvr Kparc

fl,r:yr )Krìro Ha rrycrrrur{
Tali nepar AyMaro
-flr ro JrDilr npr{Tr,rcrryJtrr

B nar¡iu Crapiu Kparo

Oü rav nn<ø crpisr r nepe¡i
A xnorm rro 3a,qy

He uox 6y¡o ro repuiru
Jlinrue ür:u n Kana,ay

A ro 6i¡a HarrrHM JrþArM
He gnarorr qrrra.:fl4

A m cuirrnem sanpocrniry
He xo.re cJryxarr.r

Y ne¡irno rK ro qepxsi
He xoqe qr{Tarri

A-ne s Koprmy yce i¿e
crvropory HroxaTlr

Mapix IIa¡iü
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January 22,1909 flo Aveprmanrcrø
si (CBo6oÆ{)

qarmü (C. tlepneqrrurË)

Marø-x MoÍ Marø
Marn-x Mot MlrJra

He ¡aü MeHe 3a <Qaprrrepa>
Ey4y neqacrøna
<@aprrrep> rre Koxae

LIi.u rraarry xorainry
14 6inrme ¡uo6um cnoï csruï
r{nrrr crnoõryro xinrcy
<(Þaprr,rep> rnam re ü ¡i'e
IIlo ope ra ü ci'e

A ruo¡orutr rax TrxerrbKo
IIIo aN cepue unie
Mo¡rourr rarapKy
Onec i mtrenrrgo
A n sarrari [oMoJror]rrb
ü csoþ MoJro,qr{rIlo

*¡l.rl€

Marø Merre He cJryxaJra

3a <iþaprraepa>> Ãarra

ô r rpomra fiorrJraKarra

14 Ãasno lrepecr¿ura
<(Þapuep> He e BoBKoM

Eary ¡o6pe nr¿¡ri
Jhoõum raKo)K ü rrrene rporrrKr,r

flonpu csoi cnuni
A ronn ü uonorørs
Tar s noriu rapuo
Posnisuaro i npøsuaro
II{o ce He ... 3a,qapMo
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February 5, 1909 flicrg

Oú y mci n reuniu nicï sasyna Kyeana
B cmpirra Kprirc fa¡mwtri siüHa po3noq¿uracb
Oü ¡iüsa re crparrrHo rÐKKo 6yÄe nrrnx¡arn
Eo m rBepr{ 3 rrJrerre s¡iñlyt ro Mycrrb crpinrrra
Croirr xrnip Ha,q BoÄoro no¡a ropiqn MEIIøTÉ

He o.uras po.qr,ruoubKa rrrreubro 3arfxnrb
Trxra xnrrJrr rracryrrr{Jra rapMarrr 3arpaJu
Eo sxe cønn Yrpaïhunaøiilary sa6parucr
O¡sí nímrm Ha lpanr.rso a Àpyri Ha Mope
A ne o¡ni TaM rreqacni noru HyJrE B ropax
r{opui xMapu HacryrrnJrlr qo ÐK conrle 6rry¡g{rr
PiÆüü oreqË pi¿ura rvrarø ¡pi6ni c¡rosü ry6øru
flna.re oreqÉ i uaru sa cnoüos ÆmurroB
IIlo nunrnruo Ha riü siüHi roJroÄeu sarrluyB
Oü cin xcrpy6 Ha MyrIa.ry s 6irntrr Kprrrr¿tMrr

3nrnyrr narni uu¡ï úpamMe)Ke BoporaMr,r
B rerunirvr úbi xpari.qoporn KaJrEHa 3arIBEJra
Ham,rx ¡ireü MrrJrrD( 6parin HeÃoJrtr no6u¡a
Oü ri nami uu¡ri ¡ïr¡r rsxKi paru 3uecJrr{
O.uri crarpr no6urøur a Apyri rroMep3Jrlr

O po4øuo HerqacJtrrno i s rdllrl cecrpr{
3a qox Mlr r¿rr( HerqacJrlrBo rrrapi rrouecJrra
Haøynrrm vopnï xMapü .uor4rK Haxpafiae
Iloayl,raüre urrpi 6parxrqo MaeM po6urø
Ees nprwrrø He niü¡euo rlopnoropui'r 6øru
rlopnoropa i ri cep6ra xorfrË cyryroro
I ¡re uiÃeu s 9opnonropoB rerrep 4o pos6orc

I. Can4ynrr
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OnyQpnü fepuærFebruary 19,1909 flicns npo pi4roro cr{rra Yrpaihu

Mupocna6e rtr reporo
-Ír xe røcs,Maem
IIr xro TyJKHTÉ sa ro6orc
rlorrry He crrr,rraertr

Moxe ir paaóncu cfl, crrÃTarv
Ta ue Maem Koro
Eo ¡o rc6e Äo nxsnuqi
He rrycrmr niroro

O.u¿ rsoin<sipruqi
Crsira He Blr,q¿uorb

Jlruca rnoï prnraxneruri
Y rr,rypax 3cr{xarorÉ

Ycra rsoi He roBopÍTË
He uarorr Ão Koro
Jh'rarnoïMapuo i¡ym
3a¡paíararoro

Tros À,rarü prÆa
3a ro6on sM¡i'Bae
Pycrøü napra rprr{rb Ayxe
II{o rx He B}rÄae

He nuÄaeu i ne gnaru
rIø 6y¡eru rlrrÃarrr,

36maxae cs r,ricfrtÉ MapeqÊ
IIIe cyl6yÃem uarra

Cy¡mm rr ro pas neprwrü
Ofr,HaKapy cMeprlr
Ho uaüunu cs raKi Jrro,u.r

IIlo ro MoflrH creprrr

flpøürraunecr 6yn Kapy cMeprrr
B sro¡i i cnororo
rlu ne xa"Jrb rlr cero crsita
C¡asHIlü HarnrepoK)

Xnrr cBoro He xarryem
Biry rr,rolo¡oro
flpa*¡nn roni s4o6yraBecË

A¡r po¡y pycKoro
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Ho m qpasÃa cbnÍrÉ [illegible]
3rønyna nporrana
A xro rpaBÃy 3Ão6ygae
To roro xÃe Kapa

Eo rr 3Ha€M r crapiu KpaK)
Xro upan¡g.r rr-yKae
Toro sapas Bpor€ mJurxra
fli¡ rrnos 3aMr{Kae

Or Karanes rptr nu6opax
Bsm npan4y Ka3arl{
Mycir xe ain 3a ry rp¿tr¡y
3 culr crsirotd po3crarr.rcb

A Ciwncrruü Pycnr ctarnøü
He uir ro crepniru
ll{o rmmlurac¡ 6insa BÃoBa

I cuporz - ¡iru

Tox Ci.nnrcrcuü clanrllnìi repoü
To ¡o6pe 3arrMr{B
3a re rpaQa florortroro
Tox rpyroM rrocrasr{B

,{ocmr s re6e ru floroqrøü
Pycroü KpoBr nrrür
Moxeu raKÐK îtrløs Morrllry
B cupy 3eMirro rnlrrø

Eo sacanecË He rro qpalÄi
Kpaenr so¡oÃiTu
Ilumait rar(ox xeuy BÃoBoB

Cøpomrvru ¡im

3a ro crrana Ci'wrccrrorvry
3a roü ero BtMHoK
IIlo niH s rpaQou qeË 3 rrainibrporr,r

Cras Ha troe.qrluoK

IIIrywrä ro 6yr uoe,MEoK
B floroqroro s xari
Eo tpr KyJrbKn rpa$ orpørvras
To uycin Kouarrr
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I posiËmnacr ras eícrKa
fesr i ry sa Mope
IIIo floroq¡mü crae y6rrr.nrn
Ci'.røncr,raü R nesom¡

Cnasa rc6i MøpocJraBe
Bi¡ ¡ciï Hac Jryr{ae

Haü Bceer.rrrriü is sesoni
Ts oc¡o6ox¡ae

i

Tu e¡eno poÆrrrrJrbKo

CølaaMupocnana
Pycrnü napi¡ sceü ronocørr

, 9ecmro6i i cnasa

II{o rrrreKa.rra csoüon rpyÆo
TarÐno ÃLrrlruy
IIlo nomo6rs rlïüer{ cepqeM

, Jfto6yYrpanry

I Eo,(ücÉ,qyxoM Møpocrane
I ne tparr H4¡ii
Sor Morfuü eqe crrycrlrrb
Ha ffi croi rrrpii

r IIoKlr conue s ¡re6a crse
floru xr,rnyrË JrroÆ.r

CJraBa rBoÍ He 3arurue
Eo sir riroa 6y¡e
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March 5, 1909 flpo surrry

Bxe n rvricnuo rmcrouaÀr
3uua s ¡iroM 6yra n p4¡i
3nr,ra KæKe qo)K rvriü 6pare
IIac ro6i Bxe c[orruBarr,r

.f[ renep rr rrepeMo)Ky

BoÃy 3eMJrro 3aMopoxy
flpiümor rpy¡eu¡ .ffrc sersaüHo
florecrae 3rrMuo rþaüuo

florøcrae 3IirMHo Qaüno
Mopos eirep - ocrprü crae
A suMamoæü rrrrrae
tlepes ¡iro qo rprÃ6asaecr

Iqo rus MeHe npucrapaBecb
-fl rox.qoro 3arrr{Taro

Eo s Ãocllrr qacy M¿uo

Cr¡srfiü Berrep cs s6rlrxae

Bxe ¡irnopaurrrnÃÃae
I ne.repa 3roryBaJracb
I rconsÃa po3[oqanacb
Bci sece¡i i nci pa¡i

Xro xr¿e s rariü rpoMaÃi'
I Pis.qBo Crnsre Mlrrryno
Crirry ÄocuTb nxe npø6yno
A srlMa Bce cBoe 3uae

Ax rpis ni¡aro 3aurr¡ae
I trropos nce no6i¡uuae
Copor nicirr,r rpaai¡ rrrae

Tai ci.reur He xaprye

Mopor e nirporra Maüepye
CHï'r sce s nirporvr npu6ynae
Bcro seMrnlryo rrorqpuBa€

A¡e rrtø Toro He 6ifti,rocr

I o6yh,rocr y ropn'irvrocr
Ta ga¡gsro nuü¡irr¡ 3 xarr,r
IIlo6 po6ory po3roqarr
Ciqeur rptrM¿tB i octpøn cx

fpønmo Eypar
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flpø ocrauxy BrKe 3ToMr{B ca
3a.raB rnorøü roclo,qapKy
IIlo uoraxecb 3rroB 3a xMapKy
Mopos nirep uriîoslrru
Posuoqanacb KyprBøqs
Toü rqo s xari roü uærye
Xro n 4oposi roü 6i4ye
Eo n 4opoai nc snüqaüHo
Bø6rapan cr rrxo Qafuo
flpuüuurocb .uo ÄoMy Beprarr,r
Aui owft rroKa3arn
3mvra ocrpo rr rpr.rMae
Tar rno¡ co6i euosiÃae
B se¡iui it cl¡r¡fl'ra cÍ cxoÄÍTb
rlacro <uirisfil>> 3¿tBo,qrrÉ

flpo qeprnu nouu i ürrbme
Bce earnep¡5arom rrniquiüme
Tax g qacoM 3prMa Mr{Hae

Coneqco cx ni¡cynae
I sce sncrqe i scgiürtre
Crsirlrrr rpie npuervnrifue
Eo m Mapqro rroJroBr{Ha
rlacou ¿ÐK MoKpa .ryrrpøHa

Cropo rsiTenb Hacryfiae
Bce napip cx naõøpae
I xo¿i6ra i urawrna
3 xaror gsüsaúHo Wrrø.ma
PogmsÃaecr i ropmoe
ll{o necna B)Ke Hacryrrae
I rarc ¿ni rer¡i H¿rcr¿rrorb

I qo rue Bce 3aryJro
IIlo suuy nxe uepe6yro
I rvrr¿ strMi qecrb ni¡¡afuio
Pyru ¡o po6ir qiuaürvro
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March 12,1909 llporør reMnorrr Bacu¡r Pouanlor

Oñ ciü crsirno Õaprr,repøry
Bi¡ xaru Äo xaru
ilIo6 si¡ re6e uir Pycrrrä 4o4
Bce norixy uarø

C¡sirro fip¿tBÃrr uaú, cøse
3a¡ciî¿u¡ n¿ix ¡ra¡r,ru

II{o6r uirrua nce uix HrtIrl}r

He 6yna sirar\,ru

Äo¡aü cm¡nti ni.qearur

Bcirr,r pycrrrna HapoÃ¿rM

II{o6ø xoxmü uir 6oporucr
Eesnequo 3 BoporoM

florim cJroBoM ycix reurøx
IIIo s uui npoxuBarorb
Haü cni¡arvm sa npocrniron
B nepeg rrocryflarorr

flo¡aü TeMrrrrM crnirno rpanÃrr
ilruaywro¡noT
II{o6 niwro nam pycrxøË Hapr¡
He 6yr y reuuori

OË saruraü B Ko)K.qy xary
Mix pycmii rrroÃPl

IIlo pospa4r HErr He MaK)rÉ

JIËru uosuo o6ny¡n
Hexaü 6yayrr nami rpyror
3anciï¡u nperpacni
Haü npmuipoilr 6aruris cJr¿rBrrnx

Crï¡orvr flocryflarorb
A reunory xaü ri¡ ce6e
Bcçr¡a nporaurrorb
Eo reunora ce moruü rnip
floxep HaIry.{oJrro
Ta ne rrycrr,rn pycrrrË HaplÄ
Ha upocrnirny aorno

Tø (Þaprr,repe - rBor Ípaqs
Haü sciM 6y¡e uøra
Haü y uamiu cepqo 6rurcne
Pas cyar6a rqacJrrrBa

3epno crnira nexaü giü¡e
Kpacno flpoqB]rrae
Haü nam napra n sirbuiM Kparo
IIIacrs 3rÐKrrBae
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March 12,1909 ,{o nayru i sro¿u.r

Moi mo6i rypi 6parx
II{o rarra Harmcarrr.
-flr s KanaÃi iltu xuseilro
I uo rnac rryBara
Tyr nam EaprÃ uano ¡6ae
B npocairi - nayqi
JIøme cBapKrr ra po3,qopr.r

Bce s Hac e Ha Ã)rurqi
Ceoei npaui ue rr,rapuyärvro

He ¡aüruo 3a,qapMo
I ¡pyr Apyra nomanyürrao
To rar 6y,ue rapro
To¡i 6y¡err,ro rci mo4ø
Tarqeü sarni¡i'rø
Ilomrm¿uo ry HeuaBlrcrË
f opuirr,rcr ¡o <flpocrrirn>
3asexafuio rr{f,rrücy
Eo ü mr rapuo )Kr{Trr

IIIo6n 3Jroro He JryrmnocÉ
Po,ryHi Jmrrurrr,r
Bcmi Hapo4ll llratre
Murmü 6pare po6nrrr
,(rrø uanii- posyrvrni

Eo ¡o mKoJrr,r xo,ufrb
Cyrr nxe rm(oJu yureni
Ta ¡ ¡ireü Äo3oprlr
Bi¡cu cr¡ir¡ro rpaBÃr suüAe
.flr scuicm siÃ cogsr
To¡i un¡i 6parx cecrpø
Bcfur uac rapas¡ 6yÃe
flocø¡aüre ¡iru n rrrKoJry

A 6ynyrr 3 HI{x Jlro,qrr

Eo ra rrrKoJra i rayra
,{o xcru -.qopora
Fo nayroro no6epeu
Knrroro Bopora
He napiræi rr,ru¡nui 6pare
IIlo Pycre He3.qalre

3a qo npe¡6in JUDc{ KoJIøcË

Mywmu - py6arun
Tyr Kana¡a seMJrr ¡i¡nua
B niü sirËrdi rrroÆ{
Csoei MoBlr ne qypaütucr
A 4o6pe narvr 6yae

fpuroro Flpar
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Ha¡ronr,r npeÆaM xtrJrocl ¿o6pe
Konucr Boirro M¿ulrr

A <rrn> qepæ <Jlmir> <Xn¡i¡>
B Kasa¡y zaópumcr
,{orenocr HaM Ty Pycønanr
B sirÉHiü 3eMJrrr xrrrr.r
Jlume rpe6a uix co6orc
firir pos¡op JøÍrrnrr4
Tpe6a Brmrr{cË ua riü so¡i
Pycøn rrrr rrporlrour,rK
Yuim wl nparocnannøü
Tarc pruro-KaroJrr{K

Ta na¡r,r rpe6a pæoM tnrrrø.
B nru¡ocrr¡ ¡no6osn
Ax rorÆr 3MoxeM rpo6øru
Koneqr po3¡opa
Tpe6a rraM Ty rraMÍTartr
Xro ¡r,r¡¿ qii¡i'rz
IIpøü¡e s sacoM ixrmmm
IIlo6ø se 6i¡urrn
Hama 3eMJrr pi¡nenrra
Ta¡vr rrxa¡vr illluraJlacÉ
A na¡,r ¡irnvr s KaH4Äi
ilIo6 ¡ons g6irnrwilacr
flo¡aftuo crl @po pyrrr
Tar m Xpøør.rrnn
A sa crapni ra po3,qopu
Haü crr'r¡y He crane
Or rcnep ¡xe mr¡i 6parx
Í Kiusy rrricarlr
I6axaro eciu pycnnau
fagetu qfiTarpr

Ka¡ra¡iËcroro (Þaprrrepa

Pa,qesmo w¿rarlru
Cnoro ÃoJrrc i ne¡orno
B siü onosi¡aürc
Eo uu 6pau.posci.nnncr
flo crena:< Kæa¡u¿
9eper Hamoro qacowlcb

Ilo¡aruo cøparyã.
Ocransuo cr s¿opori
Maürccr qo-pa3 ¡iume
Kormcr 6yle naroÃouËKa
floroaoprau 6irnme
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March 26,1909 X¡oncra He.qornr II. 3aq¡

Xoqy,qo Bac qumrenï cnis cKa3artr
IIlo6ø 6yro rerme rapa3.{y 3a:}rrarrr
Y Kana¡i siJßHiM Kaprc rox.ulü 3 Hac ro 3uae

-flr xro xoqe ro rar y uuu co6i fiocryflae

O¿øn ¡ Tpy¡r i po6od criü sir nepeBo.umÉ
A ¡pyrøft 3,u¡rr ua ¡pyruü ¡ce Aa¡i ni¡no.qlm
.{o po6oru nin xa¡rsoi He Mae oxorr{
Ti¡mru r¡e ¡o roreJrro Äo roipo6orø

[o rorerao ne rpe6a x 4rxe 3arrpaltrarrr
Koxro¡ü i¡e i ro 3 pÍrrrr qo6 ryli 3acrarrr
Eo sK 6r.r sartienuB cf e 6oraro crparvt
He Mas 6ü siu qiJtr{ü,(errb Äo qoro cr B3ÍTrr

A rau pr(e B dï rcyni qirry ¿çruuy rpae
Ha¡ neuepoM TaK lrarpaecr rqo He rr¿tMnrae
I4¡e ¡in s ni¡raru ia po6oru,qo ÄoMy MarrÃpye
Xoraü nc møporurü <<ueün crpir> ro niu ne sri'3ae

Bxe ne n curi yJruqeþ HoraMn xpecrr{TlrcË
Jlmae niu na rirra crpiri qpo6ye Korr{r}rcÉ
€;clla6 6yno ce s ropr ro 6yn 6r rasar cs
A ro 6aqre pirnuna - ua uicqï gicras cs

I ea6yn cr rqo siu e HosiM <cyri> cr Kaqae
Taü qo 3¿rBTpa.qo roÃeJrro uuÉmoro rre Mae
flonïcua¡r-xe ig Ãa¡rera rra ro rrorJrrÃa€
Ilpuümon i gnis m 6espory raü ¡o Kopry trxae

A ein n ropri 6es qirry uiu rpoxu crraMlrraB cf
Cau se 3Hae flo fr(oMy nin rylpr flicran cr
A tal,r 6patry qe ü .qo roro - rpe6a 3arrJrarrirru
II¡¡-x He Morc co6i y cr¡iri rpa4c rocryrrrrrrr

Br¡ craxere uø¡ri 6part qo r cr 3MnJrrrK)

A x ryrrø rrypy4palÃy nan onosiÃarc
rlac BriM Jrro,u ctraMf,Tarrrcr i qac po3w Martr
IIlo6 s Bcrü,qy ue na¡eniru ri¡nru cJr¿lBy Marrr

B uicro iru.uo roreJrro y ri rym rparr,r

Çnpona,rrr co6i nu¡annrrrlTro 6y¡e qo qrrrarpr

I4 <(Þapr',rep> KÐKe ro6i ¡o6pe i nc nocryuarø
IIlo po6uru i.rK xrrü uo6r.r ÃoJrro Marlr
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Ey¡em suarlr ne ónMoxna po6oul Ãicrarv.
Eyaem ¡rarøryfiffi. pix s uoro Kopr,rcrarrr
Bin 6oraro He Korrnye - ÃoJrqp rroJroBnny
PoseeceJmTb rr rre pa3 ü HeoÃHy ro,qlrny

fapni KrrlDroqKlt K)'rr''IîTe qo siu oruIrruae
Xro.rurae g nac 6oraro roü qe 6inrme snae
He uapryËre rpomeü uacy ni oÆy ro,urrry
Bi¿rr¡rarirr cr qo xr{ere ü ¡no6ir¡ Yrçaury

Ilocrryxaräre Merre nøsi o trIo r Bac rpomy
Ha ¡pyrurü pas ro s 6irßme i qe rpa¡qe Brroxy
flacae-6n r rpoxr 6i¡mroe Mymy ni¡noxnrw
.f r po6oti qiÆü.{en¡ i Nryry croqr{rrr

A nø 6parr q.rrare¡iro gaua¡r¡rraüre

IIIo e ¡o6pe ro 3arrMre ag¡e sanexaürc
.flr 6yaervro yci pasorvr r¿Berrr qrãTarrl

Tii rynï ro roreJrÐ( 6y¡yr¡ ÃaprvryBarlr
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April9, 1909 3a nipy

Koporeurro aJre q{po
Xo.ry rrarrúrcarvt
HesroÄa naü upoua,ry
3ro,uy rpr,rBlrrarlr

Ha no.rarry rK rrpnürlutrr MrI
B crrc rinrny Kana,4y
Cyci¡ s cycr¡oru óparuvcs
Xorulnø Hapa,qy

Posuo¡iÃaB,qpyr ApyroBfi
-flre ero cer¡o
rlepes qacre rrrr Eeqacre
IIIo ryr ro 3aBaJro

I rocrørmcs i 6asøJmcr
.flr cyci¿ s cycr¡orvr
Xaprynarm BeceJrEJMcb

[imrmcr o6i¡orr¡
Mø Sapruepi ry n Kaua¡i
(Tar posnoni¡aroru)
3 oruroü trapKr{ rrrorb KnrrJrrqe

[o6pacfi xeir¿rrcrÉ
Xorr s nosiri'B ycix rrlaüxe
Jfto¡ø npø6yearorr
(Þapuu co6i sannparors
Cyci¡auø crnrorË

Oruri ¡pyrøu rroMaraÍorË
Xarø óyxparu
Heua se oÆroi gHr{HE

IIlo6 cx He Br{Ãarr{

Ta ne ,qoBro rcro 6yno
IIlo6 qrpo rocrr{rrrcË
3a nonis i pixni rþ
Mycnra cBaprrrlrcÉ

Hesanexnux ra 4paeBrrx
Crwm rrpoKJrriuar]r
I sa cnoi erqe rpomi
Bsffiü crrpoB44xarü

Cro Ãesffr .qecrrb ¡on4pir
Tpe6a garrJrarr{Trl

IIlo6 nume ero o.uHoro
B <Illpuxroni> srÃirr,r

,{ocørr spo6ran rco¡or¡re.d
Heua rqo K¿¡:¡arrr

Õapuepi cr floJrrrmaJrr{
Cra-mlcr l¿azløurrþr

fp. Eypar
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fleproe cni.nrr¡o 6y gyrlwrn
I{epxonqi crnirii
A renep ro noÃirm¡mcr
Hapixnï napriï

Vr¿x m HarÍa penit'ir
Toro nnrarae
IIlo6 crapurøcb EÍtsüBarlrcb
Moxe xro BraÃae

Iloqo rraM cr viutri6parn
flpo nipu cBapurr{
Xro rrm Eora s cepryo Mae

Eyle ro rno6r¿ru
Xro.mme )Kr.rBe Ha c¡siri
Taü nce rqocb.{Wae
9-u 6orarnü .m 6i¡urenrruü
Bce Eora gra,qae

Pedt'ii ne pymaürrlo
Haü 6y¡e rx 6yna
I uonin ne nugøsaür{o
Tor¡ø6 sro,4a 6yra
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April 16, 1909

HarnaYxparua
Ma¡ra i ece rvrae

Xep,ær sa xpaü puprrË
3 oxoron siMae

Har'r ry y Kanaai
flpuücnocr fipo)Kr{Barrr
MË siJßHi.qo Bcero
Tpe narvr rr¿rMrrarr{

Kp*¡" He reprrrrMo
Xorr Mrr Ha.ryxnni
Tax cK nami 6pau
Tau y fa¡nrwrui

Arrrnqi se JInø
Hac qr,rpo BI{T¿ìK)TÉ

Bir¡uri npaBa ryrKrr
Bcrv .ryxnurlrM Ã¿rr0TÉ

Oapmr Harvr,qapyrorÉ

flarorr Ãe xro xoqe
Ilpepuï i riba
Pinne ra o6oqe

Ha*r ry siJßHo MoBoB

Pycron roBoprarrl
Heramffiy{parc
II{o xorrrr s6oponørø

Eparx Yrparqi
Cylnro Mr,r 3a BaMLr

IIIo nu rarc 6oprrecr
3 npaxurvru Jln<alcr

Ta xæi cr Bxe Jrrorrrb
Ax noru x crære
He norçyru nac6parn
Aoru crsira crarre

Xor¡ Mr{ 3a MapsMtr

To un s seMni roix
I uac 6onnrb cepqe
Mr sci KpoBrr csoix

Birwrsi Ip. Eypar
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Ha roseqr qe cKÐKy
Haü Eor rroMarae

,{o nerpenaflocrr[
CrshüD( clrJr ÃoÃae

He ncnrÃafruoc¡ csoiË
YrpaihrcroË rvro¡r¿

Eoraruü wtóiwttit
Bci vu oÄHarosi

3a trx mo¡øË cJraBrrr.D(

Mü sce naMsmüÀ{o
IIlo uac ace 6oponrrr
Bi¡ Jlrxis sstrsaüso
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April 16,1909

Cyruno ueni cp,rno
Korm Haxa,unro

-flrynacsKaua"qi
A qr s crapirvr Kparo

Oñ ranr Ãoctrrb JIÐdB
Tr.rx rpy6r'rx nepo6is
II{o rar Kpr,rB¡firË rÐKKo
X¡onis xnï6opo6in

B rça¡o farmusi
JlffiÃ Bpo)Ka Bcrc,qa

flo cy¡ax crapocrBax
Kpøs4,rrr pycrni JrroÆ.r

Epau Yxpar'nqi
flacrm Harrrrx x¡onis
Eoponrr 3aB3Íro
Bi¡ raqailis-nonis

Bce 6oponrrr cBolx
Bi¡ rtnris JÐfK¿rBrD(

Xnonis-xnï6opo6in
Tnx sorBis xg¿rgrîx

Tarvr rpy6i r¡ra4osrri
Ilfrrrr ]/psÄyrorÉ
Ha¿ pycroro seMJreK)

Tar ¡onro rrauyrorb

AÄe nami 6pau
Cuur¿ Vrpanm
Eorosmr is cepuerrl
Csoeü 6arrisrru,rHr.r

Xorr Bpoxa roJrora
Kaqaun g Jlmauu
3e4narncr Ão Kyrrlr
Kepynaru H¿rMlr

Hoei r,rir¡m cr¿lJtrr

fo¡osa ü xsicr Ãpaur{
Äymenrq i Mapxor
Ta unrrurx 6es rfl\,ru

Cnouun fp. Eypar
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O MaqaK KoP'rn'raPør
B ønnlllrø fr . Ilurløo¡¡tctoùt
Hana,{arom Bpox(o
Ha r¡no6 Yryairncrrui

**d.

Maeu cnoïx narpiorir
Ta cnassrx repoin
I{o crarom 3aB3rro

,{o xponanrx 6oie

rlecm Bau xæi ocrantr
Mecrsnrr¿ Hapo,qy

3anci rçun4a nami
3a uamy cno6o,4y
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April 16, 1909 Ma¡riro6i (flpucrxra) Fi¡ar T..flroru

Pe¡arupe rE H¿lM MEJra

Pe,qaxqr're Aopora
PeÃaruIue npøcnirrar

feü reü!

Bxe.qsa poKrr ocÉ Mr{HyJro

Ko¡ru n6pas3arrepo
I qe pas nisrrray 3a Hboro

Ieü reü!

Ko¡øcr rruc¿rB nrpøo uo [word illegible]
Tenep Hi6ø s mpa3,qy
A¡esxessMauiro6i
Po6irrurrcoru ne 6y¡y

feü reü!

Eyn nxe 6o s s Mauiro6i
Ta sxe pasin vorøpu
Tau sa trrypMy laeue 6pzum
flcauu MeHe ronlrJrrr

feü reü!

He ua¡ro ¡ir rar rr( Komry
Anrniücroro snanx 6par
Ko6u s6W ryr poÄrrB cr
Eyrro6 ono .fiK pa3 TaK

feü reË!

He mr 6yno6 fiK rrl{rryrÉ
Ã,6urc nce sposytrrir
flx-óløro¡i naürcuiüme
Ta¡oruaÆro si.{fio¡is

feü reü!

-flx po.u,rn cs s faJrlrlilfui
floeir Eopqin ¡ Frrymtnsi
Ha anrniücbKe Í fiücaue
He si,ruosiM nøs ani

feü reü!
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April30, 1909 llpan¿a-nicrrr

flocnyxæîre uøri 6parr uo 6y¡y K¿ßarrr

Xo.ry,qns Bac oÆry [pasÄy-uiøuo sacuiearll
Heua søMü 6es Mopo3y riîa 6eg 6o¡ora

tl

A n fapnen¡-i ¡o npocrniru crø6as, oxora

He nrinaürecr uuri 6parn cr¿rxcy qpalÄy B orul
Eo n fapnen¡-i ¡exro ssiÃKra Bce rouopy xoqe
foruo rrepoM rro rranepu He Mo)Ky BraÃarrr

le 6ø Mo)rcua ÃJrr Kox,uoro rouopy na6pa'rut

O¡nax cK¿DKy 6o ue Mo)rcy qpan4r gardiru
IIlo na rouop rox4aü lúycr{rb co6i gacrryxm¡r
fonop rrycrnË 6es posyrrry mc cmpi rarrrHKpr
Fni.ro Hac rar He [pocJr¿rBrrTÉ m ¡o6pi yrrlrgKr,r

OË n t'apnen¡-i naR 6o¡orou rycøfrKarrKtr 6roru cs
Haui Jrro.qr,r ene npuüuarorb a s ¡o6poro ctvrirorr cs
Oü rau s ribi Ha KoprrrrKy copoKa crperoqe
A nam fapnen¡ o npocniri ü cny:rarø He xorre

r,qyTb JrroÃü noÃopoxHr r IoBopfTË cTrD(a
gorrr s l*ap¡en¡-i rar 6oraro na6pano cs, iïÃxa
tv
lftroB cTapeqÉ ÍoneM fpoM Ta B 3arrqr cTplJrlrB

Eyna y Bac KoJmcË e.uricrs ra xrocÉ rc po3crprrJrr{B

Ïuru x¡orud ro HaÃ rory raü yÍwmKpyKa
Jho¡nr,r eÄsiqr norrcyBaTn He Beirera mryKa
Crpirurnü 6epir n4¡ pi.rroro a Bce ro sa6yro
-flr ruu ceMy He 3epaÆn\,r 6y¡e s H¿rMrI Kpyro

Mø¡i 1parny t'apuena-i vacy He raüHyftr\{o
Bce qo ¡o6pe ro npuürr,raìirrao a 3ile ropunyürrao
Kopenyürvro nf,HbcrBo rnynicru i s¡i none¡iHr
Eo y uac Ãosris e ropË a MaerKy )KMerrrr

,{o npocrnirø nci ropu'inr cr i qeurø crcna¡afrrao

I wlrarlruï i xpaunøqi BcIo.Ua saKrAÄaÌhuro

A m npuü¡¡rrr snor nr6opø ru6øpahao cBoro
A ne nana KoucepBara r¿uc BaM Bopoxoro

A ro¡rø rav nci rK oÃeu [ocryrrarr.r 6yaeu
Torgu is Hac nnü¡yrr ao6pi i 6orati JrþÆ,r

CuNr s cBoro [paBÄy uicrsrc Ha rerrep rin.raÐ
I ncirr,r 6parmtrqacrs-Ão¡iMuoro nir xe¡aro

O. føranuü
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May 14,1909 ,{o Pycro-Hapo¡noro Biua B. [. tlopneüro

Mrr Pycr.nur ry xøeMo
Mos rosaxü ¡ ci.m
Koxærü co6i ¡ce A)¡r\tae
r&r norpe6a ¡isa

OË nyuafuao rvrø þcrum
flpo napo¡ne sise
I crapæTrrrocr qo6 HaM cropme
Ei¡r saro6iq.r

Haü"earñGimi uami crrpriBrr
HaNr o6rosopr,rrlr
IIIo6 ¡i¡ rerep rryme 6yno
Ha.ryxuni xlrrn

Eo na cnui's Vrçaïlr¡r
€ s Kana,qi uuoro
Tox nosüruri i rr,ru uarn
Äeqo rpoxa cBoro

fr y uami fa¡rrsrnl
flepe¡ cro nira¡,r¡l
Eyrm xnonu Yrpanrii
Jlrxaru ui,q noraruu

flor¡srruo Ntø nuui Earrrn(
To qo no6awruo
flasin Imis m raü¡yris
Ilinrorvr cr 3MerilIrrJro

{anno,qÍrBuo uaBrçafui
Xou 6yna HeBoJrÍ
A nporræno raM sxe HüHi
Vrpaihcrxa ÃolrÃ.

Hami 4peÆü rno6i Pycr.r

Kpinrci.4yxorrr 6yrur
Ta s ni,u nfrrKro( TÐKKr.rx oKoB
Maüxe nce s¡o6yru

I renep Bxe B farmwrsr
Pycre rroBÐK¿rrorb
Bxe qura¡nni ra xparr,rnuqi
ll x¡oru B ceJrax M¿trorË



D-273

A u¡r xorr y na vprocri
A¡e ue B rreBoJrlr

Tox 6paru 6 cs i HnM rpoxa
[o ¡ina Ha rroJrrr

HaceMrroroyKaua¡i
Ce rpe6a HaM 3uarrr

Ðo rye6a nau pycri mropã
14 mronn 3arJraÃarr,r

Cropo rpe6a HaM B Kasa¡i
,4o ¡ina cx6parø
Eo isarme y HeBoJtn

Eyaerr,r i nuepatu

Oso6 ¡o6pe m sci xorrrÉ
IIIo6 y Cacraryni
Toe sise ri¡6yno cr
Tarox s,u{i ocingi

Eo Cacxaryn co6i ¡rxrrr
B cepe¡øni canriñ
Tpox nponiuqiü Kasa,ryücr¡cn<
3acenenux H¿rMr[

Tox ce uicqe e Haüniuue
Ha uapo¡ne siqe
A qo spo6nr,r Ivm ¡o6poro
3ra,qæor¡ nac,riru



l:Nlay 14,1909 Xro ro e?

Man nin cepqe q{pe
I4rywy roprEry
Posyu i ni¡oary
Oxory Ko3aqy
Cø¡nüoro 4yxa
Jlanpanau ct B4plrna
A pyra 3a rqprru,qy

Bopora niucrrua

Cnara ro6i 6pare
I irr,reHø TBoMy
(Iecrr co6i s¡o6yBecr
14 napo,4y cBoMy
Hrsi sxe npospirur
Cusu Vrparuu
Kpun4y niuctrrr cBoK)

Ø gnurnyrr s pyiht
ü cnany i soJtro

Ilpo6i4ns eiu toe
I sr¡a,ry{s so crsita
Moplepcrna ü neÃomo

Cepue üoro uyno
Tmapi Hapo4y
ü ¡a¡ocr Ha Myrra
Bupnatu cro6o4y
Ca¡r,r cs ÃaB BflgHüTIt

Ãx swtit 3JrolII{HeIIb

3a cno6o,uy i sorlo
A Jlfiiscrrulü ronelÞ
Kosar uo¡o,qenrrrrü
Posp4ny ¿as co6i
IrI noragan Jlma¡r,t

Bnpo.nruü 3IraK B rpo6i
,{orarar siu toro
V cso'iM repoüctri

He crepnin rin rpnn¡g
A nfutcrøn cs s6iünrBor,r
Possarmas nin ¡o6pe
O qo cuoÄisag cs

,{anepmrr rin cnoro
Y6iücrsolú uivctis cs

D-274

Teo¡op (Þe,qør

rløraüre uosarrosi 6yrnu KoxÄoro
nipma B,qoJrI{Hy aÃoniÃaere cÍ xro
TO e.
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May 21,1909 Cou

K}/Ma Hacrs. rnrÍ. y ATarra

Parenry g nocrem
Cnø¡mcr eï cnø 4,rruenrri
IIlo 6yra ¡ rocre¡ri

Taru srÃina .Mcry IrriIIEy
B y6parno rorry6irvr
ilIo s ÍBlrJracË ilepe,q ¡itou
Ha senenirr,r 4y6i

Tar cep¡ewo ry irony
CÄesaru í¡:mrana
A6firas.y 6nsnicrra
Bce ¡nrxo trporu¿ula

Eo xpr,rcrunrüH ÍK To KaãqfrÉ
B riu na¡iro uae
.flr iro¡ris froBuaxÍÌTa
JItr¡¡raue 3a3uae

Ani¡mra aui ryx¡g
tli 6ori'¡ ni crvryncy

A xasrficrso MoB na ¡pix4xax
B ropy pocre xyrro

tlu ro ctsffnü rtu T¿tM crsfrâ
Kox¡e Mae cl{Jry

KoxÃe rpe,u\{er criü 6oponøm
Bi¿paxno i crui¡o

.flr Õpori.rr na ctiui
B xari r rc6e 6y¡e
Taü na crpici KJraAe oroub
fopiru ue 6y,ue

Crsst MÐøln siÃ siüHü
Huronaü xoÃo6n
A lJrlr fr( xoq ÃacrË
ClotY tIlI Iroro,4y

Bapnapa cMeprÉ si¡rouurs
Xisrau npø nopo¡i
Karepuna crepexe
I{ø6pi n ropo4i

-fl. [. Kpaneqr
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Aurosiü na 6inr sy6in
Ceueon n.rin ü ca,4y
A farpm He Ãorrycrnrb
He rporuin ni rpaay

Carþar croBrr ronosurü
flpan.q.rnoi ripn
IOpiü niroro roKorurb
Bcï rann i srnipu

I sciil,r cbBarlrM Tpe rKycÉ
O(þiponrry aarø
IIfo6 sa )KÃrfr i uo ctuepu
Ãcne JII¿rIe Marrr
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May 28,1909

A xro rar 3nyqaB cÍ
Ha¡ 6i¡ruara HapoÄoM

,{opo6un cr roro
Posiümos cr 3 po,qoM

I-uapne 3arruryn
14 crapóu irutrrr{Jrrlcb

flonparuar cs g crsiroÀ{
O uo cnoÃisaJmc¡
Tee cs crlorlrr{Jro
. ü niMctsawarr

Eopor6a si mnflxto¡
Y rpa¡o HacraJra

BoenoÃa rrrJrf,xra

firo6un pycrruü HaprÃ

He ¡ix¡as ni¡r toro
O rqo po6rr 3aBr,q

Eo napi¡ ÃisnaB cs
14 s oprani'syeaB cr
Taücs. TaK yÃ¿rJro

I,I pos¡op HasaB cr
JIf,xH TaI(,qyI![¿uII{

e, r[o xro H¿rM spo6utr
Maeu cBoe flpaBo

Eyae ¡m oro,ryr
I6yaeu rIaHaMr¿

Äoru crnira craue
Hiqo HaM ne spo6nxtr
O rari Pycunu
feü qenaürc Jlg¿ú.

Og¡o6si norarrrr

Teo¡op ÕeÃur

He ¡ix¡ere roro
Ani saüi raulrrr
PasoÀd nci ni,qerr,ro

O nyquoro Ãoillo
Äo6y¡eu Mü cBolo
Ycyneru HeBoJIIo

rL,rralîre no.ramoni 6yrau Kox,qoro ptÄKa B,qoJrlrlry, a ÄosiÄaetecb xro To e.

Xro ro e
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June 4, 1909

Moi secui ruo6i 6pau
IIIox B¿rM Hafircarrr
Or xu6a BaM Moro AyMKy
Tpe6a po3K¿ßarr,I

Mor,uynara ocÉ Taraf
Yrpaihcrri rIIoÆI
IIac rer"rsoru nos6yrø cx
I uyxla ne 6yle

Cran¡uo 6pam. rBepesrlMu
¡"e6 sci s HomiM Kp¿uo

To npoxueM lqe rqacJmBo

BcïmrEoxinrparo

He ¡aprvryhao ruo6i 6parr.
Ilko¡rr gaxna,qariuo

Cnoi ¡iru Ão oÆIoro
Haycu nas.IaüMo

Ear¡re Karrqnb ¡o 6arrris
Ha uo Nrelri mrorur
-flr sa rrrKoJry xro graÃae

Mene KoJIbKa KoJre

flwrury ÃaM yIrrKoJry
Bona Me rII{TarI,I

A xo¡o6y Kono ,qoMy
Tpe6a 3aBeprarl,I

Ees nacryr<a 6yle IIIKo.qa

Tpe6a 3arrrarlITtl
A s üoro 6y¡y s mrori
TOTO NUCUT,TA BIIITTI1T

fligsaüre Blr cBoe rope
Cnoro.qoJrro Bce

I re qo ur¿ gnecnan¡regi

Taü qo BcrrlÃ Hece

Hami ¡ï'rø uase sisqi
flo crenær BrarrrlorÉ
Korpi rrroÆ{ yreniËui
3a,4ypnøx BB¿DKarorË

Mos nicrur ,{en. Ciropa
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Oü yuirs cs BH Ãiton¡xn
Crnisaüre .mraräre

Xro nicrueswfr, roË qac¡meldi
flpo re narumaüre

Xro y.narr cÍ 3 3¿MoJIo,4y

Torrry rapas¡ 6yae
Eo ¡e po3p trypa rpaqr
Tarr¡ ¡o6po upu6yae

,{e nayra mopinøm cr
Poap,r npø6ynae
Bcme ¡o6po r¿tM ct MHoxtrTb
A reunicr¡ ntirae

Ig sqeHoro qo¡osira
To sce rapas¡ 6y¿e
A s relruoro HeÄoyKIr

JIum c¡rr,ri¡om ct Jrlolu{
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June 4, 1909 IIpo 6iay

Ilocn¡araüre nrurri 6parx
IIIo 6y¡y Ka3arr{
flpøümno cf H¿rM y Kaua¡i
Tsrßo íi4.ynaru

Ax Eor¡ø sam Mørocrlisfiü
frsur Ha rrac ig ne6a
.flr ro HaM Ty 6iaylaxanr
Yxe xørn rpe6a

Xo.mr,r uø qi'¡unr¡n lFfr\ff{
Po6orpr rtryKaeM

A is nir¡e lre Bl{,{arr{
Mu ropr B¿ßHaeM

Ãxcs giü,qervr ¡o oQicy
Po6orr ltryKarl{
3apaa 3uaþrÉ o1þicrrru
Ha ¡rac BoÃy Jtrrri

Oü m Mr.r cf lna6iw:m
Y riu Ctapirra Kpa¡o
flpnixa-im Ão KæraÄø
I ry rare MaeM

A ut¿ 6parr.¡oporii
Haro ynaxaüuo
Eepirvr KrrlllKKrr i rasefla
I nønsno wnaräuo

.fr un úparn¡oporiï
Bci 6y¡en¡ qrrrrr:ø
To se 6yaym ri maxapi
Ha nac BoÃy nflTrI

Xo¿rrr rllo,ry n uicri ryproB
Poõotu rryrrilorb
Asrniü-ru cs HaclvrisaÐtr
Ta rqe i no¡y JrÍK)rb

A rr,ru íparn4oporii
Ce6e sanÄraüIvfo
rlo soHH cs nacrui¡æor¡
IIlo niuo He 3HaeM

Eo Aur¡iürn upocni'reni
fagetn qlrrax)TË

A uam napra ry n Kana¡i
Hi garqo He Malorb

M.IO¡i.mr



D-281

June ll,1909 B naru.m¡ Møpocnana

To ne nircp oælrroruü
Cronre no,qormgi
To s KagaÀi Yrpaiuqi
fol,ronst n uyxcani

Yci pasonr saroMau'um
3anporecryearn
Haü xne repoü nac c¡ra¡nrü
fpisuo Bpa3 cKtr|¿rllr{

He ¡nrme Mu nporecryeM
flporu smexnonfrcis
e rrua rÉMeHHa roro JIIo,uy

Bci craNyrr ¡aü¡axu

I ue xruryfi Pycriü 6pate
PyKH i rarepy
Cra:rcø rrpaB4y JrfixaM B orlu
II{o narvr He rIo3BoJIIo

Mr,rpocnana Ciwcroro
Ha crrreptr 3acyÀr.ITI{

He uossoJtril\d Vrpainu
Mü sci pycrri 6parrt

Tanr pu¡aroru 6parn i cecrpø
üluatøll{rrpocnara
A uu siÄcu ÐK 3a Mopr
Kffr'reM: rc6i c¡asa

rln rø qyem Mupocmne
-flr uaru pll¡ae
-flr piluax Yrparua
Cnanorc Jryl{ae

Aranasiü 3arapir
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Jvne25,l909 3ara¡ra

,{panexaro Hapo¡{¡rn cr
,{panexno repic
fipanexno xr,rn

,{panexno napra rno6[s

Mos Jftorrfr srnip
Kpoa HeBørrrry po3Jrr,rBaB

I üoro HoruI ÃorrraJrr¿
I ra rpon HeBrrHHy B3r,IBaJra niucur ÃJrfi lrero

Posirpanacb KpoB rreBørilra
Toü y¡ap Bcro¡a 3aJryr{r}B

Ilpo6yaønacb KpoB si ury Ão )KnrÍ
Jftororr,ry srniponu )Klrre o¡nffra

Bøpic onos co¡o.qrrñ
3 rorporo cik rese
I HestrHuo nam qrnirorc
Kapø cMeprlr xÃe

InaH lOssa
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Amnasiü 3arapix

Tonapnmi ¡o6pe >KLrJrfr.

Aoru rpomi M¿rJrr,r

{ury sunay Ír,rBo rrnilr
IIIeü y ryni rparu

flpøümna Becrra nxe fpnropxo
Illocr,qyMarI,I xotle
Inær ¿onxp BecÉ rro3rrrrB
Cepe¡ oninuowr

flimon IsaH,qo orþicy
Po6orø rrHTarH

,{as aor4pa sa po6ory
3aqan cr rrpârr{arn

floixan nin Ão ral,ri'ns
fpomeü ¡opo6ur cr
Mix na üprxKy [illegible]
Bxe i s N{icri Brr}rgr,rB cr

I¡e I¡an Bisniredonr

faü ryr'my Ayrraae
lloro roaapuu Eapa6amxo
3 mo,4au r ryri rpae

A fpuropro 3 Hr{M 3eÃrrÍB cÍ
Ãsrrl<My ryrorre
Bxe si,q pauÍ.fr, B Hrrx rpaþ
Taü saüre He xose

I qe napruep üoro raBKrryB
He ¡an My croflTlr
Tu ¡m xoqeu ulrBo HHTrf

Mpmm i garrrarø

IIlo sanrarn uiü ro¡et'o
He senflraffiryKa
-fl x upüqi'JtrrB rrarr{rrr,rcrKoM
Mon In¿prxr 3 JryKa

A ryr Hapa3 rrrua pyKa
Cnmno 3MeJrbKorr{Jra

Ax xu¡mua moBrona.fi
Ys,qosx cr 3apBaJrt

Ko¡erh ce uo6a.u¿smfi
3aqanr stixarø
A fpuropro BrraB ni¡ crin
Ta¡i ne ro.qerr Bcrarlì
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üoro xo¡rerh nci ne 6er-¡op
Ax mepi æiqarur
A rrytl MapKep g neücørenrrunr,r
Cto¡uuc o6rrsÃae

IsaH croi'rr y KyroÐry
rler nepernx4ae
Oq¿ ui¡sic Hr{rr rre BlrÃe
JIøm xuÃ yrauae

Tyr fpøropKo rpae r ryni
Crir pos¡epno na cïn qanï
I ¡ecr souo nosrirano
A¡e ro6 üoro ¡icrano

I sraure rrporJrrrr{cKo
Hexpeqemrü enpeecno
A IsaH Brrepe.q cryrrae
Toü mxe co6i 4yrr,rae

II{o cr cr¿ìJro 3 ToBapr,rmoM

Xu¡ sa HrrM rrrrrae
I npuxo4ørr nonpu øin
Tafr.cs. po3rnrÃae

A fpøropro s niÀ crorra
Cni¡ ropy gÃofüuae

Eüe uorcnouu r mrepu 6orn
-flr ivrysuKa s 6y6na

å rn Inan npucrynae
14sa'raB cs.rrurrarkr
IIlo xonet'a no Äirowr
B.mr¡ cr parrKoBarrr

A fpøropro niÃsnBaecr
Ta.ü xaxe I-i-i-eaüe
.fl sxe ryni aci 3aruar
Bi¿crynucr ni¡ *rene

tli 6parwrrcy qecb rre 3arrraB
IIle rrrycøcË ycrarr,r
fleËcarouy rcpøno6e¡i
CiIra ¿onrpis.qarø

I s¡arras Ioan fpnropra
fi,rurr¡uu pyKa¡vrlt

flocropuynaB KoJro croJra
floÃnnøcr Ha MeHe

A ueücarnü xr.qosmra
Panrou yrnae
I no¡icruen Eapanomra
3a rme.Ie xafiae
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[illegible] fpøropxo Eapa6om<a
Ow npororlrBrrm
-flr sailrfrryB nepe3 fparff
Ax uepexpurcrøB cs,

tIø r sacnye raK TBepÄeHbKo
rlu uoxe ÄyMaJo
tIø s r,roxe B)rce Ha rrpau4y
B rparø 3anrrÃarc

Ax ryr Hapas ein cs,qr,rBørb

,{aepi cr Brrr,ruarcTb

Xu¡ neücar¡rü i uo¡icuen
Bxe üoro Br{Truorb

I salemr KyJrÉorpa:r

.{o ropry (Ão cy¡y;

.{eaürlrrb $ üorvry sacyÃvrrø
Ees xaÃHoro rpy¿y

HeMas rpormaü 6i¡aq.rcro
Micqr rpe cn¡i'm
B cun¡o 6inoruy o6panro
Mycin nin 6|ryrø

A qe 6inrme napixan
Ha Iraua Macrrnry
IIlo rr,ran rporui ü ne rpan r ryni
A¡e Aas ¡o 6anry
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July 16, 1909 flpauopu
(B nalaxrr e.uvroHTouÉcKoro <periuenry>

I ranr npanop i ryr qparop
Füî¡e i nporncuyrncr
6ee ix 6øyn i ¡ sctrrd,4eH¡
He sMirpr rroBepnyrrrcb

He craxe po3yM nau m crþ
IIlo xro a Mrr qo napri
A ryr yce i 6es Ëoro
lløraem.fK Ha raprï

Hixro rK rreBno Conouon
flpø.apaan ci crpyuenru
Oprani'syro.na xu¡in
B rvroryui pet'irvrenru

I nis crasan rqo Ãe [parrop
,{e rep6 Ãe ypfiÃ rrrlru}r

Tarrr scs Ãyma i posyrra necr
He napr Kycra cBuurrnr,r

A uo Icyca ruu 6paru
I Cororrrona Ãiru
Tomy 3JryrII{nü Mr{ oÃHo

Crapøir i nonrË saniru

Cnosutroqax o6a Hepan

Bi¡ nevepa Ão pauKy
MH scro,4a 3 ÄJrr ncik ycinr
Jfto¡ruøx ¿nK Ha ocrarrry

flpanop-sopx ce nponi¿Fa
Ha geuRorr,ty posrryrri
I uu no,qo6wm scix i ece

II{o6 nøue s uero 6yrø

I Ãe üoro HeMa-.f saM

He suoxy ouonicrn
Ilpanopn Hocrrb nci qapi
flonu ü coui.rricrü

B. Ile6pincrrr.rü (8. Kyapør)
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V uac rpanop üAe nasorï
Bege ycro rapa,qy
Ha uapcix B roxoÃax Hecyrb
flpauopu Jrlrme 3 3aÃy

Touy r¿rM Bce ue neperip
Tyseuuuu nciu uopr,ryarr,r

,{erinru i aypunra BÐKyrb r¿tIra

A ne caprru reJIÍTK¿rM

Oc¡au ne sinrno mu nr,qe

Posutrr¡ rrupoKo pora
I xa6 HeMa raM ¡ri cnusraä
Eo ne sÉraüTn 6o¡ora

I ¡norur raM Ta qo ü rasam
Vce n ropy HoftiMrr
I{api i npocri pinni ral,r
HeMos Eoru s Eorauu

Õpaq üocnQ rau 6r¿ qaproBaB

3a nnyro*r ¡ïrou n parqi
I sci roncreHbKy mrr,r 6yrm6
Torucii rono¿pæn¡i

Tanr perirr,renris He snafrfl{
Heua i suar¡ ne6y¡e
Eo nci qBaurrb cr qo orrlr
He rvre,qse.ui JII{III JIIo.qI,r
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July 16, 1909 KalfLamficE,xa Cis

Hapas cr 3aÀyMalo ÍI( Ha crsiri )Kþrrrr.

Ko6z rrro.u{ crri¡onriürni rqo6 <Ciu 3¿rrroxnrr,r
IIlo6 Ci.ren MoB MrJreHbKoB rrpocbniry posnecrø
A,4o roro na 6y¡ynricru rporui B Kacy KJracrlr

I suarîflnficb Ha ree Jrro,u,r 3apa3 ro spo6nrø
I na cnasy Yxpaihqi C'r'.ry saroxnrr,r
Cr¡a¡æo saM rur,r¡i 6paru rroÃrKy cepÃewro
II{o yniümru.r Merrrr xpyui ig <Ci.reB> 6esnewro

Eo ro¡ro H¿tc.qyxe rÆKKo tr(ecb ¡tïo uarn
florm¿r s cnoËos rþaruiúbr rce mo6nru Kplrqaru
Ta ro6r¿ xorr Ham flonssox (r4ÄaB rro cBoeMy)
A ro sarpan pycKy MoBy uo uø nxunaftiro

Ta sxe nami CïsoBtrKI{ Ha re He 3B¿ÐKÍrrorË

JInm ua cJr¿rBy Vpraihn HarepeÃ cryrarcrb
Yrpaincmi uu¡i nicni s noxoÃi crni¡arors
To ¡cirx¡r rpononinqin s 6esnicrÉ rpoftlrrrrorb

Eo ¡xe nopa uuni 6parn HaM 3acrarroBarr,rcÉ
I y ninrniü KanaÄonrqi ¡o ¡iïa Bxorrarrrcb
fo.qi cnaru yxe rrac is cny ycraBarrr
I s npocmircB H¿rM norpi6Ho HarrepeÃ cryrrarr,r

feü Pycnun-Kauanøfui cerr rurmiru pæÃopu
A 6epiu c.Í,uo upocrrirn He BTparHM nircorm
Eo npocrniry rpa¡ He si6e Mopo3 He BMopo3HrÉ
A rcr¡r ax no6a.ryrMo rqo uom napiÄ spo6øm

Tor,qi 6yryrs i Asruiirqi Eac 3a JrroÃø Marr¿

I ne 6y4yrr <rþyn fanirnenc)) Hac Bxe Ha3ÌrBarlr
e Pycunø y Kanaai riume 3acJrynüJrl,r

Ta ne ¡o6pe qo6u ga ncix Borrr{ TaK repnirur

H.A. fpørop.ry¡
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July 16, 1909

Xo,ryn ryran sapo6oron
fo¡i ¡e,qicraru
A s )Künori rirpr,r rparorl
JIm ronoÃer crrarþt

Jler¡carr Nryrmcb mü,uyrrnae

II{o ro rvroxe 6yru
Civ pas 3MoBlrB O'r.Ieuârrr
Heuory 3acrrarr,r

Arry rrancrmru norriD(oubKlr

-fl s ¡ixxa ycrauy
A roü x¡ibeqr xorr ne uiü
,{o pyru ¡icrany

3irrryncr cKoprrrrBcb raü uo¡is
foro,urmi capaKa

[icran cyxap Ao pyrrr
I srpns sK co6ara

Ho corpinmr qox po6um
[illegible]
Ta¡xce focno.q¡ ¡o6pe snae
IIIo s 6yr rono¡en

Korm x¡ï'6eqr isKin ilas
IIIeË so¡ü HarrrÌB cr
To ¡o parrry cMarruo crran
klpasy He MoJIlrB cf

II{o nouorno -Í. [. Kpaneqr
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September 17,1909 Pouan lNløxait¡la M. Kosan ryK

Is cy6orø na neÄirno
flaùrsraþ s xrc Hr,IHi

Ilpøïxan x ¡o Kap6epi

,{o cnoiü Mapøni
3¡ø6as r cr erqe B Beqep

A qo 6y¡o ¡a¡i
O6iüua¡ucr qi'nynanucr
.flr ro.rry6n n napi

3iümos nevip HaM BeceJro

He uarmcrMo BTparlr
flo r'tu seümJtrr Mrr Ha uicro
He 6yny 6pexaru

Beceno HaM npoxo,{)r€JrocÉ
Heua rqo Ka3ar[r
floreprryrm Mü,qo,uorvry
I s nimon cÍrarø,

B¡,rümos s Kap6epi
Ta Ão Men6opu nimru p6ynroo
IIIo ui¡iü¡y ri¡rrrur rçoria
Bce cs orffÃaro

Bnümos s N,ricra ü¡y ¡o ÃoMy
rlocr cra¡o Mlr nytrpro
Jfto6ruo ¡no6ry rrouaÄ xnre
A siürecr H¿ttra Tpy.uuo

ilxv s.qari sHrB KarryJrrox
Tpe Eora 6nararø.
IIIo6 ¡ouoMir sr uaricropme
3 mo6ron cnni6parø.

3uic s pyKy i Morrro cr
Ax ryr crrorr.rxfryB ct
flxcfl, Bpixcy r ¡o raüsø
Ax nepenepuyB cf

Jle¡naü Bcr¿rB r crrJrrorryr na 6ir
I xpon r¡e s pom
JLo6ra nreni y cirrr aøHHa
Mapuna 3onora

ü¡y ¡o Men6opn KplIBaIorM
JIeAsil s.it¡no6vncs,
Ca¡u na ce6e napiraro
Ha qo r Bpo.ryrB ct

Ci's ¡o croJra HarrrlcaB .u.rcr
.{o cnoiñ Mapuni
I craparocr Jrrrcr Br{cnarr,r
Tarn eqe nuni
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JI¡¿cr KoBepry i ¡o 6axcn
Kunys r ra rpeui
I ri'my cr rqoM Jrøcr BrrcJr¿rB

,{o cnoi Mapønï
Bepnyn s is cm{ii
Ilonoxøe cfi.cÍrarfi
Cnøl Nreni cs qo Mr mo6ra
Bs.rna o6ifti,raru

O6nsn r iü noqinynan
Jfto6ax to Ãi's.nnna
flpo6ymr cr rporep owr
A ro no,4yrqrna

Bcras r pano napixæo
Ha roü cou o6rry4y
I runry cr qo yxe cHoM
Bipuru ne 6y¡y

PosrrfÃarocb Hr,rs He Br{trUro

Ax sa¡ønynan cr
IIlo raroro cna nixo¡m
.f ne cnoÃin¿rB cr

Ili'rrrrü pauoK uapixan x
Ha con na o6ny¿y
A uoxç r ni¡ Mapnni
Jlucta rvrarø 6y¿y

,K¡as fl ÆrüHy Ãpyry rpery
Bxe mx¡eHb Mlruae
He ina¡me mrm Mapunr
I¡rmoro Koxae

Cra¡ s crrJraraB i xypro cr
IlkoÃa Moro rpyÄy
Ko6nrr,r iqe rno6ry FpiB
-flr< Kap6epi 6y¡y

I sa¡ü qe He rpaqy
36øpæocr n cy6ory
flpomy 6aca o ffieuÃKapp)
Íx cxiusy po6ouy

3i6pan cs. s.i ne nimxu
Bxe'ray.uo Mapr.r
As saxoÃy sarpeuino
Kpanurr ÃoIqÉ is xuapu

i¡y ¡-i rre BepHyB cf
,{o Ivricrowca roro
Äoq Ms ainpa.u na ¡ci 6orn
FIipy6ur cyxoro
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flporøn siTpy ry rarrÄ Kapy
Jle¡eo uo iü IDGK)
I rK xe.f rax nyx¡ennnË
Jlrc6ry nponiraro

A ruu qacoM i ¡o Kap6epi
llpøixan Ea carry
TyrË<<rotef>>sgÆr6aÐ
fluraro 3a Mr{rry

-[r Mapum qe 3ÃopoBa
flnra¡o ro ¡a¡i
Kaxce n¡esi eoua 3Ãacb
Jl¡o6urr KorocÉ r fapi

Pognosis MeHi sa nro6xy
A s arr s¡yrr,rin cr
Ono¡in ueuinc 6yno
florilu posiüurnnvr cr

IIlo nin rueui onooi¡an
He craxy uixorvry
Tinrro srocnroï i¡y npocro
Ax ¡o ä¡orwy

flpuümoa Í TaM He sacran iü
flesuo Eo cxoB¿tJracÉ

A uoxe xro posnorin rü
Ta ü ueue 6osnacr

fløraro cs rlaüneÀ,reua

.{e nona cr BKp}rJra

A nin K¿DKe Borra s Micrï
Micuc iü nic¡a¡a

Hesacranxäeryxuu
I qo ryr po6urø
Ko6ørvr s,ry6aB r4e sa uicri
Einr,re uy ranr6um

3irrurye rÐKKo crrJrrorrB Tprw,r
3ac¡ecran.qo Jrrrxa
Eo¡aüxe rs.MapaB3rJra
Ilpouonua Í s rr.rxa
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September 24,1909

-flr ssaeru 6W s KyJrrrcË

Manas Iø;Tølela
Meni roÄi uruanañfi¿¡¡ta
-fh o¡na roIuffia

Korpr ni¡pic 6i¡smrü
Mene B üKoJry.qaJrll
A s mro¡iueui ro¡urur
Yxe Äusrn¿ craxm

A m Bxe BxceHEB cf
I caru ras.4yean
To on¡n Jrenb rK 6ø rr,ricn¡r
Cropo rrteui uporrrruran

-flr sxe 6ym tiru
fl.ía¡¡an cÍ 3 Hr,rMr.r

Mesi ruxari ro¡i crasann
Porauø rliJtrtr\,rr,r

Ko¡rø rxe 6yr cr:apuir
CiIvrÃecsrr Mr,rHano

-flr naücrcoprrre BMeprlr xoris
Eo uesi cr cK) r¿uro

Ha cueprermniü nocre¡m
.fl Eora rpocr,rB
IIlo6ø uesi eqe crimxr¿
Bira npo¡or)rcr{B

Eo qine Moe )Kr,rre

Tax roporre 6yno
Haqe oÃøs rucrpin
Cropo rpoMrtr{yJlo

![ex ne rar O. f. førasuü
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September 24,1909

[o6pe rclry mmi)Kuecb
IIlo 6pexnero KopecraecÉ
3le raxouy 3¿roTpa >wrrur

Cnø uenpan4y xrir mo6ur¡l

Xro npangoro xoqe xnTrr
Mycørr ni¡ 6pexni repnitr
Xro x 6pexerno x(ETra xoqe
Touy JrrcÃu rrJrrororÉ orm

[o6pe roMy Bcerna xüecÉ
IIlo npan¡oro Kopr,rcraecË
Bin ro qecrb co6i s¡o6y¡e
ü nonaxarlr Myrb nci ruo,ryl

rlornry rar( e -pno rueni
Eo rar 6yno i ecrr nuni
I rar eqe ¡orø 6y¡e
Aoru 6yayrr )rcurrr rtro¡g!

.Ír ¡iume x¡¿rø? O. f. fnrasrË
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October 8, 1909

Ti qo Ão6pe irrr xreeTb cs
IIlo sryru cÍ B Hac rIaHaIuIr

Paamr HaM: IreKJlonoqirr cs
flpeqiur Eor cs )Kypnrb B¿tMrr

Ti qo røcssi cKIlêÃ¿trorÉ

Pa¡st uarvr: spe.rim cr Bcboro
B namy Kopl,Icrb - BrtM ,4o ue6a
He norpi6no Ë rar niqoro

He norpi6no B pyrcø B3IIIø KePBY

Bsrfl{ KrK)rr 3rrattÍ EaByKI{

Hau nmyrotr rÉMy EpoMim¡r¡o
Tyr ,uo.raurï - ü niqsi I\{YIsr

I nprü¡e ro6i saryIì,ffcy
He ¡rs ncïx oÆta uotPe6a
Ocr ¡m BrIeIrEx,uocLITb ryrra
A narr,r KoHrIe rpe6ane6a

rlorrry ce rar? O.I.Iøranvü
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November 12,1909 flicsr Jlyqr Eypruur

(cniuaerr cfl.Hanyry <Poseesaü cs rll BrIcoKI,Iü ay6e>)

CyNrHo ueui xøtu s crsirï
Fo so¡i He Maro

Or reuep fl trpo Bryatuy
IIpo rraarip 3r4Ãarc)

II{o nona raxax B HeBoJIH

Y rsxenrKiü r¡ase
Ko¡mx yxe upo6y¡g¡çrr cx
To cepue Ko3aqe

Kore crarre y laac cJIaBHe

Hose 3a[opo]Ke
Kone Maru BoppoxeurKiB
Yxe uepelrroxe

Eo roü Bopor ä rposrrr
.fr nnxop no ¡ibi
Pa¡-6u ä Ãoronaru
.flrnacrinry n crpici

A ro 6parr ne nacrinxy
He ruyxy s,qyltrüru
Maeir,r posp MaeM BoJIIo

Tpa cr 6oporrum

Eo Yrparna pi,urauaru
He¡rurrra cryye
3a cso6oÃor m rorry6ra
fy¡e m BapKye

Cywo ryÃe roroc cyru
IIo yciü Brpaini
rIø ¡u cnr.rre? Ilpo6o4irr cr
Cunø rraoï pi¡ni

!L,r sa6ynu pimyuariP
-flx sa nac 6oporucr
rlu ra6yrm sK Í¡ÍrBuo
Ha noxax ro¡otac¡?
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.flr r rpoero uepnouihacr
-flr sorner{ ÍarraJra

[ore rÐKKaÄecr rogaris
3asgsrr.rx rrprlcfi¿IJla

{ecs npøcnwla? Äe rro,u's cs
Kosar pos'rpenuü
rloro rcnep pi¡ rogaffirui
Tarøü ouyrueuuü

He sÀ,Iiere ópars.xlrrrr
flo rosaqlü s crsiti
He ¡apysæ Ko3aK cBoro
Xot¡-6u ü cuePm soctPitur

floriü nirpe nosiü trYrtçfür
Ta BTBopø MorI{JII{
36yro0 rerrManis niÆaxrrm
IIIo rpaü 6opomlnn

36ynø nami x¡roncri cepqr
3 upocom rBepÄoro
I nasiTÉ B Hr;( Ko3affioro
3angxrs rrpeMnoro

. Oü nosirB rta<øTt nirep
' 36y¡øn 3arlopo)Ke

36ymna cara Cis cJIaBEa

IIlo 6patin cnoMoxe

floraxe cfr Harrra cJIaBa

IIlo Pycr He Kouae
IIlo xnon reuroü nPo6Yrom cr
I sori üryKae

A uu óPatnlro F{niM ss
IIlo rpnuarÉ tr4ÃJIIoKlr

IIlo p4ai6n HartrY rrladP

3nosa BsrrÉ lra lvryKrl

He ¡rumaüuo óPamcBoro
II{o6 xorn y HeBortø

BcIoAø e,wricrr xaü s nac 6Y¡e
A uo6opelvr roPe
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,i[¡,n. PaparoscrKüüDecember 29,1909 Ko¡r¡a
(Ha ryry <Huni Ãapn¿rrrn npe6orarøü)

Høni ¡apnarr,r npe6orarr.ni o.u Bnenm< giü-mo¡

.flrco ran¡s KanJrrorqa"r B Jrrc,qlr posiümoncr

I y xmcy po6y.ry clrJrÉHo BceJrøB cr
Toü ca¡u nocryrr rqo HeÃaBHo nin posnopr,rB cÍ

Fo ¡i¡ Bqeurfx rrJrora ÆecË cr po4,qaerb
Teunocrr qe3Jra scnicrr c¡nira BcroÃa crlrerb

{ro npanlacbrlÃTas. B JrroÃÐ( 3 rB}rJracb

lI no po6yurx roBap?rcrBax BoHa po3Jrolrs,rnacb

Po6irnrsi ¡irø ry¿øcr s6rüxarorË
I rci pasoru po6itruui niuri cnisarcr¡

C¡ara na sixr,r BrreHr{M Tr{M qo s6y,uunr.r

Po6iruurin i cruisarø rapno HaBrrrlrJru

flpora¡upi rla <nrinunrrhn npar¡y roJrocrrË
flaHu xorrJmb ni¡rynurur,qapü flpr[HocrrÉ

A¡e ¡onø røx ¡apin sci He upøüuarorr
ü saBsrro po6irnurin ilpaBÃI,I HaBqarorË

II{o6n un nci nisnaJnl rqo B Hac e cøIra
Ce ra crrJra rqo na c¡siri Bce corBoplrJla

I ona sac isnace rcik po6irnnciu
Tox 6opirrn cr ÃoKrr rre 6y¡e rlpanwr sa crniri

flouoxim Harvr sci Hapo.wr rpaBÃy s4o6yrø
B roü vac 6y¡eu Epacuo )Kr,rru ¡itn i BHyKrr
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January 12,l9l0 3HonruPorou

3 nosnr poKoM nonapa,uicru
Y ¡puy Bcryrrae
Honi rvrpii i nA¡ii
Y rox.qorrry Mae

Kox¡u¡ü ¡rl¿umft .nl serurüü
Xa¡ae Jrr{m roro
IIIo6ø ¡inme üouy xr{Jrocb
-flr pory raMroro

Ilprfue MÍrHe norruî pir
üIsaÍyrwsicrane
Hami rr,rpii i ua¡ii
.fr rmcr B ocenü sisfire

I sno¡ rvrpii i nq¡ü
3 4pyrmrr rroBrrM poKoM
I suos pir rnur ycruixneru cr
üt rílfirccKoprrruM KpoKoM

I gnon i suo¡ 3 KoX¡I¿M poroM
JInm tinIlrrncË 3HaeM

iT.vro¡mruBora o ¡inruú 6ur
A cavu - Hørr ne ¡i'nsel,r

€ rormcr nam mnme 6y.ue

Kox¡uñ 3Br.rK Ka3arr{
Mu 6i¡øuo ryr rar( 6yaeru
B ne6i ¡o6pa 3¿Drr{Barrr

Mø na ne6o cs na¡ieIra
Taü sK xe Mrr 6rryruu
Cryanrni ÙryKrr 3rrocrrM Tyr
IIIeüynerni6y¡errr

O. f. furannü
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January 19, 1910 feur g 3aMopt

fenr g 3a Mops s Vrpai'ru
Birep noninae
Herecerry Vxparnqnra
fliconmy cninae

flicnr rnmie nicrry uie
Pognocur¡ cr¡ira¡,rø
II{o Ciw.rurcrrui sa Vrparry
Trrae ra^ü.qærn

To ne nitep s,4y6ou 6err cs
Jlncre oórpxcse
To Ciwnrcrorü y HeBoirr{

Bir csiü Kopr{rae

Kopørae sir ceiü roxuü
B niÃser,rgr{x reMgr{qÐ(
Mon y rrirqi npærqi nparrrKa

Xypøm cr i 6em cs

I Heuae courlr B Hero
Ha npexpacninr crniri
Tenaui NÐrpH cMyror rope
.flr s sr,rMi rar s ¡iri

Hesa6yrnøü Mupocuare
Be¡exiü reporc
Tr¿ o4nn sa ncïx repfiJrrrn(
Bcrynøn Ão 6oro

Ce sa Karanqs poÆtrry

3aix mori MyKII
Tn niì,rcrrs cs.fr.cal¡, rrorraB

Boporau y pyKlr

Hi nanose! JIuaniucra
Ha"{ sar\aü s6upaecr
A ro6i nexaü Jlm rpoxnü
3a csu re6epaecr

Tax ne¡onro rrroxe 6yru
Eo.rac Hacryrrae
IIlo pos6y¿prrr cx Brçarna
flpan¡a cs ÃisHae

Arauasiü 3arapix
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Bce ¡isnaecb rrorrrfcJrrrrÉ Bce

,{acrr B¿ttr,r rrpormTarlr
I6y¡e ralr,qoeme roÃi
3 rmxou xapryBarlr

,{ocøru roi rorrlau¡epru
II{o nr.r crapmonoK)
B cy4i s üKo¡i,qe Jtøm crarreür
flonrqa roJroBoro

rln y Jlrnoni wr y BiÆra
Y cauiË crorn¿ui
3a¡r,ricr¡ rpan,4rr flr so6awm
,{nepi Äo esguøqi

Ce sa Karanqs fl¿rrroBe

floroqruü o6ørwÉ.
Mø ne craueM sa lloro[Krilu
Xypørucr ryxr,rrr.r

Hamy piruryo 3eMrrlrqro

[e ailrr KpoB Jnuru
Bø si¡ nac nosa6npa.irø
Hac nopar rarrÍJrn

Bø nac Ãepnn sr xorinu
Ha ncumi mryKr
tlepea Bac MR norepuirur
Tarci rsxüd Myxrr

Heqac¡rüsa H¿utra HeHÉKa

Hama Yrçaiua
,{e urmana cs. cr,axr;tÍHs.

Ta¡vr sr¡ri pyrra

Ta sig¡À{iM cs sci 3a pyKr{

fle cøsøratvr ü sorr
4 

"¿ 
¡¡rmiË Vryalui

3aci.re ¡orr
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January l9,l9l0 ,{o ronapøma

He.qanso rorwy porir s lpa
.flr uø saflisnarü cs.o6a
floruo6urm wrpo oÃeu oÃHoro
i4 o6a6axum co6i røm roro
II{o6 xnrr nc ronapzmi
Ãx6patr cecrprr m rvryxi
CrsirJxD( i¡eü nayrcø -3HaHÍ
,{o nocrn'r¡noro - s xmi - ñrÃ.
Tu nprapirar roBaprrrtrJaBarrr

Mene - B xr{Tro - He orrycKaru
Ta He rar BoHo Bce cKJIaJrocÉ

Teuep yxe noK¿xlafiacÉ

Korur Nrsi xnr¡rs nafurpruçi trma
ü nonris uaünorpe6niüma
Tar renep MeHe He gua€rtr

Crarou Ão Ãpyrux yriraem
Ax m uenisa cepryo rÐKKo
rloruycr rar(.qyxe -Ãyxe BÐKKo

He yriraü roBapr{my BepHLI

,{o rrrene rroMoxø ü saronopu
Il{npo ri¡ cepux trprDrl{rrbno
IIo¡aü l,reni pyry a carlbno
Crucny MaK.sK i nepme x po6un
Te6e-x s ffo6ffo fK nepme rro6fis

O. f. førasuü
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February 16, 1910 flpurir Kana¡i I. f¡a,qserrlco
flocrrryye cs KaH. Tonapucrny rBepy3ocrll <<Hone xI{TeD

flpunuraü rr{ese KaHAÄo

flxramarÍlct4na
Eo ru 3 MeHe 6y¡em Marrr
Csoro rpox.qaulrna

-f, npn6ye ¡o re6e 3 KpaK)

TsxKr.rM ropeM súfiTnia
Oü neqacna Mo.¡t AoJUI

TÐlaco s crsiri xnrlr

Oü rc rÐKKo trepenecrø
Y¡ap g¡oi,qo¡i
Xoqecr )Kr{Trr ¡ sirËHiM KpaK)

I 6yru sa no¡i

Pysriü,4yrurr naoi cyrvrni
CsoiM rrri.urrru AyxoM
I 6y¡p Nreui s rraoitu ropto
Caruuu KpaqrrM ÃpyroM

Ilpuniraü uene Kasa,qo

IlIøputuu cJIoBaMLI

I se,ryr MeHe B ¡opogi
Bimruuø rIrJUDfttMIr

IIlo6 r uir ne 6o¡g¡m¡o
Xnrø e rsoiild Kp¿üo

I crninaru nirnry uicrnro
-flry n 4yrrrui rraaro

Eosnnicnïnoc¡ni¡aro
flpo re6e Kana¡o
I upo nci rsoi gsnsai

flpo rnoro nopaÄy

I npo rroro Äo6py cJI¿tBy

Te6e nocni¡aro
IIIo rn e sa 6iniu creirl
Kpaü 3I{MHoro pail
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flpo rnoi yci ypaau
flpo rnoe HoBe xIiITe
I npo Harilrx rrranopocir
Koryi ryrri e

I{o6u Bourr Bp¿13 eÆI¿umcb

I x¡¿¡u uix ce6e

-flr ri puud 6pau r{øpo
Koxarnrc¡ y re6e

Hexaü nonø 6y¡yrr gna¡ri

IIlo ronø cJIÍtBÍHe

Xønyrr or¡.r y Kaua¡i
.flrc rparui rpæKÃaue

IIlo6 nïxro ue uir cranarlr
flpo nac cJroBa sJloro
IIlo rr,ru e Hapu s'ücseMlüË
IIi mo¿xrt tti Eory

Oü 6iüre cníparø:laum
He¡oõpoi clraart
Eo ra cJIaBa ripma s crsiti
Bcmoi orpaBrl

Coporra copoM HaM cJIaBtHe

Tar s 6orsi Jrexaru
Tpe6as Kr{IryrÉ TaKøM JI}IxoM

I msraÄ¡ue cra¡arlr

flpunurarî uene Kana¡o
-flr csoüoro cüHa
Eo rlr 3 Melre 6yÄem rr,ram

Csoro rpÐKÃaHlIHa
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March 9, 1910 Acniparrir

Pas 6yrn 6ararnlr s.sa6ÐKar
üi ga 6orar¡rnoM r cKopo rHaB
9acy cuowrø nirornr He MaB

IIpo cnoe 3ÃopoBJrr x ualo 46an

3 oÆroro raJlKoro Jrf,r¿tn Ë ¡cranas

So6u m naricroprre 6orarrara cra¡
I4wu 6i¡rme MaB rlrM 6i¡rme 6axan
fporraa4mu 6oraqrna Í He cr¿ln¿rB

Hapar snel,rir - s 6orarfiM craB
ü 6orarmnr roxÃeü Merre 3HaB
'l'o rcuep õoraqrso s-6 rce po3Ã¿ts

II{o6 nnu 3,qopoBJrr xro,q¿rB

O. f. føranuü
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March 16,l9l0

A 6iürecr Eora ryue Isase
Ta rqox Br{-cr¿ r4Ãaere
rlorvrpr csoix Ãiroqor
B mxorry He nocrriraere
Ta ïu-6o qac oHø ¡opocnï
flo tqo B .uoMa ïx rpzuarra
-flr r crapocrø 6i.qyrarn
E roropirr KyMlr,{aHrano
Tox s paÄ ix rocøJrarn

laa ruo6 Boulr rrpocrniru¡røc¡
þIvyxy MoBy Moflrn 3uarr{
flriayr<y Ãyxe rro6ny
Ta rqo rrp¿rs,qa ¡iruË B mKoJry
Taxr.r ro4i rroclrJrarr{
J}o6iru rpan4y ne rpimiru
Eo Àex raKr{ TaK K¿ßarll
B* Ão rtrKoJrr{ Jr}rrtr Tpr{ <þapui
r{ou¡m ro.qï nocr¡¡arø
flo saüoMy Bnxo.quTb rar
Ho sK ¡o6pe posi6paru
To scuo B¿rM,qocLITÉ cralre
.Iornry ro¡ï uocrnarø
flprË¡e Becua Bcro¡g Morpo
-Írxe-x ÃiTøir nocrrJrarr{
A tuu 6i¡rme Bonlr MycÍTb
Mesi n upaui roMararñ
Ilpuü¡e mro s oceuero
Ees HID( o6iürøc¡ He Mo)Ky
E"py - rqo6 n'*umcb - 3 co6orc
Opro romy a6osnoxy
Ilprü¡e 3r.rMa sr'rMuo crarre
To npo rm(oJry nira,qaru
He xouy s Iqo6 qepe3 HK)

'ftîu 
naarm [p[Mep3ar]r

II{e craxy narvr.{annno ñ æ
B Eoxiü no¡i ruoï Ãirn
Eor ¡r cxo.re - ü 6es HayKrr
He 6yayrr 6i¡n repuim

Mae upnuny O. f. fnrasøü
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March 23,1910 Hapiraerrlo na Kana"4y

He napirari TE, Ha Kanaay
IIIo s neï n¡oxo rc6i xa¿r¡
Fo x craxy ro6i 6par npaB4y
II{o rpe6a 3 po3yrlroM po6urr

Po6nm i uarr 6amcy Ha Br3ax
I npr,ryrnnrrb cÍ,qo Bcloro
He 6yrr 6urou ar n rouy eosi
IIlo sanpmarorr crpis üoro

I Ãe exe ü rpe6a,qe ü se rpe6a
Toro rsraÐru cxpis 6ura
Ho s HHM TaK cr¿rJrocr Eorou ne6a
II{o Ëoro Ãorrr ryr raKa

A¡ex ro6i s, cKæKy 6pare
Illo.rolonir He sx roü 6ør
I qo6 ro6i.ffcuiüe 3narr.r
To so¡osir e 6oxtrü ¡mr

A ronn siu e roü ¡mr 6oxuü
To n üoro ü posyru ne rarrü
-flr y 6ura- 6o sin Bce Moxre

3po6øtr i suarb xro,qe muü

Tar or i rü suaü 6pare *rla¡mit
IIlo rø rce po6um i se ftr,rem
I rø uor¡an r{e Marro cøJr}r

I nce mru rrJloxo xIrBertr

II{o rqocr ryr e mre HerreBue

IIIo sK ru ri¡rrrco ne uparçoü
A souo Bce y 6ir nonepne
I sK flr ri¡¡ru ne nripryË

To ru niqoro ryr He nÃieu
I rar cniË sir ffi ig xüsem
Ho m rr,r ri¡rrro sposyviem
I csoir,r po3yMoM rroBr4.qem

To ru ro6i ys¡pum crnir 6i¡øü
I ni6n B p¿rrc 6yaem )KÍrrb
I r¡acru M¿rJro B npaqi cørm
I ao6py crpaBy i'cru ü nrmr

L fra,qqenro



March 23,1910 npocr6a¡o Pe¡alcropa
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O. f. Furasd

He õytre rar gni naue peÃarffop
faaery ueni ne gacrærop¡rÉre
A rqo saxgiüme ras,r¡ac 4poury
3niere iÀ,rs He eøvepraüre

Xo.rs npeÆrJrartr erqe HesacJrar
Tare ee pixcururi rreBuo nepo6r,rtu
Br-x nonüHui 3uarrr ce ¡o6pe
I-[o ¡onrp JreFKo um ue qpø(oÆ4rË

Ta ne 6eg ¡o¡spiB r Eo qpaB,qa

e y ueue qe e,pi.qecrrrrr
Ta rpirnr r¿Berrr B MeHu cyrÉ
Ëoraro na:rariËmi BrrÄarrrr

flpuüayrr cbBÍra - -Í roqeü cno,qi¡ocr
A romeË r Myruy rrorocrrrrn
He gsan 6ucÍ. r ranÃoþ ecrø6
Xos raJøon picrn ne uir rqyrurrrr

flpui¡e KcborrÄ3 ro rar(ox rpe6a
I Ëouy na ara$ncrø 4arn
He uenrme rpe6a mo <xpøcrrrm>
3po6urn i <noorBqene> xaru

He xouy Bnur{Te rpimrrru 6yrr
Foxoi Kapr4 rra ee6e ersar¡r
He xouy rqo6 Äyx cnsrnü nprr Hac

B xari M¿rJrrr qoprü rynrru

B <<csf.rertiü> xari He JUn¡Ho xlrrlr
Fo anoro.Eyxa B uiü ue uae
ü rolul 6Ioxixrey a6o IIIEE
To Eor ¡aerannË AuromrrÍì€

He uenrme 3 TEM sK Í xrüo
Ce ea€ ue 6yle irrepecyearu
-[ noxcnuru Jrrrue xotis na¡\a

IIou ue Moxy sn€JrarË npe¡Fnflru

IIlo narvr rrpe,uJrarø rre sacrrJraro

To su Ha ce ffii sBæKdTe'
Ko¡mcr sigal{ 34,æa rplr poKr{

Orxe F¿rr€Ty rrrui npøcrualîre
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Eo 6es ra3erlr ne rraoxy 6yru
-fl x ne rawi4 E€ Ãpyri nþÆr
IIIo qu rrrrae qo a6o ü ru
Topiu cpiü pir i mrcnepe6yxe

-fl rr npewrrarc ræery
Haü6i¡rçue HoBTTHKE ü incepur
Burra¡c,qaro Blre ¡irnr,r i xiuqi
floeoarÆo'iu nauepu Aepru

Ho ueume 3 THM ce HoBa cqpana
fager ne ¡uo6rco ÃoBFo rpn\+arrl
A6N m rrepme rar ¡anï m¡iru
Eo cruruo ueni ä rro3rrrraru
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Apnl27,l9l0

Oü Kæa¡a Ka¡raÃonma
Kaua,4ogrraMarvt
Tpe6a re6e sK rynenbKy
IIIupo ûarryBarrr

Tpe6a re6e nonaxarø
I cepuenr rno6urø
Tpe6a HaM 3a re6e crarr¡
I rc6e lrrvrpútrpr

Eo ru e Kpaü ¡i¡nwü cJroBa

, I scrKoü cso6oÃü
Hama pi,ryra s re6e rvro¡a
Bimar.nK Bo,qr.r

TuxieHamapoÆHa
I namux ¡iîoqor
B re6e BcfrKa clrporr,rua
Mae cniü Kytotlor

Tø Kæra¡aMoÍ MEJra

.flr piara rparna

' Tø 6orarcrso rrecrb i cuna
i ñrr,qyxoro cuua

Tn e rop¡icrr uaroi i c¡rana
flepe¡ ui¡uru crnirorrr
Mn rr,raeuo n re6e fip¿tBo

,{orornni upunirorvr

I Nrø nisl,rervrocÉ 3a pyKrr
florno6rrr,r ocrniry
I ni¡eu rrrJrÐ(oM HayKr,r

Eyaeu ÃI{BoM crriry

Oro rirnxr JrrÐ(o g H¿tMrr

IIlo rrln ryr r Kana¡i
He ü¡errr 6uruuvt rrrJrÐ(aMrr

ü ocrsiri ne pali

He i¡err,r rrrJrÐ(oM ocr¡irr¡
ü ne xo.rerr,ro 3Harll
rlepec re Mtr ca¡ui ¡irn
Mycnru noru6aru

Ka¡ra¡a I. fna¡qeuKo 3 poc. Yrpaihø
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-flr ri Myxü n cnpirvr xicri
I ¿e6 uø He)KrÍJrr,Í
IIø ¡ra tþapui w y naicri
Bce ecrr HaM He Mr[JIo

Bce rr,ripryeM rqo nrn nï6n
XüseM n ctapirrl Kp¿ùo
I4epxrørvrocb ryr s Kana,ai
Craporo 3Br{qaro

O! m¿xo ro 6parø uoï
Jlrc6i Cnasflre
Ta rormx Mrr ro nisuaervr
I ruomru ryr crarreM

Ta rorm x( Mø rrrJrÐ( rynrrypi
06 6eperu Ãns ce6e

UIo6 ue pr.rrb H¿tM ori cypu
I,I rpomi 6ym6 rye6i

Ta xi6ax MË Blre H'mseilfni
ü *l'*i scix Ha crniti
IIlo nac conflrrrHe upouine
Hi m He ocrsire

Hi r ripro uoï rro6i
Kp*qii C¡assue
IIIo s nac 6y4yrr raKE rrro,qlr

foÃnHa Hacrarre

I ilafi nisl{el{ocb sa pyrri
florno6mra ocrniry
I ni¡enr rrrJrn(oM rrayrrr
Ey¡etr,r,qr4BoM cæiry

Oü Kana¡a Kana,qonrra
Ka¡ra,uonrravrarút
Tpe6a re6e nc ry HeHBKy

IIþpo ruanyBarn

Tpe6a re6e nosaã(aru
I cepuenr rno6nrø
Tpe6a rraM 3a re6e craru
I re6e Infipr,rrlr
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April 27,l9l0 Xpucroc Bocrpec O. f. fllranøü

)KaÆrüü ilp¿t:lnar( rrpas¡y KÐKr{
i\{ø ne BrixrrÃaeM
Tar 6offo.ro HereprrJmBo

-flr orceü Mfi MaeM

B ceü 6o Ãenr Bocrpec Vwrem
Bcran xannü is ueprrra
Brimue ranib ycix nac rpimrnx
C¡onou r ruui rprrepmc

Bo¡s pinnicm rraþicm 3ro,qa
BqaB cJroBoM ü ¡ina¡r,ru
Eyr sa ce Ha Kpecr rryu6ørnit
I{epronnenrr,r KaraMrr

Anïpinuicr¡ aniuþicrr
Barrr ne cyrr norpi6ui
Ca¡vr rxe Eor rar roro xo¡Ie
Bsar¡-3Baru-nerirori

JI¡o¡ø uo6pi KJMqy B roJroc
rlac npospirø ü sgsflrcr
Cun¡uo pa:loM ¿o po6oru
Trnri 6pexrø He JlarrrcË

)Kuinr,ro m Xprncroc yqlrB Hac
I4.qiM c¡r,qauu l,Ioro
Mra nocrpecnrrM sacireM
I 6eg ssagrlis roro-x

Crnirnou ÍcHrIM rtøcrgM siw\,r
Mu 6y¡eu c'irlll
Crnl npo ce6e ne trpo rrrrBoK

Mu 6yaervro t6arn

)Ifum 3 np¿ßHHKoM sawiMo
-[r Xpucroc ]Ka,qae

fpi6 nam rbMlr Bx<e pæ rroKlrnbMo
IIþpo scir{ xü¡aþ
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May 11, 1910 llicns farnrcsroro Yrpauqr s KaHaAi f. Mynxpcxd

Crapnrir. Kparo mapd Kparo
Cssire Hac rpüKpacsÃfr,
flonrika¡m xrorqi 3 ÄoMy
Bonø tau nerqacni

Oü posiryr<a Kpaü EeBoJrr

Posrryra po3Jryra
flosrirarou x¡omri ¡rarni
He ¡a¡ym peKpyra

flonepryn 6ø. fi. Ão Kparo

3 Kananø Ao fparo
Ko6u ropr Jrriltr ue 6yno
-flre Ãanso srrax)

B crapirvr Kparc 6iÆi xJrotr¡r

B nu npana He MarorÉ

þwtnore iru croJroqrrrÉ
As Hllx He crpiJnrrorb

A xro rinuü pas sr¡crpiJmTb
Ceü.rac ro B3I{BÍIK)TÉ

Ti.ropuru so cnicaMu
Crapocrarrr siÄÃarorÉ

A crapocru namr ¡o6pi
Hi.sr He Kapalorb
Ilrrry rpimrru Ta E)emroM
Hac sanourrg¿rrorÉ

Oü ryrrnrø uepenari
fynxrrr ryJrÐrr.r
flpøümna xBrrrrÍ ¡nr Pycunir
IIlo ix crr¿rMfraJrr¿

-Íra ropa KpeMr{Hucra
Myxnx rroJryrae
I ¡ra nne.rax re IIoHoclITË
Ta a pir roKrrÃae

Ko¡mcr BepHeM rffi 3 KaEaM
Cta¡reuo paÃfrvlzr

Ta ne craue Jlrxis BpoÌorx
Mix na¡vru uix sauu
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A rvru x¡onqi rærarorücri
,{aeuo rro KBo,qpy

Ham CïwlsrcxøË trpu3naeMo
3 rogaurroro po,Ey

A sø xronrr paÆrKrurrI

He cnim ne 4pirvraüre
flpo namoro Møpocnana
Bce nicni cru¡aÃaüre

Crasa ro6i MupocJraBe
Ta ü sa rBoro crrJry
Il{ocr nocÉBrruB ¡nm csoi
foron ecÉ B MonrJry
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May 18, 1910 flicrm B rrecrË cMepeø Koponx EqBap¡a VII fI. Eoxør

Y Jlros¡ouï s crarniM uicri
Õauu rrocrrycrrirtr'r
A .{¡os¿osqi crapi ü rvra¡i
I{irano rr{r¿urr
II{o cra;ro cs s HamiM ruicri
II{o rþærn n Äo¡rori
Jftonø qorocÉ nocyrrrnfuø
Tar m ¡ouonuui
Tox renep Maü renep uopa
II{o6 cr BeceJlr{rrr

3el,rrs cfirrecË prcroM MaeM

Ilutnõw s c¡siri )Kurrr
Kyueprnuü uxe 4y6ouor
Jløcrou ycurrixaecr
I [illegible] rrøna it rBopr.rna
Vxe posnuBaecb

Possrgaecr ctom'rsd ú'c
Conue cufir{ xapoM
To Jlron¡onqi rar cyr\ryrorb
3a upe¿o6pr{M rrarroM

Fo mecroro Mas e Beqep

Crrrepru nplnäIuna 3 Kocoþ
Bsrra xorre qicapenra

Ha roi crsir g co6oro
Toro nna.ryrr 6o m sis xolB
Vcïx mo6un pinno
-fr 6orati rar i 6i¡uti
Xvrm co6i sirtrro
Ãx cs. ¡icrra sactrrty Jra

,[o nac ¡o Kaua¡r¡
Xro iî rorrye roü rex ne 6yr
Äyxe nero paAøü

Eo i uø Tyr BoJrrc MaeM

Yciu no¡iIrr Kparo
Ilopirnanmr g faimwüos
Mu ryr e ypaþ
I n nac ¡iro gaqenaecr

Ilaurym pocroM xsirñ
Mn rex üoro niprri cunn
Mr,r rex üoro ¡i'ru
I rvru üorvry y nocn'i4re
rlectr cJroBa npnnocrrM
flpuüuø Eoxe üoro ¡ymy a HaM 3HoBy

[aü ¡o6py mo¡uuy
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II{o6n rar Hac no¡no6ø¡ra
.fr cnoro ruTr{r{y
,{aü naru qaps ü noMo)Ktr My
Hanru KepMyBarn
A sa roe 6yaerra Te6e
Cep.uewro ínararYt
Tø xepeno Tn gaqn'ra

Ha scrKordy nonï
JIum y Te6e rrø¡ricb ÃJrf Eac
B Te6e ÄJrfl rrac,qoJrr
flpnftr,ru Äytrry rroMepmoro
Hacr'r,qn¡¡r uaü 6yae
Xürs 3 HaMr{ ¡ir 6oraro
I sapasgy Bcro,qfi

Ilouepmouy sineu sinerlr
3¡olronvr na uorn¡i
A uacniiurør uexaü xrrBe
Ees cyunoixnr,rni
flouepuoro Mrr KopoJrr
Eyaerrt rr¿tMfraru
A ga cero rqo reûep e
focno.ua ónarawt
Mor'lrr,r Eora uø e Kana,qi
3a ¿iu <Hanover-is>
Is N,ricr i cir Kananrücrrøx
Is roxÃüx oceri'n
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July 6, 1910 Marr,ra

Hixro He 3Ea fra ce Irpaqr
Y xari Äo Hoqe 3 p¿üa
Fnixro raxoro cepüx ü sori
Hixro Jrllme oAHa ra MaMa

Hixro Ee rryB 6im rurnm
Tar cropo cepqeM ri¡rre MaMa
Hixro He 3uocnrÉ crimru ropr
Hixro JrHm o,qrra ra MaMa

Hixro He 3rra qo ro Eecnaflr
Y ¡onry nis ra aJK Ão paua
Cur 6asnrb xope c norpe6a
Hixro Jrume oÃHaraMaMa

Hixro He suaÍr( Blmrb prlnry
JLo6os qo6 6yna üorray ¡ana
tlrrye xro Haü6inrme MaJreHbKe

Hixro Jrlrme oÃHa ra MaMa

Hixro He 3Ha crpaxy raxoro
lllo or ä uane B Ãap Ãaue
Yuepur Molce roxÃoi xeuni
Hixro Jrr¿rne oÀHa ra MaMa

Hixro Ãapy He Mae cero
Jl¡o6o¡u niÃ Fora uaui Àana
Hixro 3aÀap ceü rar He s,u{Erøü
Hixro Jrrrme oJûra ra MaMa

O. f. førasnü
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July 6, 1910 Hapo¡e rr,riü O. f. firxasüü

Hapo4e rr,riü napra Tø rervnriü
Herqacsuü ra 6i¡nøü npø6uruir
Bircarun rlirrß,ru morrryutü
B raü¡anax Tu uiqno cno¡r,rrnñ

Hapo¡e uiü nonsuü snenipu

,{o rcero qo ¡o6pe qo Kp¿tcue

II{o uame HaM Jrr{rtre ra rno6ø
Crssre ra rqo rcue rrpercue

Hapo¡e ruiü crpanrno sansrmÉ

,{o cropy ra rniny upoqecin
Eoraruü n napircaHx niucry
B rinrnctso,qo csoix iurepecin

Tn napra e cø¡rrsuü nerprxrnä

Bemrruü ra c¡¡.mnuü rþisnwro

,{yxonno Tu cra6mrfr, ¡øw*ru
I4 uosoÃüm co6oro 6esJtlrwro

Eo s crJtrr rsoeï $isnwoi
e ropucrr Ãirr Apyflrx xrrBfrux
Ho ne Ãnr y)KrrrKy Tnoero
Hi Tsorx ¡ireü 6y¡ywrx

He uaroqe crrm .{yxonnoË
Ilorpi6noü npocrrim Hayrrr
He sMiem rre Moxem Jmrrrr,rrrr

Haürrrcui $isu.nrrü Myrrr

He uaro.rn cumr ¡yxonnoü
Jlume ry rþiru.nryro cury
flo npaa¡i )KHBTIeM Tr,r xosaertr
Ce6e y rnø6ory Mofl.rrry

He uæo.m cnrur,4¡xonnoü
He süÃøm He lryem He 3raeur
He nipum fi( cKopo ce6e rø
Xrany*r ¡o rpo6y cxoBaem

Hapo4e uiü Pycxøü ¡o Te6e
.f xrm.ry B3rrB¿rro i uorno
Bisril{ficr .4o Hayrr{ upocrniru
Tu-x Maertr BeJrrrKy ryr BoJrro
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July 20, 1910 Harroru xpyu.flvr g Minne¿oca Mas. IO¡m 9arlro¡crruü

luyrb iÃyrË nxe nø6opn
Crvrep,uøt ryur ron6aca
Xpynr B)r(e rpecr ¡o o6ope

Ar¡ro aca-aca!

Yxe ¡a,qsrb ¡perni ü ropirry
,{nr xpynir is ne6ec poca
Ho uø ix 6ararorr,r n rnoïmy

Ar+o aca-aca!

[øniru cx 6parx¡ nciü He.qoJr]I

Hapo¡ H¿rrtr BecË csiü nix se¡e
Ees xri6a rpoxü rqo He ro¡mü
JleÃro sin vye rqo xrlBe

f¡sÃirr Ha pyKE x trroga¡rui
-flKi i'M i* rpy¡ HarlrcÍryl
Ha srÃ iï Hyx¡n i neÃori
Bxe ranrisr ü ueranrr ix 6ü ni¡.ryB

tlüx sn rx rryr rre gayBÐK¿rJIIr

He uyrnr [poKJroHy cJIoBec

.flr g ull 3a BoJrro KpoB lotlr'rJllr
IIlo rnøue niucru is Heõec

florufirËTe sK no6url ropeM
Jløma¡orr 3eMJrro Heub(y cBoro
Ta'r.ayrs gnaüru co6i ga MopeM
rleü mhmy ÃoJrro rK B Kpalo

Ta xoq i roNru¡ü xpyrß snigmeüü
B o6opy npecb ÍK B ca,q oca
To 6arir rra HrD( - ce nir npan¡unuü

Arso aca-aca!

EyAe <noncepri> B¿rM gnoBa lrxarr{
Cnoïx ua nocirin is ce¡a
Te 6arorou ix n nyry ruarrl

Ar$o aca-aca!

Tpa rcro o6opy qlrcro 3METIT

O6opa rnacra ro Kpaca

I ¡o6pnü 6us Ha xpynie crJlecrrr
Aruo aca-aca!
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,{epxiu cr Bpa3 He rparbre,qyxa
A IO¡is s rpimvrn rar ffi rrca
Eø.reN{ rurm ¡o6pe rro3a yxa

Aqro aca-aca!

A xo.r 6i¡a ua nape4nirxy
HaË narr,r He naxge xos6aca
A xpynir 6ll.rer,r y ruoi'nry

Aruo aca-aca!
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Jtrly 27,l9l0 Tøru qo sa6ytu.

Pas ¡iTr,flr rwl sci 6ytmmfr
Xzru ¡o6pe 6yno nal,r
3nanr i'cru cnarø rrnararb
Eiratr ryr ro raru i cm,t

Mll sa3uaru ÃocuTb srrxu
Cuyrry x¿rJrro ro qe qo
Bupocnø rerrep ra6ynn
An'r's tfl\,rqi H¿rM Toro

Hau rorecr xorirocr 6yrø
Craprunrvrø 6o m MoBIrÍB
-flr s N,rarïN{H rroBo,ur{Tl{cb

Ã-6u ¡yxe ¡o6pe snar
flpan¡y MoBürb rvrn za6y tm.

Ma¡ro 3HaeM npo roü rix
Eo renep carvri sxe cr¿rilrrcb
Xirma a6o qononir

Xo.reM rqo6 rvrane re 3H¿rJIo

ilrax6oraro ü ¡o6pe rarc

-flr rr,rø craprui - 6o ina¡cme
Bxe craeuo m 6oÄm

Xo.r l\,rn 3HaeM rqo cøpâBJrre

Brixy HaM rKy wr cyrlr
Tar m nami ¡im lrJranJrub

Brvricro nrimurr 6eu na rnyu
Mu se xoqeMo crepnirø
Cnra ¡ü'rs qo spo6nrr sre
Äytltarowr Bce ro caMe

IIlo nono yx(e crape
Ko¡eco uacy cttø6 Mo)KHa

B saÃ BepHyrE Ha qacoK

To6 gnarm aci norpe6u
Taü xurc MaJrr{x Ãiror

3sa¡u-6 qo Ãrrrr MaJreHbKe

Tpe6a s ¡o6prË croci6 BrtørÞ
3¡ocrræo w 6iüxo¡ roÃix
B.n¡ru ÍK IroBlrHHo )Karb

O. f. furanuü
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September 28,l9l0 fiprøü nnav

Cepue o cepqe
Mo¡o.qenrrce y røpni sanr4fiae
A¡au Koqxo repoücrxrü Äi¡ou
Vrparhcrrcrü yninepcerer rponiro o6¡isae

Oü no¡ruacr ra rqpoB HeBrrHHa

3 pyru cepoi¡a llsxa
Koqro yrran 3 npøóørrrnceprleM
3a cnoro pi¡uoro 6pan

A¡au Koqro cryÃeur Jlr¡osa
Eyn nxe üouy crnit posnrancx

A¡e ne Ha.uogro
Eo s À{orøri orrr,rnrrB cÍ

Onruilrs cs eiu e rvroflr¡i
3a csoe repoihcrrro
Jlita uo¡o,qenmi s niÄoarffrril{ cKra,qae

Xarî Hesa"qonro yrpaihcrrøü yninepsører
C¡sir¡or\d gaci.f;e

Haü sacire crnir¡on¡
YrpaihcmaHayra
,{e norarna raM Bocrpecne
Hapo4na po3rrycKa

Oü posrrpca cepqe røcue
Pycrøü nesqi Yrpaiui
II{o crn4¡ae y Morürry
Kocru Ir,roro¡ü

Oü cr¡a¡ae Kocrr{ rraono¡enrxi
I üoro pi¡na rr,raru

IIlo nxe cso'íM pi,umu ctrHoM

He 6y¡e cs stimarn

O cepr¡e o cepqe
Crapa HeHbKa peÄae

IIfo cnoro MonoÃerrbKoro qrsiTKa
B rvrorurrry cKJraÃae

IsaH lOssa
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OË c¡cna,qae iltonoÃeurKi Kocrrr
3eunero rrptrcørrae
I ro¡ocørr i ronocrrru
Miü rø cøny pi¡neurrnü

I cepue pi¿çrenmoi HeHbKrr

Illorro¡mr xarreM po3prrBae

Eo s ocranniü pas

3 pi,ryuu cHHoM npaqaecb

I cnisrMn o6i¡sracr
üoro piÄnauaru
flim¡a y cyrr,ruøü ryr
3 cranoiu cryyBarr.r
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